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Fond za zaštitu okoliša Federacije BiH 
spada među najmlađe federalne instituci-
je, ali je u dosadašnje tri godine postoja-

nja zabilježio impresivne rezultate u radu.

ZRAK U ZENICI
U saradnji sa domaćim i međunarodnim in-
stitucijama i organizacijama, trenutno je u to-
ku implementacija nekoliko kapitalnih proje-
kata u oblasti zaštite voda ukupne vrijednosti 
od čak 150 miliona maraka.
Među najskuplje i najzahtjevnije spada izgrad-
nja kolektorske mreže i izgradnja prečistača u 
Bihaću, čime će se značajno doprinijeti zašti-
ti rijeke Une, a dosad su obezbijeđena sred-
stva u iznosu od oko 35 miliona maraka. U 
toku su aktivnosti i na zatvaranju finansijske 
konstrukcije na velikom projektu zaštite rije-
ke Neretve u Konjicu koji uključuje kanaliza-
cionu kolektorsku mrežu lijeve i desne obale 
kao i prečistač u Konjicu do Jablaničkog jeze-
ra. U toku je tenderska procedura, a projekat 
je težak oko 17 miliona KM.
Među najveće projekte spada i izgradnja pre-
čistača i kolektorskog sistema obje obale rije-
ke Neretve u gradu Mostaru ukupne vrijed-

nosti oko 40 miliona KM.
Na zaštiti Neretve se radi i u Ljubuškom, gdje 
je riječ o prečistaču u vrijednosti oko tri mi-
liona. U zadnjoj fazi radova je i izrada zaštit-
nog prečistača na području Živinica u vrijed-
nosti oko šest miliona KM.
- Sa projektima koje se finansiraju kroz re-
dovne aktivnosti, a radi se o više od 400 pro-
jekata ukupne vrijednosti oko 45 miliona 
KM, otvaraju se poslovi procijenjene vri-
jednosti investicionih radova na polju in-
frastrukture zaštite voda u FBiH u iznosu 

od oko 150 miliona maraka - kaže direktor 
Fonda Safet Harbinja.
Dinamiku izvođenja radova prate implementa-
cijski timovi, uz napomenu da su svi projekti ili u 
realizaciji ili u završnoj tenderskoj proceduri. 
S obzirom na intenzivan razvoj Fonda u svim se-
gmentima kao i jačanje finansijske konstrukcije, 
šire se i aktivnosti na finansiranju projekata.
Tako u Fondu najavljuju skoro otvaranje sred-
stava za projekte iz oblasti zaštite zraka.
- Upravo sam u Zenici bio na potpisivanju 
ugovora za uspostavljanje mjernih uređaja 

FOND ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE BiH BRINE ZA SJAJ PRIRODNE LJEPOTE

Priroda

Brazilci više znaju o 
Vjetrenici od nas

Mi imamo lokalitete na kojima strancima zasta-
je dah, a o njima nekada ni bliža okolina goto-
vo ništa ne zna, kaže Safet Harbinja, pa nabraja 
izvorište Tihaljine i pećinu iznad nje, vodopad 
Kravice, Bune, kanjon Rakitnice, prekrasan pro-
stor Nacionalnog parka Una...
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LITAR SKORO K’O KUBIK
Safet Harbinja kao svojevrsnu misteriju ističe feno-
men da se Bosanci i Hercegovci prema prirodi pona-
šaju destruktivno samo u BiH, dok čim pređu granicu 
i odu u druge zemlje, poštuju sva pravila i propise. 
Ako se, pak, odnos prema prirodi uskoro ne promije-
ni, ubrzo bi mogli ostati bez resursa, upozorava naš 
sagovornik, ilustrujući to na dva primjera.
- Mi na uvoznu vodu trošimo stotine miliona mara-
ka i pored naših resursa pitke vode koji su izuzet-
ni. Kupujemo flašu uvozne vode za jednu marku 

ili čak skuplje, a naš kubik vode, hiljadu litara na-
še vode, plaćamo 1,28 maraka. Taj odnos je neo-
drživ. Drugi primjer: jedan vodokotlić je kapacite-
ta osam litara. Svako od nas ga dnevno upotrijebi 
bar tri puta. Kada to pomnožite sa nekoliko stotina 
hiljada stanovnika u, recimo, Sarajevu, pa pomno-
žite sa godinama, onda shvatite koliko milijardi li-
tara vode se potroši samo na taj način. Najgore je 
što se radi o pitkoj vodi, a vidimo koliko se ljudi u 
Africi bore za svaki litar ove tečnosti. Krajnje je vri-
jeme da sačuvamo resurse za buduće generacije, 
jer nam je to i obaveza - poručuje Harbinja. 



koji će ukazivati na alarmantne 
situacije, odnosno prekomjerna 
zagađenja. Također smo dogo-
vorili da u momentima inciden-
tnih situacija kada Mittal mora 
raditi da bi zagrijavao grad Ze-
nicu, te dane premoste prirod-
nim gasom kao alternativnim 
gorivom, da bi se smanjilo za-
gađenje. Razliku u cijeni tih ne-
koliko dana će pokrivati Fond - 
navodi Harbinja.
O kvalitetu zraka Zeničana odne-
davno brigu vodi i Komisija ko-
ja prati stanje aktivnosti koje vo-
di Mittal unutar svojih obaveza 
po okolinskoj dozvoli. U Fondu 
ističu da ova kompanija jeste vi-
šestruki zagađivač, ali su istovre-
meno i svjesni da se radi o firmi 
koja je nosilac razvoja Ze-do kan-
tona, pa je plan i obaveza da se na-
pravi koncept održivog razvoja. S 
tim u vezi, vođeni su i razgovori o 
projektu sanacije šteta lokalnom 
stanovništvu, a slične aktivnosti 
se planiraju i u Kaknju.

VRATITI TRADICIJU
Naredne aktivnosti biće usmjere-
na ka Tuzlanskom kantonu, a iz 
Termoelektrane Tuzla je već sti-
gao prijedlog da se novac koji se 
od nje prikupi od naknada, pro-
slijedi lokalnoj zajednici kroz sa-
nacione projekte, što se prije ni-
je dešavalo.
Sanacija jezera Modrac će, također, 
biti u vrhu liste prioriteta, a planira-
na je još snažnija saradnja sa struč-
nim visokoškolskim institucijama. 
Istovremeno, uklanjaju se i štete na 
šumskom fondu koje su izazvali ve-
liki prošlogodišnji požari.
- Nedavno je završena velika ak-
cija pošumljavanja hercegovač-
kog dijela opožarenih površi-
na. U ovoj godini smo zajedno 
sa pokretom gorana i školama 
planirali sadnju oko 100.000 
sadnica na raznim lokalitetima 
u FBiH. Ovom prilikom želim 
da pohvalim i Mesuda Brigu, di-
rektora Ekološkog pokreta go-
rana FBiH, kao i lokalnu zajed-
nicu i direktore škola. Benefiti 
su višestruki, jer se i djeca dru-

že, upoznaju nova mjesta, a to je 
i novi pristup u edukaciji. Mi taj 
projekat finansiramo već dvije 
godine, jer drugi uglavnom da-
ju načelnu podršku. Cilj nam je 
da ovo afirmiramo i da vratimo 
tu nekadašnju tradiciju - kaže 
Harbinja.
On ističe i saradnju sa Fondom 
iz Republike Srpske u cilju rje-
šavanja međuentiteskih problema 
koji do sada nisu rješavani. Već se 
počelo i sa zajedničkim projekti-
ma, poput čišćenja jezera Bočac, 
na kojem se u jednom dijelu na-
kupilo toliko flaša da su praktič-
no kreirale pontonski most.
Sličan problem postoji i na broj-
nim drugim mjestima širom BiH, 
što dovodi do degradacije brojnih 
bosanskohercegovačkih prirodnih 
ljepota.
- Mi imamo lokalitete na kojima 
strancima zastaje dah, a o njima 
nekada ni bliža okolina gotovo 
ništa ne zna. Primjera radi, izvo-
rište Tihaljine je prekrasan pro-
stor u općini Grude, a iznad nje 
je i pećina sa istorijskim znača-
jem. Mi smo finansirali čišćenje 
da tom izvorištu vratimo sjaj. Vo-
dopad Kravice je naš nevjerova-
tan biser, ali ga tek rijetki posje-
ćuju, kao i izvorište Bune. Kanjon 
Rakitnice je, također, impresi-
van. Moram spomenuti i prekra-
san prostor Nacionalnog parka 
Una, koji se nevjerovatno razvija 
u svim segmentima. Koliko ljudi 
zna za Vjetrenicu? Nama se desi-
lo da grupa posjetilaca iz Brazila 
zna imena pojedinih dijelove te 
pećine, a mnogi naši ljudi nika-
da tamo nisu ni bili - nabraja ovaj 
istinski ljubitelj prirode sav poten-
cijal kojeg evidentno niti poznaje-
mo niti štitimo dovoljno.
Moramo, kaže on, promijeniti svi-
jest ljudi i objasniti im da je pri-
roda resurs koji smo posudili od 
potomaka.
- Ako ga ne možemo poboljšati, 
onda ga ne smijemo ni dalje de-
gradirati - upozorava Harbinja, 
uz konstataciju da i obrazovni si-
stem mora učiniti više.

(z. č.)

Vijesti
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PLASTIČNE KESE
Direktor Fonda za okoliš kaže da je nacrt uredbe za naplatu plastič-
nih kesa pri kraju.
- Jednostavno se mora stati ukraj prekomjernoj upotrebi plastičnih 
kesa koje se razgrađuju stotinama godina. Kese će se naplaćivati, a 
ujedno ćemo pokrenuti neke radnje na uklanjanju već postojećih ke-
sa u prirodi. Dosadašnji apeli i edukacije na podizanju svijesti kod 
stanovništva nisu dali zadovoljavajuće rezultate i zato će se ići na 
naplaćivanje kesa. Cilj nam je da ubuduće što više ljudi u prodavni-
ce ide sa cekerima od kuće - kaže Safet Harbinja.

SARAJEVO U MREŽI MEDITERANSKIH GRADOVA

PRESUDIO JE TREBEVIĆ
Ministar prostornog uređenja i 
zaštite okoliša Kantona Sarajevo 
Zlatko Petrović i gradonačelni-
ca francuskog grada Montpellie-
ra Hélène Mandroux potpisali 
su Sarajevsku deklaraciju kojom je 
ozvaničeno osnivanje Mreže me-
diteranskih gradova za upravljanje biodiverzitetom na područ-
ju Mediterana.
Ovim činom službeno je potvrđeno i članstvo Kantona Sa-
rajevo u Mreži koja je pokrenuta za lokalne i subdržavne ni-
voe vlasti kako bi se poboljšala primjena Konvencije o biološ-
koj raznovrsnosti koju su potpisale 193 zemlje, među kojima 
je i BiH.
- U mrežu mogu pristupiti samo lokalni nivoi vlasti koji do-
kažu da rade na ekološkim principima nauke. Sarajevo je 
usvajanjem Zakona o proglašenju zaštićenog pejzaža Tre-
bević taj uslov i ispunilo - rekao je ovom prilikom Petrović.
Federalna ministrica okoliša i turizma Branka Đurić izjavi-
la je kako će se kroz Mrežu na lokalnoj razini lakše provodi-
ti sve akcije s viših razina vlasti, te izrazila nadu da će se ona 
širiti novim članicama, jer je to zajednička budućnost regio-
na Mediterana.

(d. b.)

BiH JE TURISTIČKI BRAND

GOSTI SVE POKREĆU
Predsjednik Udruženja za turizam i 
ugostiteljstvo Vanjskotrgovinske ko-
more BiH Mili Bijavica izjavio je da 
je BiH u svijetu prepoznatljiva kao 

turistički brand i privlačna turistička destinacija.
Zato se, smatra Bijavica, u oblasti turističke privrede mora poče-
ti više raditi na izgradnji infrastrukture i povezivanju turističkih 
destinacija, edukaciji kadrova, povećanju inspekcijskog nadzora i 
uključiti sve relevantne faktore u razvoj te djelatnosti.
Po riječima Bijavice, ključni uvjet za razvoj i ulaganje u turizam u 
BiH jest pokretanje privatnih poduzetničkih inicijativa. Učešće tu-
rizma u BDP-u u BiH nije veliko i kreće se oko 2,5 posto, ali je i ta 
stopa značajna, budući da posjete i dolasci stranih gostiju otvaraju 
preduvjete za razvoj svih drugih privrednih grana.

(s. a.)

BANJE SE RAZVIJAJU

VRUĆICA PUNA
Velika razvojna šansa za bolje pozicioniranje BiH kao turističke de-
stinacije su brojni visokokvalitetni termalni izvori koji se mogu naći 
na više od 15 lokacija širom zemlje.

Kako pišu Poslov-
ne novine, ostvareni 
broj noćenja samo 
u ZTC Banja Vru-
ćica u prošloj godi-
ni najveći je u pro-
teklih 20 godina. 
Riječ je o 164.000 
noćenja, što u od-
nosu na 2011. go-
dinu predstavlja 
rast od sedam po-
sto.

(s. a.)



SVE BRŽI I JEFTINIJI AUTOMOBILI, NOVI AUTOPUTEVI I SVE NIŽE CIJENE AVIOPREVOZA I NAJLUĐU MAŠTU PRETVARAJU U STVARNOST
Nekad i sad

Svako može na Sejšele!
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Da li smo prije 20 ili 30 godina putova-
li manje i sporije nego sada? Da li da-
nas putujemo više ili manje nego prije 

20 ili 30 godina? Činjenica je da su automobi-
li brži i jeftiniji nego prije 30 godina, da su ce-
ste kvalitetnije i brže, avionske karte koje su se 
nekada pisale rukom i koštale cijelo bogatstvo 
sada su znatno jeftinije, ali je gorivo skuplje, 
ima više država i više granica, ali i više turisi-
tčkih agencija i ponuda je šarenija.
Stanje na terenu pokazuje da su željezničke sta-
nice mahom poluprazne, recimo ona u Plo-
čama koja je bila centralna za sve stanovni-
ke bivše Jugoslavije i koja je sedamdesetih i 
osamdesetih godina prošlog vijeka bila pra-
vi mravinjak, sada je prilično prazna, autobu-
si voze poluprazni jer ljudi idu ili automobi-
lom ili avionom.

I MJESEC NORMALAN
Ali, da li se brzinom izgubila draž putovanja, 
ono kada malo putuješ, pa negdje svratiš na 
kafu, pa opet malo putuješ, pa negdje svratiš 
u robnu kuću uz put, pa se zaustaviš zbog li-
jepog pogleda, pa da protegneš noge... Jedan 
slučajni sagovornik priča da je nedavno sa maj-
kom putovao od Pariza do Njujorka avionom 
četiri sata i ona je na kraju pitala Šta je ovo? 
Gdje je putovanje? Šta ćemo sad? 
Ili je brzina oplemenila putovanja na način da 
više uživamo na krajnjoj destinaciji, jer nam 
ostane više vremena?
- Prije 30 godina zaista se putovalo sporo. 
Starci bi mene i sestru u Zagrebu utrpali u 
golfa, pa bi do našeg dragog ljetnog otoka 
Cresa putovali čitav dan. U međuvremenu su 
se izgradile autoceste, automobili su posta-
li brži i komforniji, ali promijenio se i samo 
društvo. U prijašnjem sustavu svi su čeka-
li taj godišnji od dobrih mjesec dana i uži-
ci su se grupirali na jednom mjestu. Danas 

nas kapitalizam nemilosrdno drobi i osobno, 
poznajem malo ljudi koji još uvijek funkcio-
niraju na principu dugog godišnjeg odmora. 
Umjesto toga, s vremena na vrijeme uhvati-
mo kakav slobodan vikend, utrpamo se u re-
lativno brze automobile i brzim auto cesta-
ma odjurimo do kakve plaže - priča Hrvoje 
Šalković iz Zagreba koji danas živi od puto-

vanja i pisanja o njima.
Što se putovanja u inozemstvo tiče, kaže on, 
pojavile su se niskobudžetne aviokomapanije, 
turizam je procvjetao i u Surinamu i u Mon-
goliji i sve je to postalo nekako dostupno. 
- Prije je bilo nezamislivo da netko prove-
de godišnji odmor u Mongoliji. K vragu, pa 
do tamo je skupo letjeti, a jednom kada ta-
mo stignem - što ću? Gdje ću spavati? Što 

ću raditi? Danas po prilično povoljnoj cije-
ni odletiš u Mongoliju, a još ranije, na kuć-
nom kompjuteru zajašeš internet, pa una-
prijed rezerviraš povoljan hostel, unaprijed 
rezerviraš turu jahanja konja po nacional-
nom parku i još sto čudesa. Poneseš sa so-
bom Lonely Planet ili kakav drugi vodič gdje 
ti sve lijepo piše i gdje je objašnjeno što sve 
možeš raditi u pojedinoj ulici Ulan Batoru. 
Sve to je danas normalno, a prije je to bila 
magija rezervirana za lude avanturiste. Svi-
jet se mijenja i ubrzava i za stotinu ili dvi-
je stotine godina bit će valjda normalno da 
ljetuješ na Mjesecu - kaže Šalković.
U turističkim agencijama tvrde da se nekada 
putovalo neuporedivo manje nego danas, da 
se sada putuje više avionom, a manje autobu-
som ili vozom i da sada ima manje kolektiv-
nih putovanja koja je ranije organizovao uglav-
nom sindikat.
Tu podsjećaju da su avionske karte nekada bi-
le osam do 10 puta skuplje nego sada, da su 
se ispisivale rukom, a da su sada sve agenci-
je i aerodromi uvezani i sve se vrlo brzo pla-
nira i uvezuje. 

U ISTANBUL AUTOBUSOM
- Prije 20 ili 30 godina iz Sarajeva je možda 
jednom u sedam dana polijetao jedan avi-
on DC9 sa 115 mjesta, prstom se pokaziva-
lo na nekog ko putuje u inostranstvo, a da-
nas dnevno ode sedam aviona duplo većeg 
kapaciteta od toga. Ljudi putuju pet ili šest 
puta godišnje, što iz potrebe, što zbog užit-
ka i da napune baterije - priča direktor Re-
lax Toursa, prve ili najstarije privatne turistič-
ke agencije u BiH Tarik Jašarević.
Nekad je, kaže on, postojala određena klijen-
tela koja je putovala, a sada je to pristupač-
no svakome.
- Ljudi prodaju automobil ili kravu da bi 

Prije je bilo nezamislivo da netko provede godišnji odmor u Mongoliji. K vragu, pa do tamo je 
skupo letjeti, a jednom kada tamo stignem - što ću? Gdje ću spavati? Što ću raditi? A danas...
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dijete poslali na neki egzotični put ili daju 
10.000 KM za putovanje četveročlane poro-
dice. Nekada nam je plafon bio Dubrovnik, 
a sada ljudi putuju na Sejšele, Bahame, Cr-
veno more..., kupuju mercedes aranžmane. 
S druge strane, grupnih putovanje je mno-
go manje nego ranije jer njih je organizo-
vao sindikat koji sada nema taj autoritete i 
moć. Nekada je samo iz jednog preduzeća 
po 500 žena kretalo na put u Italiju ili Pariz 
za 8. mart ili studenti sa, recimo, Medicin-
skog fakulteta u Sarajevu, njih više od 200, 
avionom bi išlo na ekskurziju. A sada toga 
nema, iako je to turističkim radnicima ve-
oma zanimljivo - priča Jašarević.
Sarajevski novinar i promotor crnogorske tu-
rističke ponude u BiH Faruk Čaluk smatra 
da se putuje i više i jeftinije.
- Putuje se i više i brže i jeftinije jer su auti 
brži, ceste kvalitetnije i avionske karte jef-
tinije. Mi smo, recimo, kada sam ja bio ma-
li, svake godine išli kod mamine sestre koja 
je živjela u Istanbulu. Putovali smo autobu-
som od subote ujutro do nedjelje poslije-
podne, a danas je povratna avionska karta 
iz Sarajeva za Istambul 30 eura i leti se sat 
i po - sjeća se Čaluk.
Dok je on bio gimnazijalac, maštao je o puto-
vanjima i uspio je da se izbori da mu se taj san 
ostvari, a i, otkriva nam, low coast avio-agenci-
je apsolutno smanjuju sve razdaljine. 
- Kada sam bio na magisteriju u Italiji, ži-
vio sam u Trstu i jedne godine sam u martu 
isplanirao svoje putovanje za majski raspust. 
Plan je bio da letim Rayan Airom, da nijed-
na karta ne bude skuplja od jednog centa i 

da spavam kod prijatelja, odnosno da u gra-
dovima u koje idem imam smještaj. Puto-
vao sam od Trsta u London, pa Madrid, Pa-
riz, Štokholm, Luksemburg i natrag u Trst, 
u svim gradovima sam bio tri ili četiri da-
na i sve to me koštalo 178 eura. To je rav-
no maštanju da putujete na Mjesec, zar ne 
- kaže Čaluk.
Drugom prilikom, 2001., putovao je na relaci-
ji Rim - Napulj - Palermo, proveo petnaestak 
dana na Sicijili i sve to za 1.700 KM, s tim da 
je u tu cijenu uključen i skromni šoping.

NISU VAŽNE NI PARE NI KILOMETRI
- Dakle, može se putovati jeftino ako se do-
bro i pametno planira, a da ne govorim o va-
rijantama skupljanja milja, jeftinog smješaja, 

za šta je, recimo, stvoren ovaj couchsourfging 
ili hospitality s kojima je svijet na dlanu. Ne 
smijemo zaboraviti ni InterRail za vozne kar-
te koji za sada ne funkcioniše u BiH, ali funk-
cioniše već od Zagreba ili Beograda i znam 
da sam 1997., na svoj 27. rođendan, ujutro 
prvo pomislio kako više ne mogu putovati 
InterRailom - smije se Čaluk. 
Podsjećanja radi, danas InterRail vozna kar-
ta za jedno ljeto za putovanje kroz 30 zema-
lja košta oko 180 eura, a nešto što uglavnom 
mlađe čini sretnim jeste i pomenuti couchin-
gsourfging ili kaučing, putovanja tokom kojih 
spavate u kućama nepoznatih ljudi koje upo-
znajete na internetu, na specijalizovanim mre-
žama na kojima se potencijalni putnici i do-
maćini predstave, ali i ostave svoje utiske o 
gostima koje kasnije koriste novi potencijal-
ni domaćini.

- Ljudi danas imaju potrebu da putuju i to 
rade i brže i više. Brzo se živi i ljudi žele da 
više dožive. Ja lično sad više i brže putujem 
jer mi više ne trebaju vize, ali opet mislim 
da sam oduvijek putovao i istim intezitetom. 
Koristim svaku priliku za neko putovanje, u 
svojoj zemlji ili na neki daleki put. Za me-
ne je putovanje i od Sarajeva do Jajca ili iz 
Tuzle do Bihaća. Na dan ili dva, svejedno. 
Putovanje je za mene istraživanje, druženje, 
učenje - priča administrator Couchingsourfging 
za BiH Eldar Hadžiefendić.
On nije, tvrdi, onaj tipični paradajz turist, ali vo-
li da istražuje i da se druži sa lokalnim stanov-
ništvom, da se interkulturalno razmijenjuje.
- Za mene bi to bila neka definicija putovanja. 
Evo, recimo, Klub putnika Srbije ima svoje tra-

dicionalno godišnje planinarenje na kojem se 
svake godine okupi veliki broj avanturista, en-
tuzijasta, putnika, oni idu na zajedničko pla-
ninarenje, kampovanje, druženje i to je jedna 
draž putovanja. S druge strane, imate i skupi 
turizam, recimo Dubai, gdje sva nafta, zlato 
i zgrade ne vrijede ništa bez turista. Mislim 
da kroz taj grad godišnje prođe oko 50 mili-
ona turista - priča Hadžiefendić.
On smatra da je turizam, za razliku od vreme-
na prije 20 godina, postao vodeća grana eko-
nomije u cijelom svijetu, a da je ideja kaučin-
ga vrijedna za cijelo čovječanstvo.
- To prije svega pokazuje cijena couchsur-
fing stranica, koja je dugo bila neprofitna i 
koja je samo zahvaljujući volontiranju do-
brih ljudi dostigla vrijednost veću od 30 
miliona dolara. Couchsurfing je alat koji 
najuspješnije spaja ljude iz cijelog svijeta 

koji sada mogu putovati, upoznavati, uči-
ti, doživjeti kulturu drugih, njihov život, 
jezik, mentalitet. Ljudi okupljeni oko cou-
chsurfinga vjeruju u dobro, puštaju stran-
ca u svoj dom, ponašaju se prema njemu 
kao prema članu svoje porodice i ništa ne 
očekuju za uzvrat, osim kada oni budu išli 
na svoj put, da dožive isto od svojih doma-
ćina. Dakle, nisu važne ni pare ni pređe-
ni kilometri, nego se sve vrti oko ljudskih 
odnosa, interkulturalnog doživljaja, upo-
znavanja onoga što se ispred svoje kuće 
ne može naučiti i sve to iako je danas teš-
ko vjerovati i ljudima koje poznajemo, a 
ne nepoznatim putnicima - priča Hadži-
efendić.

(r. č.)
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HILJADU MILIJARDI
Po podacima UNWTO-a, Svjetske turističke or-
ganizacije, prihod od međunarodnog turizma 
u svijetu za 2012. godinu dostigao je 1.075 mi-
lijardi dolara, što je četiri posto više u odnosu 
na 2011., a prihod od međunarodnog putničkog 
prometa je dostigao 219 milijardi dolara.
Najveći porast prihoda u ovoj oblasti bilježe 
SAD, a potom Azija i Pacifik, te Afrika.
Turizam je ocijenjen kao ključna izvozna gra-
na za veliki broj svjetskih ekonomija, a prihod 
od ovog proizvoda je odmah poslije prihoda 
od prometovanja naftom, hemijske i automo-
bilske industrije.
Najveći dio putovanja, nešto više od pola, reali-

zovano je zbog odmora i opuštanja, poslovnih 
putovanja je oko 15 posto, posjeta prijateljima 
i rodbini i putovanja zbog zdravlja i religije je 
27 posto. Istovremeno, 51 posto putnika putu-
je avionom, 41 posto cestom, šest posto vode-
nim putem, a dva posto željeznicom.
Najviše od turizma zarađuju SAD, potom Špa-
nija, pa Francuska, Kina, te Italija, Njemačka i 
Ujedinjeno Kraljevstvo, zatim Australija i Hong 
Kong, pa na 10. mjestu Turska.
Statistike UNWTO-a ukazuju da je u turizmu 
1950. godine u cijelom svijetu zabilježeno sve-
ga 25 miliona turističkih dolazaka, 1980. 277 mi-
liona, 1990. je taj broj porastao na 435 miliona, 
2000. na 675, a 2010. na 940 miliona dolazaka.



Destinacije

Jablaničko, Modrac, Boračko, Panonsko, Bistarac, Rajsko jezero, Snježnica, Hazna, Vidara..., 
tek su dio bh. jezera koja domaći turistički radnici spremaju za ovu sezonu, očekujući da bi ona 
mogla zamijeniti sve dalju jadransku obalu
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Zbog sve lošije finansijske situacije, broj 
bh. građana koji si mogu priuštiti lje-
tovanje negdje na moru svake je godi-

ne sve manji. Oni koji su mogli makar viken-
dom otići do susjedne Hrvatske da bar na taj 
način okuse more, od 1. jula ove godine imat 
će i dodatni problem, bolje reći trošak koji se 
odnosi na vađenje novih biometrij-
skih pasoša.

PRVOMAJSKE NAJAVE
Iako odluka o tome da li će se grani-
ca sa Hrvatskom moći i dalje prelazi-
ti samo sa osobnom kartom još nije 
donesena, već se pokušavaju naći al-
ternativna rješenja za bijeg od ljetnih 
vrućina i bilo kakvo osvježenje.
A jedna od takvih mogućnosti sva-
kako su i bh. jezera, u godinama na-
kon rata popularno među narodom 
nazvana naša mora. Obale Jablanič-
kog ili Boračkog jezera, Modraca i 
drugih jezera bila su puna kupača, 
umornih od rata i željnih bilo kakvog provo-
da ali, praznih džepova. Upravo u tih neko-
liko godina, obale jezera su procvjetale, ure-
đena je infrastruktura, napravljeni kampovi i 
uređene plaže... 
Ni privatni iznajmljivači smještajnih objaka-
ta nisu se mogli žaliti. A onda je sa porastom 

standarda i masovnijim odlascima na ljetova-
nje u Hrvatsku i nešto kasnije u Crnu Goru, 
jezerski turizam nekako pao u zaborav iako 
su jezera u BiH uvijek imala i svoje vjerne po-
sjetitelje, bilo da se radilo o cijelom ljetovanju 
ili samo povremenim izletima.
Tih je godina Jablaničko jezero bilo jedna od 

popularnijih destinacija za doma-

će turiste, a sve 
od Konjica pa južno, napravljen je i uređen 
dobar dio obale, što legalno što ilegalno. Ali, 
to je neka druga tema. U posljednjih nekoli-
ko godina Jablaničko jezero izgubilo je veliki 
broj posjetitelja, ali sudeći po svemu to bi se 
moglo uskoro promijeniti.

Kako kažu iz Turističke zajednice u Konjicu, 
dosta je urađeno na oživljavanju infrastruk-
ture i čišćenju obala, ali i samog jezera. Prvi 
nagovještaj bolje sezone u odnosu na nekoli-
ko prethodnih godina desio se za prvomajske 
praznike, kada je zabilježen povećan broj do-
maćih gostiju.
Inače, Jablaničko jezero sa svojim karakteri-

stikama pruža mogućnosti za bavljenje 
sportovima na mirnim vodama, od pli-
vanja, preko vožnje kajaka i kanua, ro-
njenja, sportskog ribolova, do jedriličar-
stva. Jablaničko jezero, svakako, pruža 
mogućnosti za odmor posebno u ljet-
noj sezoni. Spomenimo i da je ovo je-
zero svoj vrhunac popularnosti doživje-
lo između 1996. i 1998. godine, kada se 
bukvalno tražio krevet više.

NIJE SVE U KUPANJU
Još jedan adut ovog dijela Bosne i Her-
cegovine je Boračko jezero, koje je svo-
je vjerne posjetitelje imalo i davno prije 
rata i finansijske krize koja je nastupi-

la, a infrastruktura i sadržaji koji se nude tu-
ristima su znatno unaprijeđeni u posljednjih 
nekoliko godina.
U poslijeratnim godinama procvat je doži-
vjelo i jezero Modrac kod Tuzle. Ono je pri-
vlačilo veliki broj turista prije svega zbog li-

odnosi na vađenje novih biometrij-

umornih od rata i željnih bilo kakvog provo-
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jepo uređene plaže duge oko 1.500 metara. 
Uz sve prateće sadržaje, poput restorana, ho-
tela i sportskih objekata, ova plaža proglaše-
na je najuređenijom plažom u cijeloj Bosni i 
Hercegovini. 
Kako su nam rekli u Turističkoj zajednici Tu-
zlanskog kantona, po njihovom planu i pro-
gramu rada promocija i propaganda turistič-
kih potencijala jedna je od njihovih osnovnih 
djelatnosti koje manifestuju direktnim tako 

i indirektnim markentiškim pristupom, pri-
je svega nastupima na sajmovima u zemlji i 
inozemstvu.
Tako su od početka godine učestvovali na svim 
važnijim sajmovima turizma, te su veoma op-
timistični kada je u pitanju predstojeća ljet-
na sezona.
- Tuzlanski kanton zadovoljava glavne krite-
rije posjetitelja prilikom odabira turističke 
destinacije, a to su veliki broj kulturno-hi-

storijskih znamenitosti te posebno ponuđe-
ni novi turistički sadržaji odnosno proizvo-
di kao što je kompleks Panonskih jezera koja 
su perjanica u ponuđenim aranžmanima tu-
rističkih djelatnika sa područja Tuzlanskog 
kantona, naravno ne zaobilazeći niti druge 
jezerske dragulje koji se nalaze razasuti go-
tovo pa po čitavom području našeg kantona, 
kao što su Modrac, jezero Bistarac, Rajsko 
jezero u Živinicama, gdje je prošle godine 
zabilježeno i do 2.000 posjetitelja svakog 
dana - kaže stručni suradnik za razvoj turiz-
ma Turističke zajednice ovog kantona Mira-
lem Mešković.
Pored ovih jezera, Mešković dodaje kako su 
u ponudu uključena i jezera Snježnica u Te-
očaku, Hazna i Vidara u Gradačcu, te broj-
na manja jezera na područjima općina Tuzla, 
Živinice i Banovići, koja su poseban mamac 
za ljubitelje ribolova. 
- Uspoređujući to s prirodnim ljepotama, no-
vim iskustvima i kulturnim znamenitostima 
kao motivima, možemo reći da Tuzlanski 
kanton sa svojim jezerima i ove godine ima 
pozitivne preduslove za privlačenje prije sve-
ga domaćih turista - zaključuje Mešković.
Bez obzira da li je za to kriva loša finansijska 
situacija, biometrijski pasoši ili nešto sasvim 
drugo, očigledno je da se sve više bh. građa-
na odlučuje za ljetovanje na domaćim jezeri-
ma. Ako ništa drugo, to će bar malo popravi-
ti financsjske prilike domaćih ugostitelja. A 
na more se može i dogodine.

(d. b.)
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ISTANBUL SE SPREMA ZA OVOGODIŠNJI ISTANBUL SHOPPING FEST
Gdje idemo
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Istanbul je jedini grad na svijetu koji leži na 
dva kontinenta. Tokom istorije bio je glav-
ni grad rimskog, vizantijskog i otoman-

skog carstva, ali nikada nije bio glavni grad 
Turske, iako je sa petnaestak miliona stanov-
nika ne samo najveći grad u 
toj zemlji, već i jedna od naj-
mnogoljudnijih svjetskih me-
tropola.

GALOPIRAJUĆI RAST
Za vrijeme Osmanskog peri-
oda u gradu je bilo 1.400 jav-
nih toaleta u periodu kada ih 
nisu imali ni mnogi evropski 
dvorovi. Nakon Londona i 
New Yorka, Istanbul je bio 
treći grad u svijetu u kojem 
je izgrađen metro.
Navedeni fakti, međutim, 
odavno ne predstavljaju je-
dine zanimljivosti kojima se 
ovaj megalopolis predstav-
lja izbirljivim svjetskim tu-
ristima.
Nisu to više samo ni mo-
numentalne atrakcije poput 
Plave džamije, Aya Sofye, 
Topkapi palate, Dolmaba-
hče palate, Kapali čaršije i 
brojnih drugih istorijskih 
spomenika koje se, naravno, obavezno mora-
ju posjetiti.
Istanbul posljednjih godina predstavlja simbol 
galopirajućeg ekonomskog razvoja Republike 
Turske i mjesto gdje se dogovaraju veliki poslo-
vi, a u skladu s tim postaje i jedna od najzna-

čajnijih globalnih shopping destinacija.
Predstojeći, treći po redu IFS, Istanbul Sho-
pping Fest, koji će se održati od 8. do 30. ju-
na, bio je povod da Turkish Airlines, kao jedna 
od vodećih svjetskih aviokompanija, sredi-

nom maja organizuje trodnev-

nu posjetu četrdesetak novinara iz partner-
skih medija sa prostora jugoistočne Evrope, 
Azije i zemalja zaliva i u saradnji sa nekim od 
brojnih shopping mallova predstavi bar djelić 
onoga što mogu očekivati turisti koji tokom 

juna i trajanja festa posjete Istanbul.
- ISF daje ogroman doprinos turskoj eko-
nomiji. Tokom 21 dana festivala prošle go-
dine generisana je domaća potrošnja od če-
tiri milijarde dolara. Ove godine planiramo 
rast od 15 procenata, od čega očekujemo 

da oko 270 mi-
liona dolara po-
troše strani tu-
risti tokom 23 
dana festiva-
la - kaže gene-
ralna manageri-
ca ISF-a Füsun 
Tavus.
Sam podatak da 
u Istanbulu po-
stoje 92 shopping 
centra, kao i činje-
nica da ne posto-
ji gotovo nijedan 
poznati svjetski 
brend, pa čak ni 
modna zvijezda u 
usponu koji ovdje 
nemaju svoju pro-
davnicu, garantuju 
istinski praznik za 
sve šopingholičare.

HRANA KAO ADUT
Osim ogromnog 

izbora, tokom festivala se očekuju brojna sni-
ženja i specijalni popusti, a strani turisti će na 
Ataturk aerodromu moći kupiti ISF Traveller 
Card, koja će im omogućiti dodatne pogod-
nosti i sigurnost.
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- Naš cilj je da Istanbul postane modni cen-
tar poput Pariza i Milana. Prošle godine to-
kom ISF-a nas je posjetilo oko 940.000 tu-
rista. Ove godine ih očekujemo 1,1 milion 
- uvjerena je Tavus.
Tolga Engin, generalni manager İstinye Parka, 
prvog malla kojeg je posjetila novinarska dele-
gacija, kaže da su tokom godine oko 10 posto 
kupaca strani turisti koje predvode Azerbej-
džanci, Rusi, a potom oni iz zalivskih zema-
lja.
Sa visinom od 238 metara Istanbul Sapphire 
predstavlja najvišu zgradu ne samo u ovom 
gradu već i u cijeloj Turskoj, u kojoj je smje-
šten i Sapphire Mall sa brojnim prodavnica-
ma poznatih brendova. Nakon kupovine, svim 
posjetiocima obavezno savjetujemo da posjete 
lokal na vrhu zgrade i uživaju u fenomenalnoj 
panorami i pogledu.
Za one koji slučajno ne stignu obići istorijsko 
naslijeđe, na krovu se nalazi i 4D kino koje ga-
rantuje nezaboravan doživljaj i desetominut-
ni virtualni helikopterski obilazak 12 istanbul-
skih istorijskih znamenitosti.
Gastronomska ponuda je svakako jedan od 
aduta ovog grada i nešto što samo po sebi pri-
vlači gastro turiste, a sredinom maja Istanbul 
je bio domaćim i Gastro festa gdje su se mogle 
probati brojne turske slatke i slane delicije.
Tokom ove kratke, ali intenzivne posjete, novi-
nari su obišli i spektakularni Istanbul akvaryum 
sa više od 1.500 vrsta i više od 15.000 jedinki 
podijeljenih u pet tematskih vodenih parko-
va i jednu kišnu šumu - sparni Amazon. Mje-
sto koje se nesumnjivo mora posjetiti, ako od 
shopinga ulovite vremena.
U zgusnutom programu se našlo mjesta i za 
posjetu Istanbulskoj modnoj Akademiji. Skro-
mni dvospratni objekat savremenog enterijera, 
zbijen između višespratnih betonskih groma-
da, predstavlja epicentar modnih dešavanja na 
domaćoj fashion sceni. Na osnovu malog uvida 
u kreacije mladih turskih dizajnera, evidentno 
je da nije daleko dan kada će i iz ovoga pravca 
biti diktirani svjetski modni trendovi.

(z. č.)
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MAKSIMALNA USLUGA
Jednostavnu, ali efikasnu poslovnu filozofiju Tur-
skih Airlinesa nam je otkrio Mehmet Baspinar, 
potpredsjednik marketinga i prodaje za istočnu 
Evropu i Balkan, koji se i sam potrudio da novi-
narima dočara kosmopolitski duh Istanbula.
- Mi kao kompanija želimo da svim našim put-
nicima ponudimo maksimalnu uslugu za što 
manju cijenu - kazao nam je Baspinar.
Ovaj pristup je bio evidentan i tokom našeg 
boravka. Naime, novinarima je bio namijenjen 
VIP tretman, počevši od business klase u avio-
nu, preko smještaja u Legacy Otomanu, hotelu 
sa pet zvjezdica na fenomenalnoj lokaciji, kao 

i vrhunskih restorana, gastronomske ponude, 
VIP Lounge Bara na aerodromu Kemal Ataturk, 
pasoške kontrole bez čekanja... I, naravno, ne-
zaobilaznog krstarenja Bosforom. Sve vrijeme, 
novinare je pratio višečlani tim kompanije koji 
se brinuo da sve prolazi bez problema.
Inače, novinarsku delegacija iz BiH činila su tri 
člana iz Slobodne Bosne, Business magazina i Star-
ta BiH i bila je među brojnijim, s obzirom da je 
iz većine zemalja došao samo po jedan novinar. 
Iako pozvana i planirana, u Istanbul nije doš-
la kolegica iz Slovenije koja je, kako nam je ka-
snije rečeno, na aerodromu u Ljubljani shvati-
la da je zaboravila ponijeti pasoš!? 



ŠTA SU O BiH AMERIKANCI DION NISSENBAUM I SEEMA MALIHA JILANI ISPRIČALI SVOJIM PRIJATELJIMA
Kako nas vide

Od Teksasa do Blagaja, 
na bračnom putovanju
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Putnici namjernici kao i nenamjernici 
iz prilično različitih pobuda dolaze 
u BiH. Neki ovdje i zalutaju. Osim 

zbog klasičnog turizma i znatiželje, ovdje 
se dolazi i usput, dok obilaze Balkan u pa-
ketu. Ali nije baš česta pojava da bračni pa-
rovi sa drugog kontinenta u BiH dolaze na 
bračno putovanje, a da pritom ovdje nema-
ju dalje rođake ili nekretnine.

SUGESTIJE IZ KLUBA
U ovom slučaju, radi se o američkom paru 
iz Houstona, koji je proputovao, više pu-
ta, skoro pola svijeta. Dion Nissenbaum 
i Seema Maliha Jilani spadaju u situira-
ne osobe, visokoobrazovane, oboje dolaze 
iz imućnih porodica, imali su široke mo-
gućnosti za bračno putovanje, a odabra-

li su Plitvička jezera, Sarajevo, 
Mostar, Blagaj i Travnik.
Vjenčali su se prije tačno godinu 
dana u SAD-u i samo nekoliko da-
na kasnije već su brčkali noge kraj 
izvora Bune u Blagaju, jeli hercego-
vački bestilj i slušali Himzu Polo-
vinu sa radio prijemnika. 
Uoči svoje prve godišnjice braka, 
ovih dana, iz Houstona su prese-
lili u Washington DC, gdje su ku-
pili novi stan. Odatle su odlučili 
pomoći bh. turizmu. To su učini-
li tako što su okupili svoje prijate-
lje, kolege i rođake u jednom ame-
ričkom klubu i svima sugerisali da 
putuju u BiH. Usput su im poka-
zali slike sa putovanja, uz detaljne 

utnici namjernici kao i nenamjernici 
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na kasnije već su brčkali noge kraj 
izvora Bune u Blagaju, jeli hercego-
vački bestilj i slušali 
vinu
Uoči svoje prve godišnjice braka, 
ovih dana, iz Houstona su prese-
lili u Washington DC, gdje su ku-
pili novi stan. Odatle su odlučili 
pomoći bh. turizmu. To su učini-
li tako što su okupili svoje prijate-
lje, kolege i rođake u jednom ame-
ričkom klubu i svima sugerisali da 
putuju u BiH. Usput su im poka-
zali slike sa putovanja, uz detaljne 

Nissenbaum i Jilani spadaju u situirane osobe, visokoobrazovane, oboje dolaze iz imućnih po-
rodica, imali su široke mogućnosti za bračno putovanje, a odabrali su Plitvička jezera, Saraje-
vo, Mostar, Blagaj i Travnik

Seema i Dion u Mostaru

Seema u Sarajevu za 
vrijeme prve posjete, 
2009. godine



ŠTA SU O BiH AMERIKANCI DION NISSENBAUM I SEEMA MALIHA JILANI ISPRIČALI SVOJIM PRIJATELJIMA opise ovdašnjih restorana, pansio-
na, vodiča, hrane, pića, viceva, rije-
ka i planina. Ne krijući svoje razloge 
dolaska u BiH, spremni su podijeliti 
dojmove i motive sa drugima. 
Prošle godine prije formalnog pre-
laska bh. granice, u Hrvatskoj su 
iznajmili kola koja su koristili i u 
BiH. Bračno putovanje su počeli sa 
par dana provedenih na Plitvicama, 
onda su se zaputili u Sarajevo. Tu 
su ostali nepunu sedmicu dana, u 
hotelu koji im je bio baza za dnev-
ne posjete Mostaru, Blagaju, Trav-
niku, te djelimično Trebeviću.

NJENA IDEJA
- Pošto sam već bila u BiH 2009., 
prije našeg bračnog putovanja, ja 
sam bila ta koja je najviše inicira-
la ovo putovanje. Dion nije bio ov-
dje prije, ali jeste bio zaintereso-
van. Meni je naprosto bilo super 
prvi put. Ostvarila sam dosta pri-

jateljstava. Svi su bili ljubazni pre-
ma meni, bez izuzetka. Pošto sam 
odrasla u Texasu, meni je zeleni-
lo bosanskih planina užitak za po-
gled. Toga nije bilo u Houstonu. 
Ne znam, jednostavno sam uži-
vala u vašoj hrani, u zanimljivim 
i poučnim razgovorima sa lokal-
nim ljudima, u slušanju bezbroj-
nih priča koje imate, u rijekama, 
pogotovo Neretvi. Sviđaju mi se 
Travnik, Mostar, Sarajevo, Jajce. 
Prvi put sam dolazila kao repor-

ter. Radila sam izvještaje i inter-
vjue za Radio Pacifica, ali sad sam 
mogla opuštenije da uživam i pu-
tujem po mjestima koja mi se svi-
đaju, jer sam na bračnom putova-
nju - priča Seema.
Dion dijeli njeno mišljenje, ali ima 
i svoje lične impresije pošto je ov-
dje bio prvi put.
- I ja sam kao novinar dosta puto-
vao, pa je prva stvar koju sam uo-
čio u Sarajevu, u odnosu na mno-
ga druga mjesta koja sam posjetio, 
specifična raznolikost u arhitekturi 
ulica na malom prostoru. Imate ne-
običan splet modernih i starih zgra-
da, koje inače stilski ponekad ne idu 
jedna uz drugu, ali to ovdje neka-
ko ide, ima i svoju vizuelnu draž. 
Kao da je bez reda, a opet se ukla-
pa. Hrana vam je odlična, a poseb-
no mi se sviđa to što imate još uvi-
jek dosta domaćeg uzgoja. Dobro, 
znam da lokalci to ne zovu organ-

ska hrana, taj pridjev je izmišljen na 
Zapadu, ali korištenje tog pojma je 
način na koji mogu lakše nekome u 
Americi predstaviti kvalitet ovdaš-
nje hrane. Kako sam prije radio za 
CNN, imao sam prilike dosta čuti o 
Bosni kroz priče o ratu, ali nije bilo 
prilike da dođem na lice mjesta. Ni-
sam se pokajao što me Seema na-
govorila da ovdje dođemo na brač-
no putovanje, ispalo je ljepše nego 
što sam mislio - kaže on.

 (a. t.)
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DABOGDA TI KUĆA...
Dion Nissenbaum je godinama radio za CNN i obišao je više puta Afga-
nistan, Palestinu, Južnu Ameriku, Afriku. Na Bliskom istoku su ga jednom 
prilikom nakratko kidnapovali neki gerilci, ali nerado govori o tome. Sada 
je stalno zaposlen u Wall Street Journalu. 
Seema Maliha Jilani je profesionalni pedijatar. Godinama je radila na dje-
čijoj klinici u Houstonu, a uporedo je bila i izvještač američkog Radio Paci-
fica i nekoliko drugih stanica. I dalje radi kao pedijatar, a u novinarstvu se 
zadržala pišući za društveno-politički portal Huffington Post. Kao pedijatrica 
jedno vrijeme pomagala je djeci u Afganistanu i tamo upoznala Diona.
Zbog njegove bivše firme, Seema mu je ispričala i ironičnu ratnu sarajevsku 
kletvu koja ga je iskreno nasmijala, a glasi Dabogda ti kuća bila na CNN-u.

Slika iz Blagaja kojom 
Seema i Dion promovišu 

hercegovacke atrakcije

PRICE OF TRAVEL NAPRAVIO LISTU

BACKPACKERI, NAVALITE!
Portal Price of Travel 
objavio je listu grado-
va koji su prije svega 
zbog niskih cijena naj-
privlačniji za backpac-
kere, svjetske putnike 
koji putuju s prtljagom 
na leđima, a u vrhu li-
ste našle su se prijestol-
nice balkanskih država 

i zemalja istočne Evrope.
Na vrhu liste je rumunska prijestolnica Bukurešt, slijede 
Sofija i Krakov, a glavni grad BiH Sarajevo je na četvrtom 
mjestu od ukupno 47 gradova koji su rangirani.
- Sarajevo je još jedan balkanski grad čije ime asocira na 
njegovu nesretnu prošlost i grad koji se bori da privuče 
turiste. Grad je lociran duboko među planinama i preli-
jepo je mjesto za posjetiti i vidjeti. Orijentalni stari dio 
grada pored modernog centra je veoma interesantan i 
gostoprimljiv. Za jedan prosječni dan u Sarajevu back-
packer bio trebao izdvojiti 25,74 dolara - stoji u opisu.

TURISTIČKA ORGANIZACIJA ZVORNIK

NA PLAŽI I PAVILJONI
Turistička organizacija Zvornik je na 
gradskoj plaži predala na upotrebu 
izletničke paviljone za čiju je izgrad-
nju Ministarstvo trgovine i turizma 
RS dalo 7.000 KM.
Pored paviljona, na gradskoj plaži ranije je urađeno sportsko 
igralište, postavljene su sprave za djecu, a izgrađeno je i šeta-
lište.
- U okviru ovog projekta napravljena su tri paviljona gdje će 
svi moći da provedu ugodne trenutke. Pozivam sugrađane 
da na najljepši način iskoriste ove sadržaje, a one manje sa-
vjesne da ovaj ambijent ne zagađuju otpacima - kaže direk-
torica Turističke organizacije Slavica Andrić.

BPK NE KORISTI POTENCIJALE

OPĆINE NEMAJU VIZIJE
Bosansko-podrinjski kanton Goraž-
de prošle godine posjetilo je 3.306 
turista koji su ostvarili 7.807 noće-
nja, što je, po procjenama kantonal-

ne Turističke zajednice, iznad federalnog prosjeka. Najveći 
broj noćenja ostvarili su gosti iz Austrije, Srbije, Turske, Ita-
lije, Njemačke...
- BPK raspolaže brojnim prirodnim i kulturnim potencijali-
ma koji pružaju mogućnost da turizam preraste u vodeću pri-
vrednu granu i postane nosilac privrednog, ali se oni loše kori-
ste jer u općinama Goražde, Pale-Prača, te Foča -Ustikolona, 
nedostaje vizije razvoja - navode u Zajednici.
Kanton, smatraju u toj organizaciji, ima raznovrsnu turističku struk-
turu, ali nju ne prati adekvatan profil turističkih proizvoda i ilu-
struju to podatkom da su inicijalne ponude turistima oblikovane 
prije 20 i više godina, nisu modernizovane, a naslijeđena turistič-
ka struktura uglavnom je stvorena za domaćeg gosta.
Najznačajniji prirodni turistički potencijali BPK su Drina, Prača 
i Kolina, te Jahorina, što je uvjetovalo orijentaciju na riječni i pla-
ninski, te izletnički, lovni i ribolovni turizam.

(s. a.)



STARI KRALJEVSKI DOBOR GRAD KOD MODRIČE
Legende

Baš su nervirali Sigismunda
Ugarski kralj dva puta je harao utvrdu iznad Modriče i oba puta masakrirao bosansko plemstvo, 
ali su kule Dobora preživljavale sve do dolaska austro-ugarske vojske

Srednjovjekovni utvrđeni 
grad Dobor Grad nalazi se 
nekoliko kilometara južno 

od Modriče, s lijeve strane rijeke 
Bosne, na izlazu tjesnaca između 
planina Trebave i Vučijaka.
Dobor je imao dvije kule spoje-
ne sa dva paralelna bedema du-
ga po 18 metara, a po onome 
što se o ovom drevnom gradu 
zna, sagradila su ga braća Iva-
niš i Pavao Horvat 1387. godi-
ne po odobrenju bosanskog kra-
lja Tvrtka I.
Ovaj izuzetno strategijski važan 
grad-utvrda, spada među najsta-
rije utvrde u Bosni i Hercegovi-
ni i, po mišljenju arheologa, nje-
gova se izgradnja razvijala u tri 
faze. Prvu i drugu karakterizi-
raju izgradnja manje kule i dvo-
rišta i one traju do početka za-
dnje decenije 14. stoljeća. Treća 
faza obuhvata ponovnu izgrad-
nju utvrde nakon uništenja po-
četkom 15. stoljeća.
U srednjem vijeku Dobor Grad 
je bio izrazito važan za sjeverni 
dio Usore, pa kasnije i za Jajačku 
i Srebreničku banovinu, osigura-
vajući strateški položaj nad do-
linom Bosne i povezivanje sred-
nje Bosne prema Savi.
Zidine Dobora zapamtile su 
mnoge okrutne i krvave bitke. 
Kako je ovaj grad banu Ivanišu 
Horvatu služio i kao podrška 
za upade u Slavoniju i Mačvu, 
ugarski kralj Sigismund Luk-
semburški sa svojom vojskom 
napada grad i nakon opsade i 
bitke koja je trajala više od 20 
dana, u julu 1394. godine osva-
ja Dobor.
Grad je spaljen, a ban Horvat i 
još 31 bosanski plemić su zaro-
bljeni i odvedeni u Budim, gdje 
su okrutno kažnjeni. Priča kaže 
da su Ivaniša Horvata svezali za 
konjske repove i tako ga raščere-
čili, a ostatke tijela isjekli i pri-
kovali na gradska vrata. Slična 
sudbina stigla je i ostale plemi-
će, a kazne je bio pošteđen jedino 
Ivanišev brat Pavao i to zato što 
je bio biskup, ali samo pod uvje-
tom da mora napustiti zemlji uz 

zabranu povratka u Bosnu.
Uništeni grad je obnovljen i tada 
su izgrađeni velika kula, te veliki 
unutarnji i vanjski zidovi. Zabi-
lježeno je da je u tom periodu tu 
boravio i bosanski kralj Stjepan 
Ostoja sa najistaknutijim pred-
stavnicima plemstva.
Međutim, izgleda da ugarski 
kralj Sigismund jednostavno nije 
mogao gledati ponovni procvat i 
blagostanje bosanske države, pa 
je 1408. godine ponovo napada, 
upravo na području Dobora. U 
križarskom pohodu Sigismund 
sa 60.000 vojnika potpuno uni-
štava Srebrenicu kao sjedište bo-
sanske banovine, a spaljuje i ra-
zara i Dobor, te zarobljava i 
bosanskog kralja Tvrtka II.
Iako je Tvrtko II pošteđen, Si-
gismund naređuje da se pogubi 

179 zarobljenih bosanskih ple-
mića. Njima su odrubljene gla-
ve, a njihova tijela su sa zidina 
Dobora bačena u rijeku Bosnu. 

Po nekim drugim izvorima, tad 
je pogubljeno čak 200 bosanskih 
plemića.
U jeku prodora osmanlijskih tru-
pa, 1449. godine, u Dobor Gradu 
je održano vijeće bosanskog kra-
lja Stjepana Tomaša s mačvan-
skim banom Ivanom od Korođa 
kako bi dogovorili zajednički ot-
por janjičarskim četama.
Dobor se u pisanim dokumen-
tima ponovo spominje 13. ju-
na 1457. godine kada u njemu 
boravi kralj Tomaš, gdje prima 
papinog izaslanika Karvajala i 
mletačkog poslanika Tomasija, 
u nadi da će i srednja Evropa po-
moći odbrani Bosne.
Grad 1536. godine pada pod 
osmanlijsku vlast i ponovo se 
spominje tek 1711. godine kao 
sjedište nahije. Samo nekoliko 
godina kasnije, 1713. godine Do-
bor je zauzela austrougarska voj-
ska, ali pošto nije mogla održati 
položaj, utvrdu su u potpuno-
sti uništili.
Nakon toga, utvrda Dobor ni-
kada nije bila obnovljena, niti se 
više spominjala u pisanim doku-
mentima. 
Komisija za očuvanje nacional-
nih spomenika stari grad Dobor 
je 2005. godine proglasila naci-
onalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine. 

(priredio: d. b.)

SARAJEVSKE ČESME 

FEREDŽUŠA
Česma Feredžuša nala-
zi se na uglu ulica Jo-
sipa Štadlera i Logavi-
na, uz džamiju Buzadži 
hadži Hasana i, po ne-
kim podacima, naprav-
ljena je kad i džamija, 
oko 1625. i voda je iz 
nje tekla sve do 1890. 
godine. Tad je zatrpana 
tokom izgradnje novog podzida kojim se trebala osigurati stabilnost 
same džamije i tako je stajala sakrivena narednih 50 godina.
Jedna narodna predaja kaže da je hadži Hasanu, nakon što je sagra-
dio džamiju i otišao na hadž, ostalo samo toliko novca da svojoj ženi 
kupi feredžu. Međutim, ona je to odbila i predložila mu da umjesto to-
ga pored džamije napravi česmu, pošto su vodu morali nositi iz dru-
ge mahale. Tako je hadži Hasan napravio česmu, a narod česmu pro-
zva Feredžuša. 
Druga verzija o njenom nastanku glasi da je na vrhu Logavine u mahali 
oko Buzadžijine džamije, nekada stanovao siromašni čovjek sa ženom. 
Ponekad bi mu žena prebacivala što su siromašni i da nema ni fered-
že. Dan po dan je prolazio, a čovjek je kriomice skupljao paru po pa-
ru da kupi ženi feredžu.
I jednog dana, kada je skupio dovoljno novca za dobru feredžu, on 
zovnu ženu: Evo ti pare, pa idi i kupi feredžu! Ali mu žena odgovori: 
Znaš, u našoj mahali nigdje nema česme i vodu valja donositi izdale-
ka, čak iz druge mahale. Napravi ti nama kraj kuće česmu, a feredžu 
ćemo kupiti kad mognemo! Čovjek posluša ženu i na uglu kraj dža-
mije u Logavinoj ulici sagradi lijepu česmu, koju narod po tome pro-
zva Feredžušom.
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VICOSC se baš potrudio
PRINTAJU SOLARNE ĆELIJE!
Australijski istraživači koji rade za konzorcij 
VICOSC, Victorian Organic Solar Cell Con-
sortium, uspjeli su razviti brz i učinkovit način 
proizvodnje solarnih ćelija koje nisu zasnova-
ne na siliciju, što je osnova standardnih, nego 
na organskom poluvodičkom polimeru.
Ovakve solarne ćelije moguće je proizvoditi is-
pisivanjem posebnim štampačem direktno na 
čeličnu foliju, a u VICOSC-ovom slučaju je 
riječ o savitljivoj solarnoj ćeliji A3 formata.
Konzorcij je razvio i štampač koji može ispisati 
deset metara savitljivih solarnih ćelija u minuti, 
a sam organski poluvodič koji je osnova ovih će-

lija moguće je 
otopiti u po-
sebnom ota-
palu i koristi-
ti ga kao tintu 
u inkjet štam-
paču.
VICOSC -
ove solarne 

ćelije mogu generirati do 50 W po kvadrat-
nom metru, što bi za praktičnu primjenu za-
htijevalo prekrivanje većih površina ovim rje-
šenjem. Osim toga, cijena štampača od oko 
200.000 dolara proizvodnju ovakvih solar-
nih ćelija čini pristupačnom samo većim 
kompanijama.

XXI vijek
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NEC predstavio Medias X
TELEFON HLADE VODOM
NEC je na japanskom tržištu pred-
stavio zanimljiv Android smartphone 
Medias X N-06E, koji u sebi nosi ne-
koliko nesvakidašnjih rješenja.
Uređaj je dizajniran primarno za žen-
sku publiku, što se odnosi na fizički 
dizajn, izgled korisničkog sučelja i ne-
ke detalje poput proizvoljnog osvjet-
ljenja pojedinih dijelova telefona.
Osim toga, Medias X ima i neke zanimlji-
ve tehničke novine, a prema tvrdnjama 
iz NEC-a, riječ je o prvom smartphoneu 
s procesorom hlađenim vodom.
Ovo se odnosi na cijev ispunjenu vodom 
koja povezuje procesor i grafitnu plohu 
postavljenu paralelno s matičnom pločom. 
Grafitna ploha služi kao pasivni hladnjak 
za disipaciju topline, što rezultira hladni-
jim smartphoneom, koji tako može duže 
raditi na maksimalnom taktu.
Ugrađeni procesor je četverojezgreni 
Qualcomm Snapdragon S4 Pro takta 
1,7 GHz, a tu su još i 4,7-inčni OLED 
ekran 720 p rezolucije, podrška za 
LTE, te 13,1-megapikselna kamera 
sa senzorom Exmor RS.
Uređaj će se krajem juna naći u ponudi 
japanskog telekom operatera NTT Do-
como, ali male su šanse da će biti dostu-
pan i na međunarodnom tržištu.

Acer se oglasio
ICONIA W3 SAMO ŠTO NIJE

O Acero -
vom tabletu 
Iconia W3-
810 već se 
moglo ču-
ti u nekoli-
ko prilika, 
me đut i m 
svaki put iz 
nepotvrđe-
nih izvora. 
Ovih dana 
su se, me-

đutim, iako uređaj još uvijek nije predstavljen, na službenim 
web stranicama Acera za finsko tržište pojavile prve službe-
ne informacije.
Riječ je o tabletu s 8,1-inčnim ekranom što ga čini prvim ovakve 
vrste za Windowse 8. Uređaj je pogonjen Intelovim procesorom 
Atom Z2760 što znači da dolazi s pravim Windowsima. Rezolu-
cija ekrana iznosi 1.280 x 768 piksela, ugrađena su dva GB rad-
ne memorije, a tablet će biti dostupan u izdanjima s 32 ili 64 GB 
trajne flash memorije.
Acer će u ponudi dodatno imati tastaturu koja će služiti i za usprav-
ljanje tableta. Proizvođač nije pokušavao nagurati tipke na malu 
površinu, tako da je tipkovnica dimenzijama osjetno veća do sa-
mog tableta.
U ponudi će biti i pokrov za tablet koji će ga moći i držati pod ku-
tom, a od priključaka su dostupni microUSB i microHDMI, ugra-
đena je kamera rezolucije dva megapiksela, a deklarirano vrijeme 
trajanja baterije pri reprodukciji videa je osam sati.
Sve što je preostalo saznati o ovom tabletu je njegova cijena, a oče-
kuje se da će Acer i ovaj podatak uskoro objaviti.

lija moguće je 

palu i koristi-

paču.

ćelije mogu generirati do 50 W po kvadrat-

đutim, iako uređaj još uvijek nije predstavljen, na službenim 

Panasonic na indijskom tržištu
P51 ZA 520 DOLARA
Panasonic je predstavio novi model pametnog telefona koji radi na 
Androidu i koji je prije svega namijenjen indijskom tržištu.
Ovaj smartphone ima veliki pet-inčni ekran rezolucije 1280x72 
0piksela, radi na četverojezgrenom 1,2 GHz MediaTek proce-
soru te ima jedan GB RAM-a.
Panasonic P51 dolazi sa stražnjom kamerom rezolucije osam 

MP, s prednje strane ima kameru za video razgovore od jednog MP, ima samo četiri GB in-
terne memorije, ali i memorijski utor za microSD memorijskim karticama.
Novi Panasonicov smartphone radi na posljednjoj verziji Androida 4.2 Jely Bean, a na indijskom 
tržištu prodavat će se zajedno s flip coverom i stylusom po cijeni od oko 520 dolara. Još nije po-
znato kada će pojaviti na drugim tržištima.

Panasonic
Androidu

Panasonic P51
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XXI vijek
Osam godina YouTubea
STO SATI SVAKE MINUTE
U osam godina postojanja YouTube je ostva-
rio rezultate kakve njegovi osnivači Ste-
ve Chen, Chad Hurley i Jawed Karim, 
svi bivši zaposlenici PayPala, sigurno ni-
su ni sanjali.
Po najnovijim informacijama koje su povo-
dom osmog rođendana ovog video servisa 
objavljene na njihovom službenom blogu, u 
ovom trenutku se svake minute na YouTu-
beove servere uploada 100 sati videa, a sva-
kog mjeseca YouTube posjeti više od milijar-
de ljudi, što je, uvjetno rečeno, svaki drugi 
korisnik interneta.
Objavljene su i neke druge zanimljivosti, kao, 
recimo, ta da je aktualni rekorder u gleda-

nosti Psyjev novi spot Gentleman, kojeg je 
14. aprila u prvih 24 sata od objave pogle-
dalo 38 miliona ljudi.
Psyjev Gangam Style također drži rekord naj-
gledanijeg videa u istoriji YouTubea sa više 
od 1,6 milijardi pregleda. Isto tako, popu-
larni dječiji serijal Ulica sezam postala je pr-
va neprofitna organizacija čiji su videi po-
gledani više od milijardu puta.

SAD: Prepolovljena prodaja 
igraćih konzola
XBOX JEDINI 
NIŠTA NE KRIJE

Sveukupna potrošnja na proizvode 
igrače industrije u SAD-u tokom 
aprila bila je 495,2 miliona dolara, 
što je 25 posto manje nego u istom 
periodu godinu ranije.
Po podacima koje je prikupila kom-
panija NPD, najveći pad je zabilje-
žen na području igraćeg hardvera, či-
ja prodaja je pala 42 posto, sa 187,8 
na 109,5 miliona dolara.
Najbolje, 130.000 komada tokom 
aprila, prodavao se Microsoftov 
Xbox, a ukupno je na hardver, sof-
tver i različite dodatke vezane uz 
Xbox potrošeno oko 208 miliona 
dolara, što predstavlja gotovo polo-
vicu cjelokupne potrošnje na pro-
izvode igrače industrije u SAD-u. 
Sony i Nintendo nisu objavili po-
datke o svojoj prodaji.

Igre i igrice za telefone
ANDROID JE RAJ ZA PIRATE
Pored toga što imaju velikih problema sa 
fragmentacijom operativnog sistema, auto-
ri aplikacija za Android moraju se boriti i sa 
piratstvom, koje postaje sve veći problem.
Naime, po tvrdnjama autora igara za mobilne 
platforme Butterscotch Shenanigans, stopa pirat-
stva njihovih naslova na Androidu je čak 14 puta 
viša nego na iOS-u. Dodatno, od ukupnog broja 
korisnika ovih igara na Androidu, tek je pet po-
sto njih i platilo, dok su se ostali okrenuli nekoj 
od metoda piratiziranja dostupnih na Googleo-
vom mobilnom operativnom sistemu.
Iako se piratstvom stječe veći broj korisnika, 
autori igara upozoravaju da im se ovim pu-
tem ocjena aplikacije na Google Playu neće 

povećati, a oni koji dobave aplikaciju ilegal-
no im se neće ni obratiti za podršku.
Ovo su rezultati samo jednog izdavača igara i 
iako gotovo sigurno ne predstavljaju general-
nu sliku ekosistema, o piratstvu na Androidu 
priča se već neko vrijeme. Prošle godine izda-
vač Madfinger Games odustao je od naplate 
svojih igara na Androidu po cijeni od jednog 
dolara jer su stope piratstva bile za ne vjero-
vati, kako su rekli u ovoj kompaniji.

nosti Psyjev novi spot Gentleman, kojeg je 

Više detalja o Arkham Originsu
BATMAN JOŠ MRAČNIJI
Iz kompanije Warner objavili su dužu verziju 
nedavno objavljenog teasera i otkrili nekoli-
ko vrlo zanimljivih detalja o nadolazećem Ar-
kham Originsu, čime je podignut i embargo na 
opise demo verzije koja je ranije ovog mjeseca 
bila dostupna odabranim novinarima.
Po prvim opisima koje se mogu pronaći na 
većim portalima, Warner je uspješno nastavio 
Rocksteadyjev niz Arkham igara, te uz neko-
liko manjih promjena pripremio prepoznat-
ljivu, ali svježu igru.
Neke od najuočljivijih promjena odnose se na borbu koja zadržava svoju mehaniku, ali je obo-
gaćena dodatnim mogućnostima koje bi je trebale učiniti dubljom. 
Batman će tako u novoj igri za vrijeme borbe moći koristiti veći broj svojih gadgeta, što zna-
či da će borbe biti raznovrsnije, a njihovoj će raznolikosti doprinijeti i nove vrste neprijatelja 
koje će igra predstaviti.
Osim borbe promjenu je doživio i Batmanov detective vision koji će se ovog puta koristiti znat-
no više, a igračima će dostupne i dodatne mogućnosti koje će olakšati rješavanje nešto slože-
nijih zagonetki nego što je to bio slučaj u ranijim igrama.
Igra će biti smještena u južni dio Gothama, tako da će mapa biti nešto veća od one u Arkham 
Cityju, zbog čega je razvojni tim u igru ubacio fast travel mogućnost, da bi se neželjeno luta-
nje igrača po mapi svelo na minimum. 
Arkham Origins će po svemu sudeći biti ozbiljnija i opširnija igra od svojih prethodnika, a 
po riječima Warnerovog Erica Holmesa, očekuje nas intenzivnije i mračnije iskustvo koje će 
umjesto priče o Batmanovim avanturama ispričati priču o likovima Batmanovog svijeta i to-
me kako su postali ono što jesu.

Google Translate ima posla
PREVODE MILION 
KNJIGA DNEVNO
Google je objavio da njihovu uslugu prevođe-
nja, popularni Google Translate, svakog dana 
koristi više od 200 miliona korisnika koji šalju 
oko milijardu zahtjeva za prijevodom.
Također je navedeno da je 92 posto korisni-
ka usluge izvan SAD-a, a trenutno je podr-

žan 71 jezik.
Za budućnost u Googleu najavljuju daljnje ši-
renje podrške za nove jezike, poboljšanje kva-
litete prijevoda, sveprisutnost na različitim 
uređajima i mjestima, te omogućavanje ko-
munikacije u stvarnom vremenu između go-
vornika koji koriste različite jezike.
Google Translate pokrenut je 2001. godine na te-
melju tehnologije koju je Google kupio od jedne 
vanjske kompanije, a sada dnevno prevodi tek-
sta koliko ima u više od milion knjiga, odnosno 
odradi posao za koji bi svim svjetskim profesio-
nalnim prevodiocima trebala cijela godina.

ka usluge izvan SAD-a, a trenutno je podr-

žan 71 jezik.
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Glas javnosti

Dignitet i dostojanstvo 
mi sami rasipamo uokolo

Moto protesta Vratite/vratimo dignitet i dostojanstvo prosvjetnom radniku je pogrešan. Treba 
glasiti: Vratite redovnu plaću prosvjetnom radniku. Dignitet i dostojanstvo ja sam otpisao...

Šutimo dok držimo časove s besmislenim 
nastavnim jedinicama; šutimo iako smo 
svjesni da radimo u školstvu koje je prila-

gođeno malom broju djece; odgajamo buduće 
generacije koje će slijepo slijediti nadređene; 
odgajamo generacije koje kao prirodni zakon 
prihvataju da su neki bogati, a neki siromašni, 
da su neki važniji od drugih i tako svi tražimo 
vođu; ponosimo se kad imamo vojnu discipli-
nu na času; šokiramo se kad đaci 
propituju naš autoritet koji je za-
snovan na katedri koju smo dav-
no osvojili; ismijavamo pogrešne 
dječije odgovore...

SAMO KAD KAŽNJAVAMO: Izgubi-
li smo dignitet i dostojanstvo 
davno, sad gubimo redovne 
plaće. Stečena znanja i sku-
pljenja iskustva u svakodnev-
nom radu koristimo samo ka-
da smo u učionici, zatvoreni u 
učionici i omeđeni četrdeset-
petominutnim časom gospo-
darimo mališanima, pokazu-
jemo moć. Ne zanima nas da 
li je ispravno to što radimo, 
ne upoređujemo svoje prakse 
s kolegama iz drugih zemalja 
i različitih kultura, vjerujemo 
jedino vlastitoj intuiciji. Shva-
tili smo da mnogo praktičnog 
moramo naučiti kad uđemo u 
učionicu, a nikad za to nismo 
okrivili fakultete i akademije 
gdje smo diplome stekli. Uče-
nici su ravni nama samo kad 
ih kažnjavamo i ocjenjujemo, a mi smo 
ravni funkcionerima samo kad im se ulizu-
jemo; ne pišemo o vlastitim praksama, niti 
čitamo o praksama drugih; reforma obra-
zovanja da, ali ništa ne treba mijenjati - re-
forma, ako već mora, neka bude isto kao i 
prije samo malo drugačije, kao što je na pri-
mjer devetogodišnja osnovna škola samo jed-
na godina više obrazovnog sistema iz druge 
polovine prošlog vijeka.
Ne učimo, a podučavamo i govorimo svima 
koliko je obrazovanje važno. Umjesto da olak-
šamo i sebi i učenicima i digitaliziramo admi-
nistrativni posao, ako ništa drugo, mi još uvi-
jek kukamo kako na stotinu mjesta moramo 

ručno upisivati iste podatke. Verbalno se za-
lažemo za knjige i nauku, voajerski pratimo 
Velikog brata i svaku epizodu omiljene sapu-
nice. Znamo svakog pobjednika pjevača ama-
tera na lokalnim televizijama, te filozofski ra-
spravljamo ko zna, a ko ne zna pjevati i koga 
članovi žirija ne vole.

E, KAD BI OVO BIO POČETAK: Godinama već mi 

nastavnici dignitet i dostojanstvo rasipamo 
uokolo: podučavamo djecu, a ne znamo za-
što; radimo u učionici, a nemamo sva potreb-
na nastavna sredstva; učinci našeg rada nisu 
mjerljivi, tako da možemo raditi šta želimo, 
koliko želimo i kako želimo; bojimo se svega 
i svakoga - to što mislimo rijetko iscijedimo, 
a i kad iscijedimo, trudimo se milion ograda 
napraviti i nekoliko puta se unaprijed izvini-
ti; najsigurniji smo kad nam je tabla za leđi-
ma, učenici pred očima - teško je unutrašnje 
uređenje učionice promijeniti; sindikalna mje-
sečna članarina najbolje se troši na izlete, je-
lo i poklone nastavnicima; volonterizam, do-

datni rad, otvaranje lokalnoj zajednici, ideje su 
koje dobro zvuče, ali nisu plaćene; naš pred-
met je najvažniji kao i fond sati koji je do sada 
bio - iako bi bilo odlično da dodamo još jedan 
čas kako norma ne bi bila ugrožena ni kad bi 
dva odjeljenja u školi ostala; rijetko priznaje-
mo grešku i uživamo se svetiti učenicima ko-
ji su je primijetili.
Da ne bude zabune, podržavam proteste i 
štrajk upozorenja prosvjetara Kantona Saraje-

vo. Teško je govoriti o kvaliteti 
obrazovnog sistema ako upo-
slenici nisu adekvatno i blago-
vremeno plaćeni. Ali, nadam 
se da je to samo početak borbe 
nas prosvjetara za bolje obra-
zovanje.
Očekujem da ćemo u nared-
nim mjesecima protestirati i 
jer nam vlast ne osigurava kva-
litetno stručno usavršavanje; da 
ćemo svakodnevnom ponavlja-
ti kako se budžetski novac ne 
troši na opremanje škola i po-
trošnog materijala; da ćemo ja-
sno reći da je ovakva eksterna 
matura besmislena i da ćemo 
ponuditi bolje rješenje; da ne-
ćemo samo brinuti o sebi, nego 
i o društvu u kojem živimo - da 
ćemo jasno zahtijevati bolju ras-
podjelu zajedničkog novca kako 
bi svi stanovnici imali kvalitetni-
ji život; da ćemo praviti škole u 
kojima svako dijete ima šansu da 
napreduje...
Moto protesta Vratite/vratimo di-
gnitet i dostojanstvo prosvjetnom 

radniku je pogrešan. Treba glasiti: Vratite re-
dovnu plaću prosvjetnom radniku. Dignitet i 
dostojanstvo ja sam otpisao.

P.S.: Zemlja nije preduzeće. Škola nije kadrov-
sko odjeljenje kompanije, zaduženo da obe-
zbjeđuje ljudski kapital potreban da bi kom-
panija nastavila da funkcioniše. Čak i samim 
razmišljanjem o ljudskoj drami obrazovanja 
na jedan takav način, potkopavamo naš osje-
ćaj za opšte dobro. To je svakako ponižavajuće 
za nastavnike, a rezultat je školski sistem ko-
ji nema dodira sa životima tako velikog broja 
djece. (Michael W. Apple) 

vođu; ponosimo se kad imamo vojnu discipli-
nu na času; šokiramo se kad đaci 
propituju naš autoritet koji je za-
snovan na katedri koju smo dav-
no osvojili; ismijavamo pogrešne 

Izgubi-
li smo dignitet i dostojanstvo 
davno, sad gubimo redovne 
plaće. Stečena znanja i sku-
pljenja iskustva u svakodnev-
nom radu koristimo samo ka-
da smo u učionici, zatvoreni u 

ih kažnjavamo i ocjenjujemo, a mi smo 

Da ne bude zabune, podržavam proteste i 
štrajk upozorenja prosvjetara Kantona Saraje-

se da je to samo početak borbe 
nas prosvjetara za bolje obra-
zovanje.
Očekujem da ćemo u nared-
nim mjesecima protestirati i 
jer nam vlast ne osigurava kva-
litetno stručno usavršavanje; da 
ćemo svakodnevnom ponavlja-
ti kako se budžetski novac ne 
troši na opremanje škola i po-
trošnog materijala; da ćemo ja-
sno reći da je ovakva eksterna 
matura besmislena i da ćemo 
ponuditi bolje rješenje; da ne-
ćemo samo brinuti o sebi, nego 
i o društvu u kojem živimo - da 
ćemo jasno zahtijevati bolju ras-
podjelu zajedničkog novca kako 
bi svi stanovnici imali kvalitetni-
ji život; da ćemo praviti škole u 
kojima svako dijete ima šansu da 
napreduje...
Moto protesta 
gnitet i dostojanstvo prosvjetnom 
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Volim sve materijale, osim radioaktivnihVolim sve materijale, osim radioaktivnihVolim sve materijale, osim radioaktivnih
Mi komuniciramo putem naših objekata, arhitektura prenosi ideje, stvara scenografije u kojim 
ljudi svakodnevno žive, direktno utiče na živote ljudi i njihovo raspoloženje, pa arhitekti ne smi-
ju biti uobraženi
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1 Koja su glavna obilježja sarajevske posli-
jeratne arhitekture? 

- Nakon ovog, kao i svakog prethodnog, ra-
ta pokušalo se brzo graditi, kako bismo stigli 
Evropu i ono što smo u međuvremenu propu-
stili. Ima tu svega, slično kao u muzici, najviše 
turbo folka, jeftne gradnje sa šarenim fasada-
ma, ali ima i dobre arhitekture - arhitekture 
koja pokazuje da Bosna ima potencijala u kre-
ativnom arhitektonskom izrazu.

2 Commie blokovi u gradovima širom Bo-
sne i Hercegovine su simbol socijalzima. 

Kako njih osvježiti i prilagoditi novom vre-
menu? 
- Commie blokovi ili blokovi pedesetih, šezde-
setih i sedamdesetih godina 20. stoljeća nisu 
pojava koja je karakteristična samo za BiH, ni-
ti predstavljaju isključivo simbol socijalizma. 
Takva vrsta urbanizma prvenstveno, karak-
teristična je za internacionalnu arhitekturu, 
koja je bila fancy od kraja II svjetskog rata pa 
do početka sedamdesetih u Evropi, a kod nas 
još narednih desetak godina. Osnovni trend je 
bio da se ostavi što više slobodnog, ozelenje-
nog prostora i odvoje osnovne životne funkcije 
stanovanja, rada, rekreacije i slično. Loše shva-
ćena i djelomično implementirana ideja veli-
kog arhitekte Le Corbusiea dovela je do toga 
da smo dobili uglavnom naselja spavaonice bez 
pratećih funkcija. Postoji mnogo načina da se 
takva naselja i visoki blokovi prvenstveno una-
prijede u tehničkom smislu putem projekata 

utopljavanja i redizajna fasada i prenamjene 
partera u javne sadržaje, kako bi postala ne-
što atraktivnija za život. Takvih primjera ima 
dosta u Francuskoj, Holandiji i sjevernoevrop-
skim zemljama. Za takve projekte je potre-
ban novac koji mi nemamo, ali pred nama je 
evropska budućnost, razni fondovi za takve 
projekte. Pa eto šanse za političare koji imaju 
ozbiljne namjere....

3 Koliko se u Sarajevu poštuju urbanistič-
ki planovi?

- Uglavnom se poštuju, osim u dijelu koji ne 
odgovara pojedinim strukturama koje su tre-
nutno na vlasti u pojedinim općinama, kan-
tonima ili ostalim organizacionim jedinicama 
vlasti. To ne smatram neobičnim, jer je urba-
nizama jedna od najsnažnijih poluga vlasti, 
pa je logično da se politika ozbiljno bavi ur-
banizmom.

4 Da li ste radili u još nekim gradovima u 
BiH?

- Da, gradio sam u Mostaru, Bihaću, Tuzli i još 
nekolicini mjesta u Bosni i Hercegovini, mada 
su moji najznačajniji objekti u Sarajevu.

5 Radite li individualne stambene objekte i 
koliko je skupo priuštiti sebi jedinstven i 

originalan projekat?
- Radim i na projektima individualnih stam-
benih objekata. To su za mene potpuno isto 
vrijedni projekti, kao i oni veliki. Proces i fa-
ze projektiranja su gotovo iste za male i velike 
projekte, s tim da kod individualnih objekata 
iza projekta uvijek stoji konkretna porodica 
sa eksplicitnim zahtjevima. Mislim da je naj-
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Volim sve materijale, osim radioaktivnih

jeftinije priuštiti sebi dobrog arhitektu i pro-
jekt, te na taj način pravilno planirati svoju 

budućnost. To je, jednostavno, pitanje kul-
ture stanovanja i opće kulture porodi-

ca koje namjeravaju graditi, a ne pi-
tanje novaca.

6 Zbog čega je u BiH većina ku-
ća bez fasade?

- Pa vjerovatno zbog novaca, a veli-
kim dijelom zbog nedostatka kul-
ture stanovanja i nedostatka za-
konske regulative kojom bi se 
vremenski rok za gradnju kuća, 
pa i fasada, ograničio. Savjetovao 
bih sve one koji grade kuće, da 
grade manje kuće koje za svog ži-
vota mogu završiti, da bi u njima 
uživali sa svojim porodicama.

7 Zanimljiva arhitektonska 
rješenja ne dolaze više sa-

mo za zapada. Istok se intenziv-
no gradi, a tamošnje metropole su 
posljednjih godina u potpunosti 
izmijenile vizuru. Gdje smo mi 
u svemu tome i koliko možemo 
biti autentični, naravno u skla-
du sa svojim mogućnostima?
- Mi smo tačno tamo gdje 
smo i u svim ostalim oblasti-
ma društvenog života i dje-
lovanja - u donjoj polovini 
ljestvice, uz časne izuzetke. 
Osnovni problem je, svaka-
ko, finansijske prirode, jer 

bez novaca nema gradnje, a bez rasta ekonomije 
nema rasta gradova pa samim tim niti gradnje. 
Obzirom da smo u završnom stadiju globali-
zacije, autentičnosti je sve manje, a arhitekon-
ski izraz je postao gotovo univerzalan.

8 Primjera radi u Gruziji su mnoge nove 
policijske stanice su u potpunosti staklene 

i providne spolja, čime je arhitektura stavlje-
na u službu povjerenja građana i organa re-
da. O kojim sve faktorima vodite računa pri-
likom izrade nekog idejanog rješenja? 
- Takav koncept svakako predstavlja želju drža-
ve da prezentira policiju kao polugu vlasti ko-
ja je transparenta i predana građanima - nema 
sakrivanja. To je, svakako, interesantan kon-
cept, a ideja je za pohvaliti, posebno što ju je 
prihvatila administracija koja gradi takve zgra-
de. Kada se pripremaju idejna rješenja sva-
kako je potrebno voditi računa prvenstveno 
o projektnom zadatku i programu, a onda je 
na arhitekti da osmisli dobar koncept, kakav 
je i ovaj u Gruziji.

9 Koliko trenutna inspiracija utiče na neki 
Vaš budući finalni proizvod, odnosno da 

li se dešava da Vam potpuno neočekivano si-
jevne neka ideja o tome kako bi neki objekat 
mogao izgledati ili je možda već neki izgra-
đeni objekat plod trenutne inspiracije?
- Inspiracija kod arhitekata svakao ovisi o ko-
ličini i kvaliteti sedimentiranih informacija ko-
je primite iz okruženja, zato arhitekti moraju 
puno putovati, sticati iskustva i gledati. Ne-
ma čuda i sijevanja - takvo je bar moje isku-
stvo, samo dugotrajan rad.

10 Sarajevo City Centar je trenutno je-
dan od najvećih projekata u izgradnji 

u BiH. Već sada se da primijetiti fasada na 
jednom dijelu objekta, koja je jedinstvena na 
ovom prostoru, ali pretpostavljam da to ni-
je jedini novitet koji će biti primijenjen u iz-
gradnji SCC-a?
- Mislim da će fasada biti pravo otkrovenje jer 
je potpuno drukčija od ostalih. Naravno, takva 
lokacija zaslužuje poseban trud, koji smo mi 
uložili u oblikovanje tog objekta. Mislim da 
će objekt bljesnuti, pogotovo poslije završet-
ka fasade hotelskog dijela. Ovaj dio objekta je 
veoma kompliciran za izvođenje upravo svog 
fraktalnog ostakljenog volumena, koji asocira 
na brušeni kristal, što za cilj ima naglasiti po-
sebnost tog objekta. U niskom dijelu objekta, 
sličan volumen uz tramvajsku prugu, od dru-
gog do četvrtog sprata će biti obučen media fa-
sadom površine 1.000 kvadratnih metara, što 
će predstavljati najveći screen u regionu.

11 Istovrememeno, u Banjaluci, u čuve-
nom Picinom parku, gradi se Grand 

Trade Centar za koji je najavljeno da će 
imati impresivnih 200.000 kvadratnih me-
tara. Međutim, tek je prije nekoliko dana 
objavljen tender kako će objekat uopšte izgle-
dati. Da li je to uopšte dozvoljeno sa zakon-
ske strane?
- Nisam upoznat s projektom u Banjoj Luci, 
ali projektantima i investitoru svakako želim 
sreću s 200.000 kvadrata, to je veliki zalogaj. 
Ako za takav projekt postoje lokacija i plan-
ska podloga, ne vidim zašto bi bilo problema 
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vezano za zakonske procedure.

12 Iluminacija objekata i infrastrukture 
je svakako posebna nauka, ali me zani-

ma koliko Vi vodite računa o dekorativnoj 
rasvjeti svojih objekata i koji objekat od kul-
turno-istorijskog značaja ili dio Sarajeva va-
pi za osvjetljenjem?
- Svjetlo je svakako jako bitno u arhitekturi, 
ono nam pomaže da nešto istaknemo, nagla-
simo i da dobijemo atmosferu. Nekada je ma-
nje svjetla - više arhitekture, a vrijedi i obrnuto. 
Naravno, kad govorim o svjetlu, ne mislim sa-
mo na rasvjetu nego i na dnevno svjetlo. Ako 
je riječ, pak, o iluminaciji arhitektonskih cjeli-
na, objekata ili naglašavanju elemenata koji su 
bitni na objektma, moram spomenuti glavnu 
sarajevsku ulicu koja je za moj ukus jako lo-
še osvjetljena na potezu Vječna vatra - Mariji 
dvor. Naime, taj dio Titove ulice apsolutno ne-
ma šarma po pitanju rasvjete upravo zbog ko-
rištenja tehničke rasvjete koja ima temperaturu 
i boju svjetla koja je najneugodnija za pješake. 
Mislim da taj dio Titove sa veoma vrijednim 
arhitektonskim fasadama treba iluminirati na 
odgovarajući način. Postoji toliko divne arhi-
tektonske plastike na svim tim lijepim zgra-
dama, ali vam postojeća rasvjeta ne dozvoljava 
da dignete glavu prema gore. Također bih spo-
menuo Vilsonovo šetalište koje je katastrofal-
no osvijetljeno prije svega par godina.

13 Slavni Renzo Piano je počasni građa-
nin Sarajeva. Renzov most preko Mi-

ljacke je već izgrađen, a godinama se čeka na 
izgradnju njegovog znatno važnijeg projek-
ta, Muzeja savremene umjetnosti Ars Ae-
vi. Nedavno su i u Beogradu svoje projekte 
predstavili čuveni Daniel Libeskind i Zaha 
Hadid. Otkud interes najslavnijih arhiteka-
ta za ovaj region koji je i mali i finansijski 
prilično loše stoji?
- Mislim da je to više naš interes za svjetskim 
imenima arhitekture, pa tako dolazimo u kon-
takte s tako poznatim imenima i pokušava-
mo za njih pronaći projekte. Naravno, posto-
ji i fascinacija svih tih imena Balkanom - koji 
je svakao interesantan sa svojim posebnosti-
ma. Sjećam se da je nakon posjete Renzo Pi-
ano bio impresioniran Sarajevom, a posebno 
objektom bivšeg Muzeja revolucije, danas Hi-
storijskog muzeja, arhitekte Borisa Magaša, 
koji spada u jedan od najznačajnijih objeka-
ta savremene arhitekture u Sarajevu. Na ža-
lost, današnje vlasti nisu u stanju obnoviti ni-
ti fasadu ovog vrijednog objekta, a kamoli ga 
u cjelosti zaštiti i pored svih silnih komisija 
za zaštitu svega i svačega.

14 Kojeg stranog arhitektu naročito cijeni-
te i zašto?

- Cijenim više desetaka stranih arhitekata. Mi-
slim da bi mi se danas bilo teško odlučiti za 
imena, ali evo u zadnje vrijeme jako cijenim 
biro BIG, Bjarke Ingles Group iz Danske.

15 Ima li Sarajevo arhitektonsku ikonu 
grada?

- Ima ikone i to su za mene Juraj Neithardt, 
braća Muhamed i Reuf Kadić, a od živućih 
svakao arhitekti Ugljen i Štraus.

16 Koja je trenutno najatraktivnija loka-
cija i najveći arhitektonski izazov za iz-

gradnju u Sarajevu?
- Mislim da je to lokacija na kojoj je predviđe-
na koncertna dvorana na Marijin dvoru.

17 Šta je bio Vaš prvi izvedeni projekat?
- Individualni stambeni objekt Zdenke 

Laštre u Kreševu, izgrađen 1989. Objekt je 
još uvijek interesantan i drugačiji od susjed-
nih. Tada sam bio student druge godine ar-
hitekture.

18 Koliko imate slobodu u radu, odnosno 
da li je postoje neke stvari u koje klijen-

tu ne dozvoljavate da se miješa bez obzira o 
čemu se radi?
- To pitanje sadrži gotovo suštinu arhitekton-
skog komunikacijskog umijeća i veoma je teš-
ko odgovoriti na njega kroz ovakav intervju. 
Uglavnom slobode imate onoliko za koliko se 
izborite, a svakao da postoje stvari u koje ne-
rado miješate klijente, to su prvenstveno kon-
cept i oblikovanje - koju izvorno pripadaju sa-
mo arhitekti.

19 Vi ste kreirali i enterijer Al-Jazeere 
u Sarajevu. Koliko je to bio zahtjevan 

projekat s obzirom da vjerovatno niste ranije 
imali iskustva sa TV kućama?
- Al Jazeera je bila jako zahtjevan projekt i radili 
smo kompletnu arhitekturu dogradnje studija 
s enterijerom. Napravili smo odličan posao, i 
sama televizija je dobila veoma funkcionalan i 
interesantan studio, te veoma savremen ente-
rijer u postojećem objektu BBI Centra. Za to 
smo dobili pohvale iz centrale iz Katara.

20 Osim energetske efikasnosti, koje su 
glavne karakteristike savremene svjet-

ske arhitekture?
- Pored globalizacije, koja jako utiče na arhi-
tekturu, to je svakako razvoj tehnologije ko-
ji za rezultat ima upotrebu savremenih ma-
terijala i konstrukcija, koji omogućuju laganu 
transparentnu arhitekturu, velike raspone i vi-
sine objekata. Ali siguran sam da će kunst uvi-
jek biti u ideji.

21 Šta je Vam do sada bio najveći arhitek-
tonski izazov?

- Pa za sada je to svakako objekt Sarajevo Ci-
ty Centra na Marijin dvoru.

22 Da li ste ikada odbili da radite neki 
projekat i zašto?

- Da odbio sam, uglavnom zbog prezauzetosti, 
a ponekad i procjene da sa klijentom ne mogu 
sarađivati na profesionalan način.

23 Osim fizičkog izgleda objekta i materi-
jala, kvalitet izrade je svakako ključan 

kriterijum prilikom cjelokupne ocjene nekog 
objekta. Koliko je arhitekta uključen u izbo-
ru izvođača i da li se možda nekada dešava 
da izvođač bez znanja arhitekte koristi ne-
ke druge materijale koji nisu prvobitno pred-
viđeni?
- Dešava se i to veoma često. Upravo zato ar-
hitekt mora učestvovati u projektu od koncep-
ta do završetka izgradnje. Obaveza arhitekte 
jeste da kontrolira kvalitet odabranih i ugra-
đenih materijala i predlaže tehnička rješenja 
koja su inteligentna i fleksibilna. Bez takvog 
učešća arhitekte nije moguće napraviti dobru 
arhitekturu.

24 Šetnice u gradovima širom BiH se ma-
hom popločavaju behaton kockama. S 

obzirom na evidentno česte rekonstrukcije, 
koliko je to dobar izbor?
- Mislim da postoje mnogo bolji materijali od 
navedenog, jer ovaj ne može dugo trajati. Du-
go, kod popločanja treba biti 20 do 25 godina. 
Betonska galanterija koja se trenutno koristi u 
Sarajevu nije dugog vijeka. Ja bih koristio kva-
litetnu betonsku galanteriju, koju, na žalost, 
u BiH gotovo niko ne proizvodi ili pak lokal-
ne granite koji se mogu paliti i veoma dobro 
i dugo služiti svojoj namjeni. To bi za sve nas 
bilo ljepše i jeftinije - jer popločanja se plaća-
ju uglavnom iz budžeta.

25 Možete li za naše čitaoce dati nekoli-
ko blic-arhitektonskih savjeta koji ne 

koštaju puno i lako su primjenjivi, a mogu 
značajno osvježiti enterijer ili eksterijer?
- Mogu, mada u odgovoru nećete naći kon-
kretna rješenja. Savjetovao bih građane da što 
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više i češće konsulutju arhitekte za svaki pro-
blem koji imaju vezano za prostor. Arhitek-
ti su zato na raspolaganju, jer su zato školo-
vani. Svaka intervencija u stanu, kući ili bilo 
gdje u prostoru bez arhitekata je pogreš-
na i ne može imati dobar rezultat. Na-
pokon, to sve jako puno košta, tako da 
je jeftinije pitati one koji to znaju - to 
su arhitekti.

26 Koji objekat u Sarajevu ima, po 
Vašem mišljenju, najveću arhi-

tektonsku vrijednost?
- Ima više takvih objekata, ali ista-
kao bih nekolicinu koji su 
građeni u mjerilu grada. 
Počet ću sa stambenim 
objektom na uglu uli-
ca Alipašna i Titova 
sa karakterističnom 
fasadom u kerami-
ci, čiji su autori 
braća Kadić. Tu 
je i njihovo nase-
lje na Mejtašu, 
koje je za mene 
na veoma ele-
gantan način 

uspostavilo odnos kolektivnog stanovanja 
i sarajevskih padina. Na žalost, to naselje je 
trenutno u veoma lošem stanju i hitno tre-
ba obnovu. Tu je svakako nekolicina objek-
ta iz austrougarskog perioda sa Vijećnicom 
i Pravnim fakultetom koji trenutno ima veo-
ma neuglednu, bespravno izgrađenu, ulaznu 
strehu koju treba hitno ukloniti. Tu, narav-
no, spadaju i objekti iz osmanskog perioda 
kao što su Kuršumli medresa i Begova dža-
mija. Sarajevo ima još dosta vrijednih arhi-
tektonskih ostvarenja. 

27 Za koji dio Sarajeva predviđate da će u 
budućnosti biti mjesto najintenzivni-

je gradnje?
- Sarajevo je već dosta izgrađeno, kotlina plan-
ski, padine, na žalost, neplanski i nema im 
pomoći. Grad se može širiti prema Hadžići-
ma, iako je i taj dio već dobrano načet. Buduć-
nost je u interpolacijama u postojeću gradsku 
strukturu i to na način da buduće interpola-
cije uvećaju vrijednost zatečenog okruženja. 
To kažem upravo zbog loših primjera, a naje-

klatantniji je naselje interpolirano uz Stupsku 
petlju. Tu ljudi bukvalno mogu preskakati iz 
zgrade u zgradu neovisno o spratu na kojem 

žive. To naselje apsolutrno ne pripada 
Sarajevu i nije mi jasno kako je uop-

će dozoljena gradnja takve nakara-
de. U svakom slučaju, Sarajevo če-
ka velikog gradonačelnika koji će 
napraviti dva, tri poteza koji bi od 
Sarajeva napravili pravi grad.

28 Koji bi to potezi bili?
- Sarajevo nema trg dosto-

jan velikog grada. Šansu za takav 
trg vidim na Marijin dvo-

ru i to na potezu od Alte 
do Tehničke škole. To 

bi bio trg dimenzije 
100 puta 300 me-
tara i spojio bi Ho-
liday Inn, zgrade 
institucija BiH i 
Zemaljski mu-
zej. Počeo bi od 
rampe koja bi se 
desila iza kruž-
nog toka koji se 
može jednostav-

no formirati na mjestu današnje raskrsnice 
na Marijin dvoru, a završio bi rampom ko-
ja bi izašla ispred 1. transferzale kod Ame-
ričke ambasade u BiH. Tu je svakao i pita-
nje lokacije Željezničke stanice i pitanje da 
li je možda zgodnije da željeznička pruga 
bukvalno raspolovi grad ili je možda posto-
ji bolja lokacija za novu željezničku stani-
cu na 3., 4. ili 5. transferzali. Na taj način 
Sarajevo bi dobilo potpuno drugu dimezi-
ju, jer bi se sjeverni padinski dijelovi grada, 
počev od Velešića, Pofalića i dalje, fizički 
spojili s gradom. Mislim da su to pitanja 

koja zaslužuju ozbiljnu analizu i odluke, 
zato mislim da Sarajevo čeka velikog gra-
donačelnika.

29 Koji ukrasni materijal Vam je omiljen?
- Ne postoji niti jedan koji je moj omi-

ljeni, volim sve materijale, osim radioaktivnih. 
Mislim da se za svaki materijal može naći do-
bro mjesto - to i jeste arhitektura.

30 Ima li u BiH nezaposlenih arhitekata?
- Na žalost, više ih je nego ikada. Stanje 

u arhitektonskoj praksi nikada nije bilo gore, 
jer upravo građevinarstvo je industrija koja je 
najviše pogođena recesijom.

31 Postoje li u BiH investitori koji su 
spremni za eksperimentisanje i neke 

inovativne dizajne?
- Mislim da postoje, arhitekti se bore za ta-
kve investiore i za njih se vrijedi potruditi, jer 
upravo oni omogućavaju da arhitektura ide 
naprijed i da se razvija. Na žalost, takvih in-
vestitora nema mnogo.

32 Imate biro i u Ujedinjenim Arapskim 
Emiratima. Kako je raditi u drugčijem 

okruženju i novoj sredini?
- Da, tačno prije dvije godine otvorili smo fir-
mu GRUPA.ARH L.L.C. u Abu Dhabiju, a ra-
dimo i u Dubaiju. To je veoma zahtjevno trži-
šte, uz veoma snažnu konkurenciju koja dolazi 
iz cijelog svijeta. Legislativa je potpuno druk-
čija, drukčiji je i mentalitet investitora. Sve u 
svemu, to je veliki izazov. Počeli smo dobijati 
manje, pa onda i nešto veće projekte u Duba-
iju. Upravo smo dobili prvu građevinsku do-
zvolu za jedan sjajan kompleks vila na Jumeiri 
u Dubaiju. U narednih nekoliko mjeseci počet 
ćemo graditi naš prvi objekt u UAE. Nadam se 
da ćemo u skoroj budućnosti, ako budemo re-
alizirali neki od većih projekata koji su sada u 
idejnoj fazi, moći angažirati i izvođače iz Bosne 
i Hercegovine i na taj način pomoći bosansku 
ekonomiju, jer spas je samo u izvozu.

33 Za arhitekte mnogi kažu da je to naj-
uobraženija profesija. Slažete li s tom 

ocjenom?
- Ne slažem, mislim da arhitekti trebaju bi-
ti jednostavni i veoma dostupni za komu-
nikaciju. Pa komunikacija i jeste naš posao. 
Samo što mi komuniciramo putem naših 
objekata. Arhitektura prenosi ideje, stvara 
scenografije u kojim ljudi svakodnevno ži-
ve, direktno utiče na živote ljudi i njihovo 
raspoloženje. Arhitekti ne smiju biti uo-
braženi, mislim da je problem ponekad u 
dostupnosti, odnosno nedostupnosti zbog 
obaveza. To se često protumači kao uobra-
ženost, mada mislim da je to pogrešno. Ar-
hitekti koje ja znam su duhoviti, društve-
ni, jednostavni i veoma je ugodno družiti 
se s njima. 
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SVRZINA KUĆA U SARAJEVU SAVRŠENO OSLIKAVA ODNOS PREMA PORODICI U VREMENU U KOJEM JE NASTAJALA
Pozitivna BiH

Duh života nekog drugog vremena
Sve ljepše i važnije je bilo predviđeno za porodicu, čime se naglašava njena važnost u islamu i poka-
zuje da je filozofija života bila da je domaćin nezainteresovan šta će prolaznik misliti na osnovu ono-
ga što vidi spolja, a mahala je tačno znala ko je ko, jer je ona u to doba smatrana širom porodicom
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Kada posjetilac prekorači prag avlije Svr-
zine kuće u Sarajevu, uđe u jedan sa-
svim drugačiji svijet od onog iz kog 

dolazi, svijet u kom se 
tačno znalo šta je za jav-
nost, a šta za porodicu 
ili kako zaštiti privat-
nost porodice i u kom 
vlada mir i red.

MUŠKI I ŽENSKI DIO
Svrzina kuća nalazi 
se u sarajevskoj opšti-
ni Stari Grad, na po-
dručju Ćurčića-brijega, 
nekoliko minuta hoda 
uzbrdo od Katedrale 
srca Isusovog i samog 
centra grada. Sagrađe-
na je 1700 i neke i sa-
stoji se od tri zgrade i dvije avlije koji se dijele 
na selamluk - muški ili javni dio kuće i hare-
mluk - ženski ili porodični dio kuće.

Sada, u svojstvu muzeja, čuva sve ili gotovo sve 
što pokazuje kako se živjelo nekada - avliju s 
kaldrmom iz koje ne smije rasti trava nego sa-

mo pr-
kos i l i 
j e ž i -
ći, veli-
ke pro-
s t o r i j e 
i l i  hal-
vate na-
mještene 
skromno 
po bro-
ju pred-
meta ali 
izuzetno 
b o g a t o 
po njiho-
vom kva-

litetu i po ljepoti izrade i ukrašavanja, te broj-
ne predmete korištene u doba kada se u njoj 
živjelo.

Sama kuća je sagrađena od ćerpića, nepečene 
cigle, i drveta. Sedam opremljenih prostorija 
- kuhinja, kahve-odžak, magaze, štala, avlije i 
halvati - čine je najautentičnijim eksponatom 
života tog doba. 
Oko kuće je bijeli zid visok oko četiri metra, 
koji ima zadatak da štiti privatnost porodi-
ce. S ulice se ulazi u veliko dvorište ili mušku 
avliju, a iz dvorišta se može ući u magazu ili 
ostavu i u mušku sobu u kojoj domaćin pri-
ma goste i koja jedina u kući ima pogled na 
ulicu. U tom dijelu ku-
će sve na prvi pogled 
djeluje skromno 
ili čak prazno, 
ali svaki ko-
mad namješta-
ja je raskošno 
ukrašen rez-
barijama i ve-
zom.
Drugi dio kuće 
ili haremluk je sli-

I SOKACI SU UGOĐAJ
Svrzinu kuću svake godine posjeti oko 12.000 
ljudi, uglavnom turista, ali i učenika osnovnih 
i srednjih škola iz Sarajeva.
Mustafa Arslanović vjeruje da bi posjeta bila 
mnogo više da je kuća bliže glavnoj gradskoj 

šetnici, ali...
Za zainteresovane: poseban doživljaj je i proći 
kroz sokake koji vodi do ulaza u avliju! 
U Sarajevu je, u okviru Muzeja Sarajeva, mo-
guće posjetiti i Despića kuću, koja održava na-
čin i duh života gradskih pravoslavnih porodi-
ca u Sarajevu.

svim drugačiji svijet od onog iz kog 
dolazi, svijet u kom se 
tačno znalo šta je za jav-

kaldrmom iz koje ne smije rasti trava nego sa-

j e ž i -

ke pro-
s t o r i j e 
i l i  
vate
mještene 
skromno 
po bro-
ju pred-
meta ali 
izuzetno 
b o g a t o 
po njiho-
vom kva-

FO
TO

: R
ub

in
a 

Če
ng

ić

Mustafa Arslanović

ulicu. U tom dijelu ku-ulicu. U tom dijelu ku-
će sve na prvi pogled 
djeluje skromno 
ili čak prazno, 
ali svaki ko-

barijama i ve-

Drugi dio kuće 
 je sli-

ulicu. U tom dijelu ku-
će sve na prvi pogled 
djeluje skromno 
ili čak prazno, 

Drugi dio kuće 
 je sli-



SVRZINA KUĆA U SARAJEVU SAVRŠENO OSLIKAVA ODNOS PREMA PORODICI U VREMENU U KOJEM JE NASTAJALA

čan selamluku, samo je bogatije opremljen. U 
ovom dijelu kuće je i ženska avlija koja je sa-
svim zaštićena od pogleda radoznalaca.
Istoričari upozoravaju da podjela kuće na muš-
ki i ženski dio nije značila podjelu porodice, 
nego jasnu odvojenost društvenog od privat-
nog života. 
U halvatima su na tri zida, nasuprot vrata, na-
slonjeni minderi za sjedenje, prilično visoki i 
široki, na sredini je mangala, neka vrsta peći, 
velika rezbarijama ukrašena metalna zdjela u 
kojoj se održava vatra u koju se ponekad do-
daju mirisne trave za ljepši ugođaj. Na minde-
rima su jastuci prekriveni prekrasnim vezenim 
ukrasima, a pored ili uz četvrti zid su ormari 
ili dulafi u kojima stoje dušeci ili šilteta na ko-
jima se noću spava na podu i jastuci i jorgani, 
sve ukrašeno vezom. 
Hrana se poslužuje na sredini 
sobe, na siniji, niskom drvenom 
stolu i jede se sjedeći na podu.
Za razliku od pravoslavnih ili 
katoličkih kuća tog doba, kod 
Bošnjaka, pa tako ni u Svrzi-
noj kući, na zidovima nema 
slika ili drugih sličnih ukra-
sa, ali su tu na svakom kora-
ku rezbarije i vez.
Svrzina kuća je zadržala ka-
hve-odžak gdje su se kuhali ka-
fa ili kahva i čaj, te čekme-dolaf 
ili otvor u zidu obložen drve-
tom kojem se može pristupi-
ti iz sobe i iz ženske avlije, pa 
žene hranu stave u čekme-do-
laf u ženskoj avliji, a muška 
posluga je preuzme u selamluku.

GLOĐO JE KRIV
Na spratu je veranda, divanhana ili otvoreni 
hodnik, i kamarija ili drveni balkon, čardak za 
domaćina gdje bi se on povlačio da čita ili raz-
mišlja i sobe ili halvati u kojima boravi poro-
dica. Na kamariji je i abdesthana, mjesto gdje 
muslimani uzimaju abdest, ritualno kupanje 
pred molitvu.
Na prozorima svih prostorija su mušebeci ili 
drveni poklopci napravljeni od drvenih letvi-
ca postavljenih unakrst, koji ženama ostavlja 
mogućnost da budu nevidljive dok gledaju šta 
se vani događa.
U svakoj većoj prostoriji je i zidana peć od pe-
čene gline, a uz peć je kupatilo ili banjica ko-
ja je veoma mala, ali zagrijana od vatre iz pe-
ći i puna tople vode. 

- Uopšte je vrlo pažljivo bio odvojen pro-
stor u koji dolaze gosti i onaj u kojem uži-
va porodica, da bi ženski svijet bio zaštićen 
od pogleda slučajnih prolaznika. Sve ljepše 

i važnije je bilo predviđe-
no za porodicu, čime se 
naglašava važnost poro-
dice u islamu i pokazu-
je da je filozofija života 
bila da je domaćin neza-
interesovan za to šta će 
prolaznik pomisliti o po-
rodici ili kući na osnovu 
onoga što vidi spolja, a 
mahala je tačno znala ko 
je ko, jer je ona u to do-
ba smatrana širom poro-
dicom, kuće su povezane 
kapijama u zadnjim di-
jelovima bašći i postojao 
je cijeli krug kretanja iz 
avlije u avliju, tako da 
se cijeli kvart može obi-

ći bez izlaska na ulicu, što je slika odnosa 
prema ženi tog vremena koja je time bila za-
štićena da ne mora oblačiti posebnu odjeću 
za van kuće - priča muzejski pedagog Musta-
fa Arslanović koji je bio domaćin ekipi maga-
zina Start BiH u Svrzinoj kući.
On naglašava da u Sarajevu i BiH 
ima iz tog doba mnogo ljepših 
ili većih kuća od Svrzine, ali je 
ona najkompletnija i najbo-
lje očuvana.
Nedavo su restaurirane i dvi-
je bašće, velika i mala, koje 
se inače ne otvaraju za po-
sjetioce.
- Prije nekog vremena ku-
stos-etnolog Muzeja grada Sa-
rajeva Zorica Janjić-Černjavski 
je napravila spisak biljaka uobičaje-

nih za tradicionalne sarajevske avlije i bašte i 
sada nastojimo da obezbijedimo šimšir, ružu 
đulbešećerku, bejturan, zvončiće, menđu ili 
minđušice, baba-rosu, mladino srce, božur 
ili šekajik, prkos... - priča Arslanović.
Iako je zvaničan podatak da je sagrađena u pr-
voj polovini 18. vijeka, postoje pretpostavke da 
je Svrzina kuća znanto starija, jer su kod re-
stauracije pronađeni ostaci prepečene cigle i 
gline, što ukazuje da je možda i ona gorjela u 
velikom požaru u pohodu Eugena Savojskog 
1697. godine. Ona predstavlja najautentični-
je arhitektonsko rješenje koje pokazuje život 

gradske bošnjačke porodice tog doba. Nala-
zi se u Glođinoj ulici, a Glođe su bile agin-
ska porodica koja je generacijama djecu slala 
na školovanje u Tursku i imala važnu ulogu u 
životu Sarajeva tog vremena. 
Jedan od potomaka, Ahmed Munib efendija 
Glođo je 1840. organizovao bunu tražeći vi-
še autonomije za Bošnjake u sastavu Osman-
skog carstva, zbog čega je uhapšen i poslan na 
Krit gdje je ubrzo umro. Njegova kćerka je bi-
la udata za Ahmeda Svrzu i živjeli je u Sara-

jevu u Ferhadija-mahali, kuća je kasnije 
postala njena i tako pripala porodi-

ci Svrzo.
- Kuća je 1950. zaštićena kao 
spomenik kulture i rijedak 
primjer kuće sa selamlukom 
i haremlukom ili sa muškim i 
ženskim dijelom kuće i avli-
je. Predstavlja orijentralnu 
stambenu kulturu i zadrža-

va elemente lokalne tradicije 
iz vremena prije dolaska Tu-

raka - kaže Arslanović. 
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SARAJEVSKI STUDENTI PRAVE DOMAĆU SOFTVERSKU FIRMU
Pozitivna BiH

Frizerka ne mora 
zaboraviti boju...

Za svakog ponešto, nije skupo, a domaće je, tri su elementa na kojima trojica sarajevskih stude-
nata osim svoje egzistencije žele obezbijediti i da se svakodnevni poslovi lakše i jeftinije rade, a 
da BiH napravi još jedan korak u informatizaciji svog društva
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Sarajevski studenti Ferid Brković, Haris 
Porobić i Stefan Tomić pokreću vlasti-
tu, dakle domaću softversku firmu!

TESTIRAO NA SESTRI
- Jedan dan dok smo sjedili na kafi pričali 
smo o našoj budućnosti i kako ćemo naći 
posao kada završimo fakultet. S obzirom 
da nijedan od nas nema osiguran posao po 
završetku fakulteta, a svjesni smo da biro 
tu nije od velike pomoći, što zbog loše eko-
nomske situacije u zemlji koja se iz godine 
u godinu samo pogoršava, a što zbog ne-
kih drugih stvari, odlučili smo da iskombi-
nujemo naše znanje i da pokušamo da po-

krenemo domaću softversku firmu 

- priča Stefan Tomić.
Odmah potom sjeli su za računare i napra-
vili nekoliko softverskih rješenja primjenji-
vih u uslužnim djelatnostima - program koji 
bi pratio mušterije kod frizera, program koji 
bi stomatolozima pomagao da evidentiraju 
šta su radili kod kojeg pacijenta i šta su pla-
nirali za naredni put... 
Sve to su postavili na web-stranu www.acro-
nix.org. 
- Ova vrsta posla nam donosi veoma spe-
cifične i teške prepreke, čisto zbog slabe 

krenemo domaću softversku firmu

- priča Stefan Tomić.



informatičke pismenosti u BiH. Evo, re-
cimo, mi i sada imamo pojedine državne i 
privatne organizacije širom zemlje koje do-
kumente pišu na pisaćim mašinama umje-
sto na računarima. E, sada, nama je jasno 
da će se to morati promijeniti ako misli-
mo ulaziti u Evropsku uniju ili sarađiva-
ti s bilo kim izvan naših granica, ali upra-
vo zbog stanja koje je takvo kakvo je, naši 
programi su veoma jednostavni za 
koristiti, dolaze sa uputstvima i 
kupci imaju pravo da nas na-
zovu u slučaju da imaju pita-
nja, nedoumica ili problema 
- priča Tomić, koji je zadužen 
za predstavljanje aktivnosti ove 
vrijedne grupe.
Ali ovi mladi ljudi ne brinu sa-
mo o tome kako bi zaradili novac 
prodajući softverska rješenja pre-
duzećima ili organizacijama. 
- Program na koji smo najviše po-

nosni je Titanic Control. Dizajniran je za 
roditelje koji ne uspijevaju da organizuju 
vrijeme svoje djece ili da ih ubijede da in-
ternet koriste racionalno. Naime, svjesni 
smo da mlađe generacije sve više koriste ra-
čunar i da to polako prerasta u ovisnost, a 
Titanic Control je program koji će pomoći 
roditeljima da ograniče vrijeme i način ko-
rištenja računara, čak i kada oni nisu kod 

kuće. Zaštićen je glavnom lozinkom koju 
određuju roditelji, a koristeći određene op-
cije programa, roditelji mogu zabraniti pri-
stup igricama i internet stranicama za koje 
žele da ih njihovo dijete ne korsti, na pri-
mjer facebook, youtube, pornografskei stra-
nice... - priča Tomić.
On je program testirao na svojoj mlađoj se-
stri.

I JOBS JE KRENUO IZ GARAŽE
- Stvarno dobro radi. Mislimo da je ura-
đen po evropskim standardima, a za ra-
zliku od sličnih programa koji se nabavlja-
ju iz drugih zemalja ili od izvikanih firmi i 
koštaju i do 200 eura, što je previše za ve-
ćinu ljudi u BiH, naš košta 35 KM, a ser-
viseri su svim korisnicima praktično pred 
kućom. Ali ono što nas zbunjuje jeste loš 
interes za ovaj program, iako svakodnev-
no slušamo roditelje koji se žale da ne zna-
ju kako da svoje dijete odvoje od računa-
ra - priča Tomić.
Njih trojica su zato proveli ankete u više 
osnovnih i srednjih škola u Sarajevu da bi 
procijenili koliki je interes za ovakav pro-
gram i koliko bi novca ljudi bili spremni da 
izdvoje.
- Bilo je više od 600 ispitanika, interes je 
bio veliki, ali kada smo krenuli sa ponuda-
ma - interesa nema. Održavali smo promo-
cije po školama i uspjeli smo prodati odre-
đeni broj kopija, ali to nije ni blizu interesu 
pokazanom u anketama. Sada već sumnja-

mo da roditelji zapravo ne mare za obrazo-
vanje svoje djece, odnosno za to kako oni 
provode slobodno vrijeme, dok drugi mož-
da imaju previše povjerenja u svoju djecu. 
Izgleda da zaboravljaju da njihova djeca, 
naravno ne sva, sjede za računarom kada 
oni odu spavati ili odu na posao - zabrinut 
je Stefan Tomić. 
No, on ponavlja i da su ova tri momka osim 

Titanic Controla napi-
sali i druge korisne 

programe.
- Acronix remin-
der  je program 
koji će vas podsje-
titi na neku oba-
vezu dok radite 
na računaru, a pri 
tom možete kori-
stiti evropsko ili 

američko vrijeme; 
Password Manager je 

program u kojem mo-
žete sigurno pohrani-
ti sve vaše lozinke za 
e-mailove ili kreditne 
kartice; Dentaux, Ko-
gasisamo (koga šiša-

mo) i Optix su pro-
grami dizajnirani 

za stomatologe, 
frizere i opti-
čare koji bi 
im trebali po-

moći da vode ba-
zu svojih pacijenata ili mušterija, eviden-
ciju termina, usluga i intervencija koje im 
prodaju ili planiranih usluga i intervenci-
ja... - nabraja Tomić.
Na ideju za ovo su došli slušajući svoje mame 
koje se žale da su bile kod frizera, ali je fri-
zerka zaboravila koju boju za kosu ili kom-
binaciju boja im je prošli put stavila.
- Onda smo pomislili da bi bilo super da 

frizeri imaju malu bazu podataka sa ime-
nima svojih mušterija i zabilješkama šta su 
za koga koristili, jer u tom slučaju ne bi bi-
lo zabuna. Kasnije nam se učinilo da je to 
rješenje primjenjivo i za stomatologe i op-
tičare koji mogu u računar arhivirati rend-
genske snimke, kartone, zabilješke o inter-
vencijama... Mi znamo da takvih programa 
ima i da ih neke od ovih uslužnih djelatno-
sit već koriste, ali naši su neuporedivo jefti-
niji, a, opet, korisnicima smo na usluzi 24 
sata dnevno i sigurno smo im bliže nego 
neke velike firme. Napravili smo i softver 
Accset za računovođe za vođenje malih ili 
srednjih preduzeća. Nas raduje da radimo, 
a nadamo se da ćemo nešto i zaraditi - za-
ključuje Stefan Tomić i najavljuje skore jav-
ne promocije softvera marke Acronix.
Sretno im bilo jer ko zna... Za sada su na-
smijani i optimisti, a i Steve Jobs je počeo 
u garaži! 
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VOLONTERSKI TIM OSNOVNE ŠKOLE KOVAČIĆI ČINE DJECA KOJA VOLE DA POMAŽU
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Volonterski tim Osnovne škole Kova-
čići u Sarajevu broji dvadesetak čla-
nova, učenike od trećeg do devetog 

razreda, koji su u proteklih nekoliko mjese-
ci proveli niz akcija, od posjeta starima, usa-
mljenim i nemoćnim kojima su odnijeli hra-
nu i proizvode za održavanje higijene koje su 
skupili zajedno sa svim učenicima u školi, pre-
ko čišćenja školskog dvorišta, do rada u jav-
noj kuhinji poznatijoj kao kuhinja tetke Zilhe 
u kojoj se svakodnevno pripremaju obroci za 
nekoliko stotina stanovnika Sarajeva koji su 
u stanju socijalne potrebe.

NESRETNI I SRETNI
- Kada ja vidim da se neko smiješi zato što 
smo mu donijeli hranu i popričali s njima, 
veoma sam sretna i lijepo se osjećam kada 
nekom pomognem. Sviđa mi se da volonti-
ram i za sada je to na ovaj način, pomaga-
njem starima i nemoćnim, ali znam da će 
biti još mnogo akcija. Volim pomagati dru-
gima, a da ne tražim ništa zauzvrat - priča 
Nejla Demirović.
Ona kaže da ne volontira samo u školi, nego 
i kući, sa svojom porodicom.
- U našem komšiluku ima jedan čovjek ko-
ji nema kuću ni porodicu, samo neku malu 
penziju i ponekad spava na klupi u parku. 
Mi mu ponekad dajemo hranu ili organizu-
jemo da se okupa kod nas, a jedan stari kauč 
smo iznijeli u haustor i on nekada tu pres-
pava - smješka se Nejla.
Njena drugarica Melika Đulančić kaže da nije 
predstavnik razreda, nego samo pridruženi član 
volonterskog tima jer voli da pomaže i da je ja-
ko željela da se uključi u tu grupu.
- Za mene volontiranje znači pomoći drugi-
ma, sve dobro što možemo učiniti za druge. 
Razrednici sam predlagala da bolji učenici 
rade sa lošijim kako bi im pomogli da posti-
gnu bolji uspjeh. Mislim da su ljudi koji ni-
su spremni da pomognu nesretni, ali oni to 
ne znaju i ne razumiju - priča Melika.
Koordinator jednog sedmog razreda Almir 
Đurđević smatra da je volontiranje pomoć 
starijima i iznemoglim.

- Volim vidjeti kako su ljudi sretni kada im pomognete i samo nekom sitnicom. A vo-

Mali, a veliki ljudi
Kada vidim da se neko smiješi zato što smo mu donijeli hranu 
i popričali s njima, veoma sam sretna i lijepo se osjećam kada 
nekom pomognem, riječi su Nejle Demirović, koje bi bez se-
kunde zadrške ponovili svi njeni drugari



lontirati se može na razne načine, od sku-
pljanja smeća, pomoći drugim učenicima i 
slično - kaže Almir i pojašnjava da se volon-
terski tim često sastaje.
Njihova drugarica Dženana Terzić smatra da 
volontiranjem razvija i radne navike.

- Kada pomažem drugima, pomažem i sebi 
i stičem radne navike koje nemaju veze sa 
školom i učenjem. Volim da pomažem dru-
gima jer mene to ništa ne košta, a njima je 
itekako korisno - kaže Dženana.

AKCIJA JE SAMO OZVANIČILA RAD
Sada se članovi volonterskog tima sastaju jed-
nom sedmično i dogovaraju šta će raditi, kada 
i kako, ali se druže i mimo tih sastanaka.
Svi imaju majice na kojima piše Volontiranje 
je cool! I po tome se prepoznaju. 
Sve je počelo kada ih je CROA, Centar za 

razvoj omladin-

skog aktivizma, pozvao da se uključe u pro-
jekat Volontiranje je cool! u kom učestvuje 25 
škola iz četiri sarajevske opštine.
Ideja je da se u školama organizuju kreativne 
radionice na kojima će učenici napraviti čestit-
ke i druge zanimljive predmete, potom orga-
nizovati prodajnu izložbu na kojoj bi trebali 
skupiti novac za koji bi trebali kupiti pribor za 

učenike ili neke druge predmete u svrhu po-
moći nekome kome je pomoć potrebna. 
Cilj je skupiti više od 7.000 volonterskih sati, 
a projekat ili akcija će svoj vrhunac imati 5. de-
cembra ove godine, na Međunarodni dan volon-
terizma, kada će biti održana i Galerija volonti-

ranja u okviru koje će učenici predstaviti svoje 
aktivnosti u periodu od marta do maja ove go-
dine, a sve s ciljem razvoja volonterizma, moti-
vacije najmlađih članova našeg društva, podrš-
ke u realizaciji praktičnih problema, a i razvoja 
svijesti i radnih navika kod mladih ljudi.
No nastavnica Enisa Torlaković, jedna od ko-
ordinatorica projekta, ne vjeruje da će njen vo-
lonterski tim stati na ovom.
- Oni su nama u razredu i inače pomagali pri 
radu sa djecom sa posebnim potrebama i navi-
kli su da sarađuju s nama, tako da su sada svi 
jako sretni kada radimo zajedno. Svakodnev-
no imaju nove ideje i predlažu dodatne aktiv-

nosti ili se samoini-
cijativno organizuju 
za neke male akcije 
u školi. Zapravo, po-
stalo je vrlo popular-
no biti volonter - pri-
ča Torlakovićeva koja 
ovaj tim vodi u sarad-
nji sa nastavnicom Na-
đom Pejak.
Slično misli i direkto-
rica škole Almina Čo-
rović. 
- Poziv CROA-e i ak-
cija Volontiranje je cool
je nas animirala da 
samo ozvaničimo 
ono što učenici u na-
šoj školi svakodnevno 
rade, a to je da poma-
žu svojim drugovima 

i drugaricama iz razreda. Mi smo, naime, 
škola koja na području Kanotna Sarajevo 
ima najviše učenika sa posebnim potreba-
ma i u svakom razredu imamo učenike ko-
ji su praktično volonteri jer pomažu svojim 
drugovima, učiteljima i nastavnicima. Ne-
vjerovatno je koliko sluha i požrtvovanja oni 
pokazuju kada pomažu drugu ili drugari-

ci. Dakle, to živi u našoj školi i akcija je sa-
mo ozvaničila taj njihov rad i navela nas da 
aktivnosti iz razreda proširimo na širu za-
jednicu - priča Čorovićeva i kaže da djecu ni-
je problem animirati za aktivnosti, bilo da se 
one odvijaju tokom ili van nastave. 

Pozitivna BiH
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SKORO PA U GRADU: Paragliding, ili padobran-
sko jedrenje jedan je od najmlađih zrakoplov-
nih sportova, nastao je u Francuskoj krajem 
sedamdesetih i početkom osamdesetih godi-
na prošlog stoljeća. Planinari i alpinisti traži-
li su najjednostavniji i najlakši način za spu-
štanje u dolinu nakon teških uspona, neko je 
jednom ponio obični padobran...
I tako je nastao novi sport i jedan od najlakših i naj-
jednostavnijih načina ostvarenja sna o letenju.
Obzirom da je jedan od najjeftinijih i najljep-
ših oblika letenja, paragliding u svijetu, ali i u 
Bosni i Hercegovini postaje sve popularniji, a 
jedan od razloga je i to što ovaj sport ne zahti-
jeva prevelika finansijska sredstva. Nisu po-
trebni skupi avioni ili jedrilice, a piloti para-
glajdera nisu vezani za aerodrome ili posebno 
uređene terene za polijetanje. Sve što je po-

trebno je malo brdo i dobar vjetar.
- Za paragliding ne treba puno, dovoljno je da 
imate malo brdo sa kojeg možete poletjeti i 
moguće je dići se u visine i iznad 4.000 me-
tara i preletjeti stotine kilometara. Malo je 
reći da je Bosna i Hercegovina raj za letenje, 
gdje god se okrenete vidite prekrasne planin-
ske vijence, ali, na žalost, ovaj potencijal bh. 
prirode je neiskorišten - kaže Mirvad Zenu-

SVE TE DIVNE BH. PLANINE
Francuski pilot i paragliding novinar Manu Bonte već dugi niz godina radi za francuski specijali-
zirani časopis za paraglidere Para Mag u kojem objavljuje reportaže, ali i ocjene raznih terena.
Na privatni poziv članova Extreme Sport Cluba Sarajevo došao je u BiH i tu proveo deset dana, le-
teći s kraja na kraj zemlje, nakon čega je objavio i reportažu.
Nakon tog teksta, u BiH su počeli dolaziti mnogobrojni francuski piloti koji su tražili da i sami vi-
de sve te divne planine o kojima je Bonte pisao.

DOK SE ČEKA SVJETSKO PRVENSTVO U PRECIZNOM SLIJETANJU NA BJELAŠNICI

Paraglajderi traže 
samo vjetar i brdo

Malo je reći da je BiH raj za letenje, gdje god se okrenete vidite prekrasne planinske vijence, ali, 
na žalost, ovaj potencijal bh. prirode je neiskorišten, kaže Mirvad Zenuni

Mirvad Zenuni

Prema Zenici

Bjelašnica nočni let
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ni iz Extreme Sport Club Sarajevo, koji je prije 
godinu dana postavio i državni rekord u du-
žini leta, kada je preletio nevjerojatnih 117,3 
kilometra, leteći od Igmana do Livna.
Bosna i Hercegovina raspolaže vrhunskim po-
tencijalima za bavljenje ovim sportom, a posebna 
je prednost blizine poletišta gradovima. Samo 
oko Sarajeva postoji veliki broj odličnih polet-
nih pozicija na Trebeviću, Bjelašnici, Jahorini, 
Igmanu ili Romaniji.
Kako kažu iz Extreme Sport 
Cluba Sarajevo u prilog ovo-
me govori i činjenica da će 
upravo na Bjelašnici krajem 
ljeta biti održano Svjetsko 
prvenstvo u preciznom sli-
jetanju paragliderom.

ODMAH DO OLIMPIJADE: Tre-
nutno u Bosni i Hercego-
vini ima oko 200 para-
gliding pilota, od kojih je 
dobar dio rekreativaca. Ali 
oni koji posjećuju međuna-
rodna natjecanja, najbolji 
su promotori Bosne i Her-
cegovine kao turističke de-
stinacije za ljubitelje ovog 
ekstremnog sporta, tako da svake godine sve 
više stranih pilota dolazi ovamo.
U posljednjih nekoliko godina paraglideri iz 
BiH uložili su znatan trud u promociju, tako 
da su do sada u BiH organizirana četiri među-
narodna natjecanja, a svakako treba izdvojiti 
Svjetski kup 2010. te predsvjetsko prvenstvo 

2012. godine, koje je ujedno testno natjecanje 
pred ovogodišnji Svjetski kup.
Na žalost, sve promotivne aktivnosti, kao i do-
lazak priličnog broja stranih zaljubljenika u 
ovaj sport, realiziran je isključivo zahvaljuju-
ći entuzijazmu domaćih pilota i njihovim po-
znanstvima, bez ikakve suradnje ili pomoći tu-
rističkih zajednica. Očigledno je da odgovorni 
u ovim institucijama još uvijek nisu shvatili ko-

liko su gene-

ralno zrakoplovni sportovi profita-
bilni, pogotovu uz ovakve preduvjete kakvim 
BiH raspolaže, pa tako nema ni organizirane 
i strateške promocije.
Kako kažu u Extreme Sport Clubu, oni rade 
najbolju promociju Bosne i Hercegovine, ali 
nedostaje podrška odgovornih.

- Svjetsko prvenstvo koje smo do-
bili je najveći sportski događaj na-
kon sarajevske Olimpijade i bilo bi 
posve logično da se turističke za-
jednice i državne institucije uklju-
če, jer je to idealna prilika za pro-
mociju zemlje i njenih turističkih 
kapaciteta i resursa. Ovakvi skupo-
vi uvijek okupe i predstavnike turi-
stičkih zajednica zemalja učesnica 
takmičenja - kažu u Extreme Sport 
Clubu Sarajevo, ali ipak žele vjerovati 
da ima dovoljno pametnih ljudi koji 
će prepoznati ovu priliku.
Svaki pilot paraglidera ima svoju omilje-
nu startnu poziciju ili planinu, ali sigur-

no je i da svaka planina ima svoju čar. Potencijal 
Bosne i Hercegovine za bavljenje paraglidingom 
skoro je pa neograničen, od hercegovačkih pla-
nina pa sve do Bihaća, i izdvajati posebno neku 
lokaciju jednostavno ne bi bilo fer.

(d. b.)

STIŽU I KOLUMBIJCI
Svjetsko prvenstvo koje će se od 18. do 25. 
augusta ove godine održati na Bjelašnici, mo-
glo bi biti iskorišteno i kao odskočna daska za 
promocije Bjelašnice kao i cijele Bosne i Her-
cegovine, jer do sada su već pristigle prijave 
natjecatelja iz Kolumbije, Kine, Katara, Velike 
Britanije, Austrije, Holandije, Litvanije, Turske, 
Indonezije, Malezije, Bjelorusije, Japana, Češ-

ke, Poljske, Mađarske, Rumunije, Bu-
garske, te iz svih zemalja regiona.
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SLOBODNA BOSNA I 9.8.2012.32

DESANT NA [KOLJ

SEDAM 
SEKRETARA

ŠKOLJA

K R I V O  J E  M O R E  

Zastava BiH se napokon vijori na Velikom [kolju!”:
Na{oj, i sre}i hiljada Bosanaca zbog novih sedam

dunuma teritorije koji treba da nam vrate nadu, rije{e
probleme nezaposlenosti, gladi, bijede i siroma{tva,

korupcije i sve ve}eg broja mladih koji napu{taju BiH,
nije bilo kraja!”

Panjeta Desant:TEKST osnova.qxd  8.8.2012  21:30  Page 32

9.8.2012.  I SLOBODNA BOSNA

PATRIOTSKO-SATIRI^NI PERFORMANS “SB”

Kako bi razriješili sve
dileme oko strateške
važnosti otočića Veliki i
Mali Školj koji bi skupa 
s vrhom Kleka prema 
sporazumu Izetbegović-
Tuđman trebali pripasti 
BiH i o čemu se posljednjih
dana, dok se čeka 
ratifikacija sporazuma u
Saboru RH, vode brojne
polemike, novinari
Slobodne Bosne u
nezadrživom patriotsko-
satiričnom performansu
izvršili su akciju koja će u
historiji ostati upamćena
kao “Desant na Školj” te 
su u munjevitoj novi -
narsko-redarstvenoj 
akciji utvrdili da na tim 
ostrvima nema ništa

33
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Nagradu Ekrem Tinjak dobio Almir Panjeta
Osamnaestočlani žiri ove godine imao je težak posao jer su u konkurenciji bili odlični tekstovi objavljeni 

prošle godine u printanim i online medijima, ali je na kraju za najbolju proglašena repor-
taža Desant na Školj

Pobjednik drugog konkursa za novinarsku nagradu Ekrem Ti-
njak, koju magazin Start BiH, portal www.startbih.info i Udru-
ženje građana Pozitivne vrijednosti, uz podršku ureda za slobo-

du medija OSCE, dodjeljuju za reportažu objavljenu prošle godine 
u printanim i online medijima je Desant na Školj, reportaža kolege 
Almira Panjete, objavljena u Slobodnoj Bosni 9. augusta.
Pobjednika konkursa zatvorenog 15. aprila, među 32 prijavljena 
teksta birao je osamnaestočlani žiri u kojem su bili Nađa Ridžić, 

Vildana Selimbego-
vić, Faruk Borić, Sa-
mir Pinjagić, Asaf Be-
čirević, Dejan Jazvić, 
Željko Kopanja, Lji-
ljana Zurovac, Borka 
Rudić, Suzana Mija-
tović, Jasmin Maričić, 
Aleksandar Trifu-
nović, Mladen Boš-
njak, Duška Jurišić, 
Boro Kontić, Ama-
rildo Gutić, Nidžara 
Ahmetašević i Dario 
Novalić.

Panjeti je nagrada, koja sadrži statuu, rad akademskog kipara Admira 
Halilovića, plaketu i 2.000 KM, uručena na skromnoj ceremoniji u Sarajevu u ponedjeljak 27. maja.

Nagrada za najbolju reportažu objavljenu u printanim i online medijima ustanovljena je 2011. 
godine u znak sjećanja na prerano preminulog novinara i urednika magazina Start BiH Ekrema 

Tinjaka. Prošle godine ponijela ju je kolegica Nidžara Ahmetašević. 
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njak, koju magazin Start BiH, portal njak, koju magazin Start BiH, portal njak www.startbih.info
ženje građana Pozitivne vrijednosti, uz podršku ureda za slobo-

du medija OSCE, dodjeljuju za reportažu objavljenu prošle godine 
u printanim i online medijima je Desant na Školj

OSCE, dodjeljuju za reportažu objavljenu prošle godine 
Desant na Školj

OSCE, dodjeljuju za reportažu objavljenu prošle godine 

Almira Panjete, objavljena u Slobodnoj Bosni
Pobjednika konkursa zatvorenog 15. aprila, među 32 prijavljena 
teksta birao je osamnaestočlani žiri u kojem su bili 

Panjeti je nagrada, koja sadrži statuu, rad akademskog kipara 
Halilovića, plaketu i 2.000 KM, uručena na skromnoj ceremoniji u Sarajevu u ponedjeljak 27. maja.Halilovića, plaketu i 2.000 KM, uručena na skromnoj ceremoniji u Sarajevu u ponedjeljak 27. maja.Halilovića

Nagrada za najbolju reportažu objavljenu u printanim i online medijima ustanovljena je 2011. 
godine u znak sjećanja na prerano preminulog novinara i urednika magazina Start BiH 

Tinjaka. Prošle godine ponijela ju je kolegica Nidžara Ahmetašević. 
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J
ake snage redakcije “Slobodne Bos -
ne”, sastavljene od dvojice novinara i
jednog fotografa, naoru`ane s dva
foto-aparata marke Canon, nekoliko
objektiva i dvije boce “Jane” od pola

litra, te ohrabrene izjavom ministra pr o -
meta i komunikacija BiH Damira Had`i}a
da su Mali i Veliki [kolj pored poluotoka
Kleka nesumnjivo bh. teritorij, negdje oko
14 sati 6. augusta krenule su put Velikog
[kolja. 

ZA [KOLJ SPREMNI!
Prethodnim izvi|anjem i osmatranjem

utvrdili smo kako je Mali [kolj, koji se sas-
toji od dvije stijene povr{ine dovoljne za
parkiranje dvije “{kode fabije”, jednos-
tavno premalen za pristajanje te da tu nema

SLOBODNA BOSNA I 9.8.2012.34

DESANT NA [KOLJ

Kako god da se rije{i spor
oko Malog i Velikog [kolja,
neumska obitelj Putica bi}e ta
koja }e dati kona~nu rije~ oko
toga {ta }e se dalje sa Velikim
[koljem. O malom niko ni ne
vodi ra~una, jer se radi tek o
dvije stijene male povr{ine koje
~esto voda prekrije pa se i ne
vide, ali mo`da na koncu
Had`i} ipak izvu~e neki kec iz
rukava. Pokojni Ivan Putica je
sve do rata pla}ao porez za
vlasni{tvo nad otokom koji je
nakon njegove smrti u Slu`bi
za geodetske i imovinsko-
pravne poslove sa drugim
parcelama upisana kao parcela

1706 Veliki [kolj, definirana
kao pa{njak klase 5 i

povr{inom od 7.624 metra
kvadratna. Poslije njegove

smrti, Veliki [kolj ostao je u
nasljedstvo njegovim sinovima
Josipu i Tihomiru.

“Otok smo naslijedili od
oca, ne namjeravamo ga pro-
dati i ostavit }emo ga
budu}im pokoljenjima. Za
sada imamo mnogo posla,
nemamo kad tamo oti}i, ali
{to se nas ti~e na|ite kako
}ete se prebaciti, kupajte se,
sun~ajte… Da li }e na kraju
pripasti BiH ili Hrvatskoj, za
sada nam je stvarno nebitno,
ja bih bio najsretniji da pri-
padne Njema~koj!”, ka`e
nam Tihomir Putica, jedan od
suvlasnika otoka. �

MOJ JE OTOK NJEMA^KA

Školj nije ni hrvatski, ni bosanskohercegovački, 
već pripada obitelji Putica

Pi{e: ALMIR PANJETA
Foto: MARIO ILI^I] IMPOZANTNA NOVA TERITORIJA

Na Mali Školj (desno) nema se gdje 
ni zaka~iti zastava, dok je Veliki 
površine ~itavih sedam dunuma 

VELIKI ŠKOLJ
Na oto~i}u u vlasništvu

obitelji Putica, dokazano,
nema ništa vrijedno 
spora s Hrvatskom
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prostora ni da se zabode zastava, pa smo se
odlu~ili uputiti ka, prema izjavama Had`i}a
i drugih veleuva`enih dr`avnika, strate{ki
bitnom podr u~ju.

A, \E ]EMO SAD?
Na samom iskrcavanju u pli}aku primj -

e}ujemo i prvo `ivlje Velikog [kolja: dva
morska raka (gluho bilo!) koji se bezbri`no
br~kaju u pli}aku.

“Da li su rakovi bosanski ili hrvatski?”,
bilo je prvo pitanje.

“Baci}emo im hrane, pa ako pojedu,
onda su bosanski, ako objeduju, zna}emo
da su hrvatski rakovi!”, pala  je  odluka.
Kako su rakovi hladno ignorisali ponu|enu
hranu, na{ sitni oblik pa`nje, te se udaljili u
nepoznatom pravcu, zaklju~ili smo da se
mo`e raditi samo o dvjema stvarima: ili
rakovi `ele ~ekati kona~nu ratifikaciju spo-
razuma, odnosno ma|unarodnu arbitra`u  o
otocima, ili poste. Tre}eg nije bilo. 

Vijesti Hrvatskog radija u podne koje
smo slu{ali na putu do [kolja gdje smo
planirali odr`ati na{ performans, po~ele su
informacijom o protestnom skupu i perfor-
mansu Mlade`i HDZ-a povodom izjave
premijera Zorana Milanovi}a da “ne vrijedi
sporiti se sa susjedima zbog dva kamena”,
pa smo pomislili da bismo na otoku mogli
zate}i neke od razjarenih predstavnika
podmlatka stranke ~iji je idol i vje~ni lider

Franjo Tu|man 1999. godine potpisao spo-
razum sa Alijom Izetbegovi}em, prema
kojem dva bezna~ajna oto~i}a i vrh Kleka
pripadaju BiH. 

“Dijelimo prolaznicima po dva kamena
u znak prosvjeda da poka`emo kako su dva
oto~i}a itekako bitna!”, pjenio je s glavnog
trga u Osijeku jedan od ~lanova mlade`i, a
za slu~aj da nam neko na [kolju pripremi
do~ek, imali smo spremnu lukavu strategi-
ju: Re}i }emo da smo slu~ajni prolaznici!

Kako nismo nai{li na bilo kakav otpor,
neometano se iskrcavamo na obe}ani novi
teritorij koji bi BiH kopneno pro{irio za
~itavih sedam dunuma zemlje i dolazimo da
najvi{e ta~ke otoka koja prema slobodnim
procjenama iznosi oko 20 metara nad-
morske visine. 

Nakon {to smo na jednom od vi{ih sta-
bala visine ne{to manje od dva metra
postavili bh. zastavu prethodno kupljenu u
‘Konzumu’ u Sarajevu za 3,95 KM i proi-

z v edenu u Kini, u 14:38 smo odaslali SMS
redakciji:

“Zastava BiH se napokon vijori na
Velikom [kolju!”

Na{oj, i sre}i hiljada Bosanaca zbog
novih sedam dunuma teritorije koji treba da
nam vrate nadu, rije{e probleme neza-
poslenosti, gladi, bijede i siroma{tva, ko -
rupcije i sve ve}eg broja mladih koji na -
pu{taju BiH, nije bilo kraja.

“Zamisli koliko se ovdje ljudi mo`e
zaposliti!”, uskliknuo je Mario.

“Nezamislivo! A, |e }emo sad?”, dodao
sam.

ISKRCAVANJE NA IVO MIRO YIMU
Zaista, sre}a je kratko trajala. Nakon

opse`nog izvi|anja novoosvojenog teritori-
ja, utvrdili smo kako na otoku koji se u
katastru u Neumu vodi kao 7.624 kvadratna
metra pa{njaka u vlasni{tvu bra}e Josipa i
Tihomira Putice i njihove majke Bo`ice iz
Neuma, jednostavno nema ni~ega! Od
materijalno-tehni~kih sredstava zatekli smo
sljede}e: Ba~eni dijelovi starog fri`idera —
komada jedan; plasti~ni to~ak nepoznatog
porijekla i namjene — komada jedan; vi{e
komada plasti~nih boca koje je tu vjerovat-
no nanijela plima. 

Razmatramo strate{ki polo`aj: s jedne
strane je vrh Kleka, s druge Pelje{ac, desno
je Stonski zaljev a lijevo dio Pelje{ca na

kojem }e biti izgra|en famozni Pelje{ki
most ispod kojeg }e se putnici bh. mornarice
koju nam ovih dana najavljuju optimisti~ni
bh. politi~ari morati saginjati da ne udare
glavom. Sazivamo kratki sastanak kriznog
{taba, i s obzirom kako smo definitivno
zaklju~ili da na Velikom [kolju nema
ni~ega, te da su Had`i} i ministar vanjskih
poslova BiH Zlatko Lagumd`ija upravo
stru~njaci za “ni{ta” i “nema ni{ta, {ta ima
kod tebe? ”, odlu~ili smo se povu}i i daljnje
rje{enje problema [kolja u moru drugih
problema bitnih za gra|ane BiH koje niko ni
ne spominje, ostaviti njima dvojici. 

“Ne tra`imo nikakve ustupke. Vjeruj e -
mo u spremnost, racionalnost i sposobnost
Vlade Hrvatske da ovo pitanje rije{i, a mi
se ne}emo libiti da iskoristimo sva raspo-
lo`iva pravna sredstva da doka`emo da
oto~i}i pripadaju BiH i da je ovaj arhipelag
potvrda da je BiH jednako pomorska zem-
lja kao i Hrvatska”, odzvanja u glavi izjava
ministra Had`i}a dok se povla~imo sa
otoka na kojem smo iz prve ruke utvrdili da
mo`e biti sve, samo ne i nekakva potvrda
da je BiH pomorska velesila… �
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PATRIOTSKO-SATIRI^NI PERFORMANS “SB”

ZASTAVA NAŠIH O^UHA
Dobijemo Školj, zaka~imo 

zastavu, i šta onda?!

ŠKOLJSKO DVORIŠTE
Od materijalno-tehni~kih 
sredstava zatekli smo samo
odba~enu olupinu frižidera
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J
ake snage redakcije “Slobodne Bos -
ne”, sastavljene od dvojice novinara i
jednog fotografa, naoru`ane s dva
foto-aparata marke Canon, nekoliko
objektiva i dvije boce “Jane” od pola

litra, te ohrabrene izjavom ministra pr o -
meta i komunikacija BiH Damira Had`i}a
da su Mali i Veliki [kolj pored poluotoka
Kleka nesumnjivo bh. teritorij, negdje oko
14 sati 6. augusta krenule su put Velikog
[kolja. 

ZA [KOLJ SPREMNI!
Prethodnim izvi|anjem i osmatranjem

utvrdili smo kako je Mali [kolj, koji se sas-
toji od dvije stijene povr{ine dovoljne za
parkiranje dvije “{kode fabije”, jednos-
tavno premalen za pristajanje te da tu nema

SLOBODNA BOSNA I 9.8.2012.34

DESANT NA [KOLJ

Kako god da se rije{i spor
oko Malog i Velikog [kolja,
neumska obitelj Putica bi}e ta
koja }e dati kona~nu rije~ oko
toga {ta }e se dalje sa Velikim
[koljem. O malom niko ni ne
vodi ra~una, jer se radi tek o
dvije stijene male povr{ine koje
~esto voda prekrije pa se i ne
vide, ali mo`da na koncu
Had`i} ipak izvu~e neki kec iz
rukava. Pokojni Ivan Putica je
sve do rata pla}ao porez za
vlasni{tvo nad otokom koji je
nakon njegove smrti u Slu`bi
za geodetske i imovinsko-
pravne poslove sa drugim
parcelama upisana kao parcela

1706 Veliki [kolj, definirana
kao pa{njak klase 5 i

povr{inom od 7.624 metra
kvadratna. Poslije njegove

smrti, Veliki [kolj ostao je u
nasljedstvo njegovim sinovima
Josipu i Tihomiru.

“Otok smo naslijedili od
oca, ne namjeravamo ga pro-
dati i ostavit }emo ga
budu}im pokoljenjima. Za
sada imamo mnogo posla,
nemamo kad tamo oti}i, ali
{to se nas ti~e na|ite kako
}ete se prebaciti, kupajte se,
sun~ajte… Da li }e na kraju
pripasti BiH ili Hrvatskoj, za
sada nam je stvarno nebitno,
ja bih bio najsretniji da pri-
padne Njema~koj!”, ka`e
nam Tihomir Putica, jedan od
suvlasnika otoka. �

MOJ JE OTOK NJEMA^KA

Školj nije ni hrvatski, ni bosanskohercegovački, 
već pripada obitelji Putica

Pi{e: ALMIR PANJETA
Foto: MARIO ILI^I] IMPOZANTNA NOVA TERITORIJA

Na Mali Školj (desno) nema se gdje 
ni zaka~iti zastava, dok je Veliki 
površine ~itavih sedam dunuma 

VELIKI ŠKOLJ
Na oto~i}u u vlasništvu

obitelji Putica, dokazano,
nema ništa vrijedno 
spora s Hrvatskom
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prostora ni da se zabode zastava, pa smo se
odlu~ili uputiti ka, prema izjavama Had`i}a
i drugih veleuva`enih dr`avnika, strate{ki
bitnom podr u~ju.

A, \E ]EMO SAD?
Na samom iskrcavanju u pli}aku primj -

e}ujemo i prvo `ivlje Velikog [kolja: dva
morska raka (gluho bilo!) koji se bezbri`no
br~kaju u pli}aku.

“Da li su rakovi bosanski ili hrvatski?”,
bilo je prvo pitanje.

“Baci}emo im hrane, pa ako pojedu,
onda su bosanski, ako objeduju, zna}emo
da su hrvatski rakovi!”, pala  je  odluka.
Kako su rakovi hladno ignorisali ponu|enu
hranu, na{ sitni oblik pa`nje, te se udaljili u
nepoznatom pravcu, zaklju~ili smo da se
mo`e raditi samo o dvjema stvarima: ili
rakovi `ele ~ekati kona~nu ratifikaciju spo-
razuma, odnosno ma|unarodnu arbitra`u  o
otocima, ili poste. Tre}eg nije bilo. 

Vijesti Hrvatskog radija u podne koje
smo slu{ali na putu do [kolja gdje smo
planirali odr`ati na{ performans, po~ele su
informacijom o protestnom skupu i perfor-
mansu Mlade`i HDZ-a povodom izjave
premijera Zorana Milanovi}a da “ne vrijedi
sporiti se sa susjedima zbog dva kamena”,
pa smo pomislili da bismo na otoku mogli
zate}i neke od razjarenih predstavnika
podmlatka stranke ~iji je idol i vje~ni lider

Franjo Tu|man 1999. godine potpisao spo-
razum sa Alijom Izetbegovi}em, prema
kojem dva bezna~ajna oto~i}a i vrh Kleka
pripadaju BiH. 

“Dijelimo prolaznicima po dva kamena
u znak prosvjeda da poka`emo kako su dva
oto~i}a itekako bitna!”, pjenio je s glavnog
trga u Osijeku jedan od ~lanova mlade`i, a
za slu~aj da nam neko na [kolju pripremi
do~ek, imali smo spremnu lukavu strategi-
ju: Re}i }emo da smo slu~ajni prolaznici!

Kako nismo nai{li na bilo kakav otpor,
neometano se iskrcavamo na obe}ani novi
teritorij koji bi BiH kopneno pro{irio za
~itavih sedam dunuma zemlje i dolazimo da
najvi{e ta~ke otoka koja prema slobodnim
procjenama iznosi oko 20 metara nad-
morske visine. 

Nakon {to smo na jednom od vi{ih sta-
bala visine ne{to manje od dva metra
postavili bh. zastavu prethodno kupljenu u
‘Konzumu’ u Sarajevu za 3,95 KM i proi-

z v edenu u Kini, u 14:38 smo odaslali SMS
redakciji:

“Zastava BiH se napokon vijori na
Velikom [kolju!”

Na{oj, i sre}i hiljada Bosanaca zbog
novih sedam dunuma teritorije koji treba da
nam vrate nadu, rije{e probleme neza-
poslenosti, gladi, bijede i siroma{tva, ko -
rupcije i sve ve}eg broja mladih koji na -
pu{taju BiH, nije bilo kraja.

“Zamisli koliko se ovdje ljudi mo`e
zaposliti!”, uskliknuo je Mario.

“Nezamislivo! A, |e }emo sad?”, dodao
sam.

ISKRCAVANJE NA IVO MIRO YIMU
Zaista, sre}a je kratko trajala. Nakon

opse`nog izvi|anja novoosvojenog teritori-
ja, utvrdili smo kako na otoku koji se u
katastru u Neumu vodi kao 7.624 kvadratna
metra pa{njaka u vlasni{tvu bra}e Josipa i
Tihomira Putice i njihove majke Bo`ice iz
Neuma, jednostavno nema ni~ega! Od
materijalno-tehni~kih sredstava zatekli smo
sljede}e: Ba~eni dijelovi starog fri`idera —
komada jedan; plasti~ni to~ak nepoznatog
porijekla i namjene — komada jedan; vi{e
komada plasti~nih boca koje je tu vjerovat-
no nanijela plima. 

Razmatramo strate{ki polo`aj: s jedne
strane je vrh Kleka, s druge Pelje{ac, desno
je Stonski zaljev a lijevo dio Pelje{ca na

kojem }e biti izgra|en famozni Pelje{ki
most ispod kojeg }e se putnici bh. mornarice
koju nam ovih dana najavljuju optimisti~ni
bh. politi~ari morati saginjati da ne udare
glavom. Sazivamo kratki sastanak kriznog
{taba, i s obzirom kako smo definitivno
zaklju~ili da na Velikom [kolju nema
ni~ega, te da su Had`i} i ministar vanjskih
poslova BiH Zlatko Lagumd`ija upravo
stru~njaci za “ni{ta” i “nema ni{ta, {ta ima
kod tebe? ”, odlu~ili smo se povu}i i daljnje
rje{enje problema [kolja u moru drugih
problema bitnih za gra|ane BiH koje niko ni
ne spominje, ostaviti njima dvojici. 

“Ne tra`imo nikakve ustupke. Vjeruj e -
mo u spremnost, racionalnost i sposobnost
Vlade Hrvatske da ovo pitanje rije{i, a mi
se ne}emo libiti da iskoristimo sva raspo-
lo`iva pravna sredstva da doka`emo da
oto~i}i pripadaju BiH i da je ovaj arhipelag
potvrda da je BiH jednako pomorska zem-
lja kao i Hrvatska”, odzvanja u glavi izjava
ministra Had`i}a dok se povla~imo sa
otoka na kojem smo iz prve ruke utvrdili da
mo`e biti sve, samo ne i nekakva potvrda
da je BiH pomorska velesila… �
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zastavu, i šta onda?!

ŠKOLJSKO DVORIŠTE
Od materijalno-tehni~kih 
sredstava zatekli smo samo
odba~enu olupinu frižidera
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JOHN F. KENNEDY, 35. AMERIČKI PREDSJEDNIK, ČIJA SMRTI I DANAS CIKLIČNO ZATRESE SVJETSKU JAVNOST
Biografije
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Mozak koji stoji iza ubistva 35. pred-
sjednika SAD-a Johna F. Kennedyja 
je njegov nasljednik 36. predsjednik 

SAD-a Lyndon B. Johnson, koji je, zajedno sa 
svojim nasljednikom, 37. predsjednikom SAD-a 
Richardom Nixonom decenijama bio u kon-
taktu s Jackom Rubijem, likom koji je u podru-
mu policijske stanice u Dallasu ubio zvaničnog 
atentatora Leeja Harveyja Oswalda.

POTPREDSJEDNIK U DRUGOM AUTU
Dio je to tvrdnji koje će republikanski strateg 
Roger Stone (61) objaviti u svojoj knjizi Čo-
vjek koji je ubio Kennedyja - Slučaj protiv Lyn-
dona Johnsona, koja će se službeno pojaviti u 
oktobru ove godine, ali je njene detalje počet-
kom maja objavio na svojoj Facebook stranici, 
gdje je ustvrdio i da ima dokaze te je cijelu si-
tuaciju s Nixonom, Johnsonom, Oswaldom i 
Kennedyjem detaljno opisao.
Daily Mail prenosi da postoje dokazi da su se 
Johnson, Nixon i Ruby nalazili nekoliko go-
dina prije nego što je Oswald ubijen, a Stone, 
koji je radio u Nixonovom odboru, te u pred-
sjedničkoj kampanji 1972. godine, tvrdi da je 
Johnson, koji je u vrijeme tih susreta bio kon-
gresmen, još 1947. tražio od Nixona da Ru-
byja zaposli u Kongresu.
Stone, potom, tvrdi da je Johnson, Kennedyjev 

potpredsjednik, bio taj koji je obezbijedio da 
22. novembra 1963. godine u Dallasu, Texas, 
konvoj vozila američkog predsjednika prođe 
ulicom Dealey Plaza, pored zgrade skladišta 
knjiga, da bi Oswald, koji je tamo čekao, imao 
što bolji pogled za precizan hitac. Johnson je, 
inače, i sam bio u toj koloni, vozio se u dru-
gom automobilu.
Šta tačno tvrdi Stone vidjet će se kad se njego-

va knjiga definitivno pojavi, međutim, već sad 
je mnogi trpaju u još jedan pokušaj da se izvu-
ku pare na teorijama zavjere, a ubistvo JFK-a 
definitivno jeste jedna od priča oko kojih se te 
teorije ciklično pojavljuju. Od toga da Oswald 
uopšte nije pucao, preko toga da iza svega sto-
je CIA ili američka vlada, da su ga ubili Rusi 
ili Kubanci, veliki američki biznismeni, čak i 
mafija uz koju su vezivali Rubyja.

HILJADU DANA CAMELOTA
Na predsjedničku kolonu u Dallasu su 22. novembra 
1963. ispaljena tri metka. Johna F. Kennedyja su po-
godila dva, jedan u vrat, a drugi u glavu. Brzo je pre-
bačen u bolnicu, ali su ga ljekari mrtvim proglasili pola 
sata kasnije. Treći metak pogodio je i ranio teksaškog 
guvernera Johna Conallyja koji je s predsjednikom i 
prvom damom Jacqueline Lee Bouvier Kennedy bio 
u tom otvorenom automobilu.
Udovicu Jacky danas mnogi smatraju za glavnog tvor-

ca mita o Kennedyjevom zlatnom dobu američke demokratije. Ona je, naime, uporedila svoj glamu-
rozni boravak u Bijeloj kući s Camelotom, dvorom legendarnog kralja Arthura, zbog čega se za Ke-
nnedyjevo predsjednikovanje danas često koristi izraz Hiljadu dana Camelota.
Mit o zlatnom dječaku JFK ipak se zadnjih desetljeća polako topi jer današnji su biografi mnogo 
objektivniji i manje nabijeni emocijama, pa realnije tumače brojne kompromitirajuće podatke 
o Kennedyju, pogotovo one o vezama njegove porodice s mafijom, o plejbojevskom načinu ži-
vota, drogama koje su vođene pod alternativni lijekovi, ljubavnu vezu s Marilyn Monroe i ulogu 
u njenoj smrti...

JFK je lijepak za teoretičare zavjere

va knjiga definitivno pojavi, međutim, već sad 

Nova knjiga nekadašnjeg saradnika Richarda Nixona, u kojoj se za atentat u Dallasu krivi Kennedyjev 
nasljednik Lyndon B. Johnson, ponovo je podsjetila svijet na jednog od najpopularnijih američkih 
predsjednika koji nije imao dovoljno vremena da za života tu karizmu opravda ili sruši do kraja



JOHN F. KENNEDY, 35. AMERIČKI PREDSJEDNIK, ČIJA SMRTI I DANAS CIKLIČNO ZATRESE SVJETSKU JAVNOST Zvanični Washington nikad nije mijenjao zva-
ničnu verziju te priče. Zvanično je, dakle, 22. 
novembra 1963. Oswald, bivši marinac, ko-
ji je uhapšen brzo nakon atentata, sam i zbog 
lične frustracije i slave ubio predsjednika Ke-
nnedyja, Oswalda je dva dana kasnije, kad je 
iz policijske stanice u Dallasu trebao biti pre-
bačen u zatvor, sam iz osvete ubio Ruby, tada 
vlasnik noćnog kluba.
Utvrdila je to Warrenova komisija koju je Earl 
Warren, tadašnji američki ministar pravde, for-
mirao po Johnsonovom nalogu. Izvještaj Warre-
nove komisije završen je u septembru 1964. 
godine i na 888 strana pokazuje, dokazuje ili 
ubjeđuje, kako već to ko gleda, da Oswaldov 
hitac nema nikakve veze ni sa američkom, ni 
sa bilo kojom stranom vladom, kao ni sa njego-
vim ubicom Rubyjem. Teško da i Stone to mo-
že promijeniti. John Fitzgerald Jack Kennedy 
tako će, najvjerovatnije ostati vječna inspiraci-
ja teoretičarima zavjere...
On je, inače, rođen u tri ujutro 29. maja 1917. 
u Bealls St. 83 u Brooklinu, Massachusets, i 
bio je drugi sin Josepha P. Kennedyja i Rose 
Fitzgerald. Deset godina kasnije, 1927. poro-
dica je preselila u New York, u Bronx na adre-
su 5040 Independence Avenue in Riverdale, a 
1929. sele u Bronxville, New York, na adresu 
294 Pondfield Road. Kako je porodica selila, 
mali JFK je mijenjao škole, ali je u posljednjoj, 
The Choate School u Wallingfordu u Connec-
ticutu, gdje je diplomirao, definitivno ostao za-
pamćen.
Tu se školovao i njegov stariji brat Joe Jr., koji 
je bio zvijezda školskog tima u američkom fud-
balu i, kako to Amerikanci kažu, vodeći učenik 
u školi, pa je mlađi JFK iz bratove sjene mo-
gao izaći samo ako se pokaže kao buntovnik. 
Okupio je grupu sličnih i... Banda se proslavi-
la atentatom na WC. Raznijeli su, naime, pe-
tardama dasku na WC šolji, što je razbjesnilo 
strogog direktora škole koji je skupio sve učeni-
ke i, sve mašući ostacima raznesene daske, pri-
jetio izvjesnim facama da će ih pobacati u more. 
U inat Joeu, JFK je sa prijateljem i cimerom 
Kirkom LeMoyneom Lemom Billingsom u 

školi napravio i The Muckers Club.

LJUBAVNICA HITLEROVA ŠPIJUNKA
Druga stvar po kojoj ga pamti The Choate Sc-
hool jeste i to da su ga, nakon što je 1934. prak-
tično proveo po bolnicama zbog, kasnije će se 
utvrditi, kolitisa, kolege diplomanti 1935. iza-
brali za najuspješnijeg u školskom godišnjeku. 
Hajde, dobro, Amerikanci imaju ta neka speci-

fična nagrađivanja koja u američkoj kulturi ne-
što znače, pa, recimo, za Kennedyja bilježe i da 
je jedini izviđač, scout, koji je izabran za pred-
sjednika. Zato nikad niko nije rekao ni to koliko 
je na JFK-ov izbor za najuspješnijeg diplomca-
maturanta uticao 
detalj da je baš on 
bio biznis-me-
nadžer tog škol-
skog godišnjaka.
Nikad niko nije 
ozbiljno tvrdio ni 
da je tata Joe uti-
cao da sin JFK 
1957. dobije Pu-
litzerovu nagradu, 
ali svi znaju da je 
on i dalje jedini 
američki pred-
sjednik u istori-
ji koji tu nagra-
du ima. Pulitzer 
je, inače, najpo-
znatija novinar-
ska nagrada, ali 
se dodjeljuje i 
za književnost, 
a Kennedy ju je 
dobio u katego-
riji biografije za 
knjigu Profili 
hrabrosti koju 
je pisao od 1954., kad je zbog operacije kičme 
dugo morao mirovati.
Kolitis i kičma nisu bili jedini njegovi proble-
mi, Kennedyjev zdravstveni karton je možda i 
najduži među američkim predsjednicima. Do-
voljno je, recimo spomenuti da su ga godinu 
dana nakon završetka The Choate School dr-
žali dva mjeseca na posmatranju u bolnici jer 
se sumnjalo da ima leukemiju.
Te 1935. i 1936. su bile među zanimljivijim 
godinama u JFK-ovom i inače zanimljivom 
životu. U septembru 1935. je sa roditeljima 
i sestrom Kathleen Agnes Kick otputovao u 
London gdje je, kao i brat Joe, htio studira-
ti kod profesora Harolda Laskija na London 
School of Economics. Ne zna se zašto je to pro-
palo, ali se zna da je već u oktobru te godine 
kasno upisao i šest sedmica, prije nego što je 
smješten u bolnicu, studirao na Princeton Uni-
versity. I nigdje bez brata: od bolnice se opo-

ravljao tokom proljeća 1936. u vikendici Ke-
nnedyjevih u Palm Beachu, a ljeto su Joe i JFK 
proveli radeći sa stokom na ranču Jay Six pored 
Bensona u Arizoni. Vlasnik ranča Jack Spe-
iden kasnije je svjedočio da su oba brata Ke-
nnedy radila vrlo teško.

John Kennedy 
je, u suštini, 
bolovao od Ad-
disonove bolesti, 
koja ga je mučila 
cijeli život. Radi 
se o takozvanoj 
bronzanoj bole-
sti, nazvanoj po 
engleskom lje-
karu Thomasu 
Addisonu, či-
ji su simptomi 
nizak krvni pri-
tisak, opšta sla-
bost, te tamna 
boja kože i slu-
zokože, a poslje-
dica je oboljenja 
korijena bubre-
ga. Roditelji su 
njegovo zdrav-
stveno stanje kri-
li, a sam JFK im je 
pomagao sklono-
šću raznim ekspe-

rimentalnim terapijama i lijekovima, ali i svo-
jim avanturističkim životnim stilom. Recimo, 
školovanje je završio na Harvardu 1940. go-
dine i krenuo u rat kao mornarički oficir. Ko-
mandovao je torpednim čamcem na frontu s 
Japanom i ranjen je 1943. Zvanično. Nezvanič-
no, ali tačno, JFK se javio u dobrovoljce, ali ga 
je vojska odbila kao medicinski nesposobnog. 
Tata, koji je u to vrijeme, preko svojih fabrika 
čelika sarađivao i sa III Rajhom, onda je pote-
gao političke veze i obezbijedio sinu čin pot-
poručnika u mornarici i službu kurira mor-
naričkog sekretara u Washingtonu. Međutim, 
mladi JFK se malo ljubakao sa Ingom Arvad, 
danskom novinarkom osumnjičenom za špiju-
nažu u korist Hitlerove Njemačke, pa je smi-
jenjen s tog položaja, obučen za komandanta 
torpednog čamca, poslan na Pacifik i tamo do-
bio komandu nad čamcem PT-109 kojeg je je-
dan japanski razarač uništio 2. augusta 1943. 
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PROKLETSTVO KENNEDYJEVIH
Joseph Kennedy je imao vrlo jasne planove za svoju djecu. Kćeri je 
želio poudavati za ugledne, bogate ljude, a sinovima je namijenio 
karijere u javnom životu. Kod djece je njegovao duh nadmetanja i 
želju za pobjedom pod svaku cijenu, sva su djeca morala biti spor-
tisti, ali i od malih nogu čitati New York Times. Međutim...
Najstarija kći Rosemary bila je mentalno zaostala, a mlađa Kat-
hleen, koja se 1944. udala za engleskog aristokrata Williama Ca-
vendisha i iste godine ostala udovica, poginula je 1948. u avion-
skoj nesreći.
Političar je trebao postati Joseph P. Jr., ali je on poginuo 1944. kao 
pilot, tokom bombardovanja njemačke podmorničke baze.
Zato je John Fitzgerald ušao je u političke vode, a kasnije, kad je već bio senator, proročki je izja-
vio Ako ja umrem, moj će brat Bobby pokušati postati senator, a ako se i njemu nešto dogodi, na-
še će mjesto zauzeti moj brat Teddy.
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dica je oboljenja 
korijena bubre-
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njegovo zdrav-
stveno stanje kri-
li, a sam JFK im je 
pomagao sklono-
šću raznim ekspe-

rimentalnim terapijama i lijekovima, ali i svo-

Sa bratom Josephom

Sa braćom Bobijem i Tedom

školi napravio i The Muckers Club

Sa Lyndonom Johnsonom, koji govori pilotima 
da utišaju motore u toku Kennedijevog govora
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Budući predsjednik je, iako i sam teško ranjen, 
spasio jednog člana svoje posade i za to dobio 
niz odlikovanja...
Kraj rata značio je početak njegove političke 
karijere. Koja i nije bila namijenjena baš nje-
mu: tata Joe u politici je vidio svog starijeg sina, 
ali je Joe Jr. poginuo 1944. Daj šta daš: mlađi 
John je 1946. kao kandidat Demokrata glatko 
osvojio mjesto u Kongresu... Taj njegov politič-
ki period obilježilo je tatino prijateljstvo s re-
publikanskim senatorom Josephom McCar-
thyjem i zajednički antikomunizam, zbog čega 
se i mladi JFK morao uključiti u makartistički 
lov na vještice - progon ljevičara i liberala optu-
ženih za šurovanje sa SSSR-om. To mu se, me-
đutim, isplatilo - zahvaljujući i McCarthyjevoj 
diskretnoj podršci, 1952. je izabran u Senat. 
Pa opet ide ali - tamo se baš i nije proslavio, 
najviše zbog sve većih zdravstvenih problema, 
izazvanih kombinacijom Addisona i posljedi-
ca ranjavanja.
Nakon operacije kičme 1954. godine počeo je 
uzimati nove lijekove kortikosteroide koji su mu, 
kako se tvrdi, pomogli i da se bar za javnost ri-
ješi zdravstvenih problema, ali i da ostane mla-
dolik, pa zahvaljujući tome postane najperspek-
tivniji političar svoje generacije. Tata Joe je to 
odmah prepoznao, porodične ambicije nara-
sle su do Bijele kuće, ali... Ideja da 1956. mladi 
JFK postane bar potpredsjednik SAD-a pro-
pala je već na demokratskoj konvenciji. Tata 
ipak nije odustajao i JFK je četiri godine ka-
snije krenuo u predsjedničku trku.

ANTIKOMUNISTA, A REFORMATOR
U početku su mu davali male šanse uprkos lo-
biranja njegovih poznatih prijatelja kakav je 
bio, recimo, Frank Sinatra. Pitanje je, napro-
sto, bilo da li je pretežno protestantska Ame-
rika spremna za irskog katolika u Bijeloj kući. 
No, bio je to problem kojim se bavio tata Joe, 

koji je uložio puno para, potegao sve politič-
ke, ali i veze s mafijom koja mu je pomogla da 
za sina dobije i podršku sindikata na demo-
kratskim preliminarnim izborima u Zapad-
noj Virginiji. JFK jeste postao predsjednički 
kandidat, ali nije uspio mlađeg brata Rober-
ta progurati za potpredsjednič-
kog. To mjesto dobio je Lyndon 
B. Johnson...
Republikanci su te 1960. kan-
didirali Nixona, tadašnjeg pot-
predsjednika legendarnom 
generalu iz II svjetskog rata 
Dwightu D. Eisenhoweru. 
JFK je te izbore dobio, tvrdi 
se, zahvaljujući novom mediju - 
televiziji. Smatra se, naime, da 
je ključni trenutak kampanje 
bila RTV debata - slušaoci ra-
dija prednost su dali Nixonu, 
dok su gledaoci TV pali na šar 
mladolikog demokrate i dali 
prednost Kennedyju. Rezul-
tati su, na kraju, ipak bili ti-
jesni, JFK je na koncu imao 
nekih stotinjak hiljada glasova 
više koji su mu donijeli većinu elektora. Nixon 
je priznao poraz iako je sumnjao da su izbori, 
posebno u Chicagu, namješteni.
Kennedy se u kampanji postavio kao tvrdi an-
tikomunista, optužujući Eisenhowerovu admi-
nistraciju da, zbog popustljivosti SSSR-u, gubi 
Hladni rat i u skladu s tom pričom je i započeo 
svoj mandat. U aprilu 1961. je naredio invazi-
ju na Zaljev svinja na Kubi, koja je završila fi-
jaskom, a je godinu dana kasnije zbog svoje op-
sjednutosti Kubom i Fidelom Castrom, doveo 
je svijet na ivicu nuklearnog rata, tokom čuve-
ne Kubanske krize. Rat je spriječen u posljednje 
trenutku dogovorom Kennedyja i šefa SSSR 
Nikite Hruščova da Sovjeti povuku nuklear-

ne projektile s Kube, a već godinu dana kasnije i 
samo nekoliko mjeseci prije atentata u Dallasu, 
u augustu 1963. su SAD, SSSR i Velika Brita-
nija potpisali prvi sporazum o zabrani nuklear-
nih eksperimenata na površini zemlje.
Za Kennedyjevog života, 1961., podignut je i 
Berlinski zid, ali već tu je bilo jasno da pobjedni-
ka u Hladnom ratu u tom trenutku nema. Osim, 
naime, verbalnih protesta američke administra-
cije, nije bilo nikakvog ozbiljnijeg odgovora So-
vjetima i bilo kakvih pokušaja da se to spriječi. 
Nešto aktivniji rat sa Sovjetima Kennedyjeva 
administracija vodila je šaljući vojne savjetnike 
u brojne zemlje Trećeg svijeta. Tamo su obučava-
li lokalne vojske za rat protiv komunističke ge-
rile. Koliko uspješno, vidjelo se kasnije u Vijet-
namu. Naime, upravo je Kennedy intenzivirao 
slanje američkih savjetnika, koji su polako za-
mijenjeni vojnicima i svje je preraslo u pravi rat 
kojeg je Johnson vodio, a Nixon završio.
S druge strane, sliku Amerike Kennedyjeva ad-
ministracija pokušala je popraviti projektom 
Apollo, odvođenjem američkih kosmonauta na 
Mjesec prije kraja dekade šezdesetih i prije, što 
je još važnije, Sovjeta. U taj projekt je uložen 
ogroman novac, na koncu je cijeli svijet gledao 
onaj mali korak Neila Armstronga, a veliki čo-
vječanstva. Mnogi to smatraju najvećim simbo-
lom i dostignućem Kennedyjeve ere.
Analitičari se i danas slažu da su Kennedyje-
voj administraciji važan pečat dali mladi, tehno-
kratski i reformski orijentirani kadrovi u kabinetu, 
prije svega njegov brat Robert koji je bio glav-
ni tužilac SAD-a i ministar odbrane Robert 
McNamarra. Mladi tehnokratski reformisti su mu 

osmislili i Novu granicu, 
ambiciozan program soci-
jalnih i ekonomskih refor-
mi sličan Rooseveltovom 
New Dealu, koji je propao 
dijelom i zbog snažnog ot-
pora u Kongresu, kojem 
su pečati dali demokrat-
ski kongresmeni i senatori 
s Juga. Oni su se jednostav-
no plašili da bi to mogao 
biti nastavak Eisenhowe-
rovog polaganog i tihog 
ukidanja rasne segregaci-
je, mada je sam JFK, tvr-
di se, prilično mlako podr-
žavao pokret za građanska 
prava kojeg je vodio Mar-
tin Luther King.

Angažovao se, zapisano je, tek na pritiske jav-
nosti i svog brata idealiste Roberta, koji je, opet, 
intenzivirao napore za obračun s organizova-
nim kriminalom i natjerao do tada uglavnom 
inertni FBI da konačno počne raditi svoj po-
sao... Činjenica je da JFK nije imao dovoljno 
vremena da završi ništa što je bio započeo i da je 
možda i to razlog zašto ga Amerikanci i danas 
smještaju u prvih pet najomiljenijih predsjed-
nika. Da li bi, da je onog 22. novembra 1963. 
godine u Dallasu atentator bio manje precizan, 
ta slika bila drugačija, nije više ni važno. Jer, či-
me bi se onda zabavljao svijet željan teorija za-
vjere o bogatim i moćnim? A i JFK i cijeli klan 
Kennedyjevih savršeni su za to.

SEKS I GOLF
Djed Johna Fitzgeralda, Patrick Kennedy, u SAD se do-
selio iz grofovije Wexford u Irskoj 1850., neposredno 
poslije velike gladi koja je prouzrokovala masovno ise-
ljavanje Iraca.
Njegov sin Joseph već je sa 25 godina postao predsjed-
nik jedne male bostonske banke koju je spasio od ste-
čaja, tad se oženio s Rose, koja je bila kći bostonskog 
gradonačelnika i vremenom su postali jedan od naj-
bogatijih i najutjecajnijih parova u JFK-ovom rodnom 
Massachusettsu.
S Jacqueline Lee Bouvier, s kojom je imao četvero dje-
ce, JFK se oženio 1953.
Njegovo irsko katoličko vaspitanje nije ga sprečavalo da sebe smatra seksualnim atletom, do te 
mjere da je jedan od njegovih neimenovanih saradnika u Bijeloj kući izjavio Ova će administraci-
ja uraditi za seks ono što je Eisenhowerovog radila za golf.
Reputaciju zavodnika stekao je još na fakultetu i zadržao je do kraja u Dallasu. Nakon Inge Ar-
vad, koju je zvao Inga-Binga, FBI je pratio i na sto svog direktora Edgara Huvera slao podatke o 
JFK-ovom ljubavnom životu. Toga se u arhivama FBI skupilo čak 17.000 strana.
U to vrijeme u Americi se mnogo više poštovala privatnost javnih ličnosti, pa je i Kenedijev seksu-
alni život bio je tabu tema za štampu, ali su prvo priče, a onda i dokumenti o tome krenuli desetak, 
12 godina kasnije u takozvanoj post-Watergate atmosferi. Lista žena s kojim je povezivan JFK je za-
ista duga, ali je na njoj ipak najpoznatije ime Marilyn Monroe. Poznat je jedan od dokumenata FBI 
po kojim su JFK, Marilynka, Kennedyjeva braća Ted i Robert, zajedno sa Frankom Sinatrom i Sam-
myjem Davisom Jr. bili na orgijama u jednom čuvenom njujorškom hotelu. FBI-jev izvor nije objav-
ljen, ali se zna da je dokument nastao dvije godine nakon atentata u Dallasu - 12. jula 1965.
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ZAVRŠEN 66. MEĐUNARODNI FILMSKI FESTIVAL U CANNESU
U svijetu glamura

Palme između sunca i kiše
Ni neuobičajene za ljepotana Azura vremenske nepogode nisu spriječile ljubitelje filma i obo-
žavaoce glamura i crvenog tepiha da pozdrave svoje ljubmce Spielberga, DiCaprija, Nicole Kid-
man, Roberta Redforda..., odnosno da proslave kanski praznik sedme umjetnosti

68 www.startbih.info

 PIŠE: Specijalno za Start BiH iz Cannesa Duško Dimi-
trovski, novinar i filmski kritičar

Ovogodisnji 66. međunarodni filmski 
festival u Cannesu protekao je izme-
đu sunca i kiše. To bi se, simbolično, 

moglo reći i za kvalitet prikazanih filmova.

PREVAGA MUŠKIH PROTAGONOSTA
Ali, počnimo redom...
Ovako nestabilne vremenske prilike kakve su 
bile ovdje u ljepotanu Azura Cannesu tokom 
Festivala, nisu zabilježene u gotovo sedam de-
cenija dugoj istoriji njegovog postojanja.
Naime, u jednom danu, može se reći meteor-
skom brzinom, smjenjivala su se godišnja do-
ba i temperatura je imala ampltudu od samo 
15, pa do više od 30 stepeni Celzijusa.
Tako su filmske zvijezde na crvenom tepihu če-
sto morale kisnuti, a njihovim obožavaoci-
ma nevrijeme 
nije smetalo 
da mokri do 
gole kože sa-
tima čekaju 
pojavu svojih 
ljubimaca, da 
bi, eventual-
no, iskamčili 
autogram.
A ove godine 
Cannes 2013 
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je zaista obilovao savremenim zvijezdama, kao 
što su to reditelji Steven Spielberg, koji je bio 
predsjednik žirija, Steven Soderbergh, bra-
ća Joel i Etan Coen ili najpopularniji svjetski 
glumci i glumice poput Leonarda Dicapria, 
Roberta Redforda, Nicol Kidman, Christop-
ha Waltza, Benicia Del Tora, Matta Damo-
na, Michaela Douglasa..., sa ove godine izraže-
nom prevagom muških protagonista u odnosu 
na one ljepšeg pola.
Oko 5.000 novinara, fotoreportera i filmskih 
kritičara, te brojne filmske i televizijske eki-

pe iz cijelog svijeta, a među njima i vaš izvje-
štač, bili su tu da najširem krugu ljubitelja fil-
ma prenesu ono najvažnije što se dešavalo u 
Cannesu od 15. do 26. maja, koliko je trajao 
66. međunarodni filmski festival.
Kao i uvijek do sada tu je, treba reći, bilo i više 
hiljada znatiželjnih, od kojih mnogi i nisu lju-
bitelji sedme umjetnosti, već u Cannes dolaze 
da budu viđeni kraj crvenog tepiha, kojim defi-
luju najpoznatije ličnosti iz svijeta filma i kine-
matografije uopšte, koje su dio svjetskog džet-
seta, odnosno da makar za trenutak pomisle 
da su i oni dio svjetskog glamura...

TOP TRI
Od više od 1.000 filmova koje je bilo mogu-
će vidjeti kako na samom Festivalu, tako i na 
tradicionalnom filmskom sajmu koji se odr-
žava uporedo, gledaoci su mogli odabrati ono 
što ih najviše interesuje. Sam Festival je sve-

čano i dosta pompezno otvoren filmom Veli-
ki Getsbi Baza Luhrmanna, sa Leonardom 
DiCapriom u glavnoj ulozi, a svečano zatvo-
ren filmom Zulu Jerome Sallea sa Orlandom 
Bloomom i Forestom Whitakerom u glav-
nim ulogama.
Oba ova filma su prikazana izvan zvanične 
konkurencije, a od ostvarenja svjetskih sine-
asta, koja su konkurisala za Zlatnu palmu i 

druga najznačajnija priznanja, svojom nesum-
njivom kvalitetom su se posebno izdvojili Insi-
de Llewyn Davis, uspjela storija o istoimenom 
američkom folk pjevaču iz šezdesetih godina 
prošlog vijeka, poznatog američkog sineastič-
kog dua - braće Coen, zatim crnohumorna pri-
ča o savremenom Rimu i njegovim intelektualci-
ma La grande Belleza Paola Sorrentina, te The 
Past, nadasve efektna porodična hronika po-
znatog iranskog reditelja Asghara Farhadija. 
One najslabije -nećemo pominjati.
Kao što smo u prošlom broju već izvijestili, 
specijalnu Zlatnu palmu za životno djelo sa-
svim opravdano je dobio legendarni francu-
ski glumac, jedna od rijetkih zvijezda evrop-
skog filma Alain Delon. On u novembru ove 
godine puni 78 godina života i još je izuzetno 
vitalan, kao i Robert Redford, koga je kanska 
publika mogla pozdraviti nakon premijere fil-
ma All is lost J.C. Chandora u kome je glav-

ni protagonista.
Inače, uvijek ponovo treba isticati da je Cannes 
sigurno najznačajniji i najpoznatiji filmski fe-
stival, jedan od tri najbolja na svijetu, uz naj-
mlađi Berlinski, te najstariji Venecijanski.
Poželićemo da skori jubilej, svoj 70. festival, 
Cannes dočeka u punoj kondiciji u skladu sa 
svojom slavnom tradicijom. I tako je Cannes 
2013 završen, živio Cannes 2014!

U svijetu glamura
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ZLATNA PALMA ADELINOM ŽIVOTU
Francusko-tuniski reditelj Abdellatif Kechiche dobitnik je Zlatne 
palme na 66. filmskom festivalu u Cannesu za film Adelin život, La vie 
d’Adele, priču o strastvenoj vezi dviju mladih žena, koji je slobodna 
adaptacija animiranog filma Modro je topla boja Julie Maroh.
Dobitnik Grand Prixa je Inside Llewyn Davis brače Joela i Etha-
na Coena, nagrada za najbolju glumicu otišla je u ruke fran-
cuske Argentinke Berenice Bejo za ulogu u filmu Prošlost, Le 
Passe, a Amerikanac Bruce Dern nagrađen je kao najbolji glumac za ulogu u Nebraski.
Najbolji reditelj je Meksikanac Amat Escalante koji je režirao Heli, najbolji scenario je A touch of 
sin Kineza Jie Zhangkea, Zlatnu kameru dobio je Singapurac Anthony Chen za Ilo Ilo, a Zlatnu 
palmu za kratkometražni film Južnokorejac Byoung-gon Moon za Safe.
Nagradu ocjenjivačkog suda dobio je Japanac Hirokazu Kore-Eda za Kakav otac, tvoj sin, Tel pe-
re, ton fils.

TRI NAJ IZVAN SALA
Svjetski džet-set i glamur koji prate svaki Ca-
nnes i ove su godine privukli i one kojima je 
film u nekom drugom planu.
Najbrojniji su, vjerovatno, bili aktivisti pokreta 
Greenpride, njih više od 6.000 je potpisalo petici-
ju da se crveni tepih mijenja samo jednom, a ne 
tri puta dnevno, što je, kako su oni to protuma-
čili, razmetanje i pravljanje dodatnog otpada.
- Organizatori festivala kažu da recikliraju sav 
otpad, uključujući i onaj koji dolazi od tepiha, 
a da bi se zaštitila priroda najbolje je da se 
otpad uopšte i ne pravi - stoji u peticiji.
Najglasniji gost Cannesa kojem je film spo-
redna stvar bio je jedan čovjek koji je uhap-
šen nakon što je puškom s gumenim mecima 
i dimnom bombom napao festivalski studio 
francuske TV stanice Canal+.
Iz Cannesa su vjerovatno najbogatiji otišli i 
dalje nepoznati lopovi koji su dva dana pri-
je  zatvaranja u jednom hotelu ukrali ogrli-
cu vrijednu 1,9 miliona eura.
Nešto manje su zaradili lopovi koji su iz jed-
ne hotelske sobe odnijeli nakit vrijedan više 
od milion dolara, namijenjen za posuđivanje 
zvijezdama crvenog tepiha.
- Krađa je izvršena u hotelskoj sobi zaposlenika 
švicarske juvelirske kuće Chopard. Kutija u kojoj 
je bio nakit za posuđivanje ličnostima koje treba 
da prođu preko crvenog tepiha, otpečaćena je i 
nakit je odnesen - precizirala je policija.
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Izlog
PREPORUKE
Maja Izetbegović, 
glumica
SUPTILNO I 
KREATIVNO
FILM: Certified copy. 

Radnja filma je smješte-
na u Toskani. Fokus je na 
odnosu britanskog pisca 
i francuske prodavačice 
antikviteta koji u jednom 
danu doživi tranformaci-
ju. Vrlo suptilan i glumač-
ki maestralan film.

KNJIGA: Zovem se Ra-
chel Corrie. Tekst je teme-
ljen na dnevnicima i prepi-
skama aktivistice Rachel 
Corrie tokom njenog bo-
ravka u Gazi gdje je 2003. 
godine izgubila život bra-
neći vlastitim tijelom pa-
lestinsku kuću od izrael-

skog buldožera. Komad su uredili Alan 
Rickman, koji ga je i režirao i novinarka 
Katharine Viner.

CD: The Next Day Davi-
da Bowiea.

PREDSTAVA: Taj-
na džema od mali-
na. Mislim da je do-
voljno reći da sam 
je ja do sada gleda-

la pet puta.

WEB: pintrest.com, 
izvor zanimljivih i 
kreativnih ideja.

Legende umiru
OTIŠAO I REJ MANZAREK

Ray Manzarek, klavijaturista i 
jedan od osnivača The Doorsa, 
umro je okružen porodicom 21. 
maja u 74. godini od raka žuč-
nih kanala u njemačkom gradu 
Rosenheimu.
Manzarek je Doorse osnovao 
s pjevačem Jimom Morriso-
nom 1965. nakon slučajnog 
susreta u Venice Beachu u Los 

Angelesu i sa prvom postavom u kojoj su bili bubnjar 
John Densmore i gitarista Robbie Krieger, za samo 
nekoliko godina snimio šest studijskih albuma i od-
svirao bezbroj odličnih koncerata.
Grupa je ostala popularna decenijama poslije Mori-
sonove smrti 1971. godine, neke njihove pjesme spa-
daju u klasična ostvarenja rocka, a širom svijeta pro-
dato je više od sto miliona njihovih ploča. 

Nakon Selme Spahić povukao se i BNP
KUSTURICA VAŽNIJI OD 
POZORIŠNE IGRE
Bosansko narodno pozorište iz Zenice solidarisalo 
se sa rediteljicom Selmom Spahić pa i ono odustalo 
od učešća na novosadskom 58. Sterijinom pozorju sa 
predstavom Grebanje ili Kako se ubila moja baka.
Ova predstava je realizirana u koprodukciji sa Bi-
tef teatrom i Hartefaktom iz Beograda, a Spahićeva 

ju je režirala po tekstu Tanje Šljivar.
Selma Spahić je početkom aprila obavijestila Pozorje i javnost o osobnoj odluci da ne dođe 
na Pozorje zato što ga otvara reditelj Emir Kusturica.
- Izborom Emira Kusturice za osobu koja će svečano otvoriti ovogodišnji festival jasno 
ste nam dali do znanja koji je vaš stav - poručila je ona tad.
Na sličnom je fonu i BNP iz kojeg je kao razlog za povlačenje sa Pozorja navedeno i to što se 
festival odlučio na čin otvaranja koji predstavlja jasno ideološko opredjeljenje.
U direkciji Sterijinog pozorja nisu imali komentar na odluku zeničkog BNP-a, a festival traje 
po planu od 25. maja do 3. juna u Novom Sadu, samo što je u zvaničnoj selekciji osam umje-
sto devet predstava, kažu predstavnici Pozorja.

(s. a.)

12. festivala bh. drame
MIDRAG ŽALICA TANJI ŠLJIVAR
Stručni žiri 12. festivala bh. drame, koji je polovinom maja održan u Zenici, u ko-
jem su bili Muris Bajramović, Ljiljana Čekić, Matko Botić, Midhat Kušljugić 
i Milena Bogavac, dodijelio je Tanji Šljivar nagradu Miodrag Žalica za najbolji 
bh. dramski tekst, za njenu dramu Grebanje ili Kako se ubila moja baka.
Dubravka Zrnčić-Kulenović i Tanja Miletić-Oručević nagrađene su za 
tekst predstave Bio je lijep i sunčan dan, koju je proglašena i za najbolju u 
cjelini odigranu na ovim pozorišnim susretima.
Nagradu za najbolju režiju dobila je Selma Spahić za Grebanje ili Kako se 
ubila moja baka, za najbolje glumačko ostvarenje nagrađeni su Lana Delić 
i Tim Breyvogel, a najbolji mladi glumci su Benjamin Bajramović i Dže-
nana Džanić. I ove godine dodijeljene su nagrade za najbolju epizodnu ulo-
gu, scenografiju, scensku muziku, scenski pokret..
Nagradu publike dobila je predstava Potočari party-priviđenja iz srebrenog vi-
jeka, dobitnik specijalne nagrade Adem Čejvan je Josip Pejaković, a specijalne 
nagrade za afirmaciju bh. književnosti u teatru je Zoran Ristović.

Izlog

predstavom 

Slavoj Žižek, 
Godina opasnog sanjanja

UTOPIJA DANAS
Međunarodno afirmisani društveno-po-
litički filozof iz Slovenije pojašnjava ka-
ko je 2011. godina bila puna nedosanja-
nih snova.
Od bezbroj uličnih socijalnih demonstra-
cija širom svijeta, do jačanja desničarskih 

snaga u Evropi, sve je 
to, kako ovom knji-
gom poručuje Slavoj 
Žižek, utopija iz bu-
dućnosti koju vidimo 
u sadašnjosti.
Osim za promišljanje, 
ova knjiga ima ulo-
gu da na momente i 
zabavi čitaoce, što je 
kombinacija po kojoj 

čitateljstvo zna Žižeka.
(a. t.)

UTOPIJA DANAS

Deftones, Koi No Yokan
MIKS KOJI DJELUJE
Puno je rock bendova koji se da-
nas bave kombinovanjem već is-
peglanih formi sviranja. To može 

biti nedostatak ide-
ja ili je trendovski ili 
potraga za novim sti-
lovima.
U slučaju Deftonesa, ta 
kombinacija nije ništa 
od navedenog. Oni su 
samo uspješni muziča-
ri, jedan u elektronici, 
jedan u metalu, jedan u hip-hopu, jedan u stan-
dardnom rocku i tako sinhronizovano djeluju 
od devedesetih prošlog vijeka.
Njihov zadnji album Koi No Yokan i dalje je 
sinteza svega spomenutog, a nije isključena 
ni mogućnost da im opet neki režiser ili pro-
ducent uzme muziku za svoj film, kao što se 
Deftonesima dešavalo i prije.

(a. t.)



MOŽE LI UDRUŽENI SVIJET PONOVO DOBITI RAT PROTIV PIRATA, PRVI KOJI SE VODI NAKON POLOVINE 19. VIJEKA (II)
Feljton

Nema razlike između 
Crnobradog i Somalijaca

Iako sve svjetske ratne mornarice zajedno patroliraju okeanima i spasavaju trgovačke i putničke 
brodove, pirati, posebno oni na istočnim obalama Afrike i dalje se ne daju, pa svjetskoj privredi 
prave štete koje se mjere stotinama miliona dolara

Iako smo u prošlom nastavku ovog feljto-
na magazina Start BiH prihvatili razli-
ku između gusara i pirata po kojoj su 

ovi prvi vojnici koji pljačkaju u interesu dr-
žave, a ovi drugi obični kriminalci koji ra-
de samo za sebe, ta se razlika na trenutak 
mora zanemariti da bi se došlo do moder-
nih pirata koji pljačkajući danas brodove na 
svjetskim okeanima prave štete koje se mje-
re milijardama.

NISU VOL JELI NI GUSARE
Naprosto, granica između pirata i gusara u 
takozvanom zlatnom dobu piraterije, izme-
đu 16. i 19. vijeka, bila je pretanka da bi je 
se sa današnje distance moglo dosljedno po-
štovati.
Najpoznatije i najraširenije gusarenje u 16. 
vijeku organizovala je Engleska pod vlada-
vinom kraljice Elizabete I tokom ratova sa 
Španijom, a najpoznatiji gusari u engleskoj 
službi bili su Francis Drake (1540.-1596.) 
i Henry Morgan (1635.-1688.).
U tim vremenima na gusare se gledalo kao 
na neku vrstu pirata džentlmena jer su dje-
lovali na slične načine i zato ih mnogi nisu 
ni voljeli, iako su se oni borili za 
njihove države.
- Zar da poštujem ove naše gu-
sare iako sam duboko uvjeren 
da oni, uz nekoliko časnih izni-
maka, nanose sramotu svojoj 
zemlji? Mislim da bi poslije 
ovog rata njihovo postojanje 
trebalo onemogućiti pod sva-
ku cijenu, jer oni su u svim 
dijelovima svijeta počinili ta-
ko strašna razbojništva da je 
istinski sramotna zemlja ko-
ja ih podnosi - pisao je, na pri-
mjer, britanski admiral Ho-
ratio Nelson 1801. u jednom 
pismu Admiralitetu.
Činjenice su, međutim, da je 
francuski gusar René Dugu-
ay-Trouin bio toliko jak da je 1711. 
osvojio Rio de Janeiro ili da je italijanski re-
volucionar Giuseppe Garibaldi 1837. i 1838. 
gusario u službi pokrajine Rio Grande ko-
ja se proglasila republikom i pobunila protiv 

središnjih brazilskih vlasti ili da su se tokom 
američkog rata za nezavisnost američki po-
bunjenici koristili gusarenjem protiv Brita-
naca, pa je čak i George Washington bio 
vlasnik jednog gusarskog broda, potom da 

se najviše proslavio John Paul Jones, Škot 
koji se borio na strani Amerikanaca i gusa-
rio protiv Britanaca, a da je francuski gu-
sar Jean Lafitte znatno pomogao odbrani 

New Orleansa od daleko nadmoćnijih bri-
tanskih snaga.
Za američke gusare je problem bio to što 
Britanci američke pobunjenike nisu smatra-
li zaraćenom stranom nego odmetnicima i u 
slučaju zarobljavanja bi ih vješali kao pirate. 

Taj problem, inače, više for-
malno ne postoji: gusarenje 
je kao zakonit oblik ratova-
nja ukinuto Pariškom dekla-
racijom 16. aprila 1856., od 
tada na moru napadati smi-
ju samo ratni brodovi. Svi 
ostali su pirati...
Smatra se, inače, da iako pi-
raterija postoji još od antič-
kih doba, veliko klasično do-
ba piraterije, koje se najvećim 
dijelom veže za Karibe, tra-
je od 1560. do 1720. godine, 
a prvi koji su među piratima 
postali poznati jesu takozva-
ni bukaniri (eng. buccaneers). 
Oni su potomci odmetnika 
gotovo svih nacija koji su se 

naselili na ostrvu Hispanioli i prvobitno su 
bili lovci na divlje životinje. No željni brze za-
rade otiskivali su se na more i napadali špan-
ske brodove s blagom okrenuvši se otvorenoj 
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pirateriji. Najpoznatiji među bukanirima bi-
li su L’Olonnais, Michel le Basque, Nicho-
las Van Horn, Michel de Grammont i La-
urens de Graff, a njihova dva najpoznatija 
sjedišta su bila otok Tortuga nakon 1640. 
i grad Port Royal na Jamajci na-
kon 1655. godine. Njih se, inače, 
uvijek smatralo samo piratima ia-
ko se, isto tako, smatra da je po-
sljednja velika akcija bukanira bi-
la pljačka Cartagene u Kolumbiji 
1689. kada je 6.500 njih i fran-
cuskih vojnika osvojilo taj bogati 
španski grad.
Port Royal (engleski Kraljevska lu-
ka) je bio najveći trgovački centar 
na Jamajki sve do potresa 7. juna 
1692., koji je uzrokovao da dvi-
je trećine grada potone u Karip-
sko more. Zbog svog bogatstva, 
piratima je bio najdraže mjesto za 
trošenje blaga stečenih na moru, 
a bukaniri su ga i stvarno preuzeli 
oko 1659. kad ih je britanski gu-
verner Jamajke pozvao da presele 
sa Tortuge. To je, opet, bila stvar 
politike - Englezi su 1655. pre-
oteli Jamajku Špancima, ali ni-
su imali dovoljno vojnih snaga 
da brane ostrvo u slučaju špan-
skog ili francuskog napada, pa 
su morali tražiti pomoć pirata. 
A, opet, nisu ih proglasili gu-
sarima...

KAKO JE PROPAO PORT ROYAL
Dobro, nije da gusari nisu koristili Port 
Royal, Morgan je, odatle napadao Panamu, 
Portobello i Maracaibo, ali preovladavali i 
vladali su pirati. John Davis, Roche Brasi-
liano, Edward Mansfield... tek su neki od 
naseljenih čuvenih pirata koji su Port Roya-
lu priskrbili nadimak Sodoma Novog svijeta, 
uvjerenje da tu većinu stanovništva čine pi-
rati, koljači i prostitutke i činjenicu da je imao 
po jednu krčmu na svakih deset kuća.
S druge strane, međutim, zahvaljujući bo-
gatstvu koje su pirati otimali Špancima Port 
Royal je izrastao u jedan od najvećih gra-
dova Novog svijeta i ekonomski najvažniju 

englesku koloniju na Karibima, zbog čega 
mu je svega nekoliko godina nakon nastan-
ka, dotadašnji glavni grad Jamajke Spanish 
Town morao prepustiti svoju funkciju. To-
kom dvadesetogodišnjeg perioda koji je za-

vršio 1692., u Port Royalu je živjelo 6.500 
ljudi, počeli su se naseljavati kovači, plemi-
ći, trgovci i zanatlije koji su živjeli u 200 iz-
građenih zgrada. Samo 1687. Port Royal je 
posjetilo 213 brodova.
Gusar Morgan je, inače, 1674. postao zamje-
nik guvernera Jamajke, pirati više nisu bi-
li potrebni za obranu Port Royala i ostrva, 
trgovina robljem postizala je sve veću važ-
nost i ugledni građani Port Royala su od-
lučili da je dobar glas grada narušen, pa je 
1681. Jamajka donijela anti-piratske zako-
ne. Vlast je objesila brojne bukanire, oni se 
premještaju na Bahame i počinju napadati i 

engleske brodove. Protjerivanje pirata, me-
đutim, nije spasilo Port Royal čije su dvije 
trećine u potresu koji je ubio oko 2.000 sta-
novnika, 1692. završile na dnu mora. Spa-
nish Town je ponovno postao glavni grad 
Jamajke, pokušaji da se grad obnovi trajali 
su do 1704. kad je izbio razarajući požar i 
tako mu zapečatio sudbinu. Slijedilo je još 
nekoliko uragana tokom prve polovine 18. 
vijeka i koji su i preostale stanovnike otje-
rali u obližnji Kingston, današnju prijestol-
nicu Jamajke.
Generalno se, inače, smatra da su evropske 
sile krajem 17. vijeka uspjele upostaviti veću 
kontrolu na Karibima i natjerati pirate da se 
okrenu drugim morima, prije svega onima 
uz zapadnu obalu Afrike i Indijskom oke-
anu. Istovremeno, kraj rata za špansko na-
sljeđe 1714. ostavio je i gusare bez posla, pa 
se većina njih pridružuje ionako brojnim pi-
ratima.
Pirati u tom razdoblju počinju kao svoj sim-
bol koristiti crnu ili crvenu zastavu sa za-
strašujučim simbolom koji podsjeća na smrt, 

najčešće ljubanju s prekriženim kostima 
ili u nekim slučajevima čitavog kostu-
ra, koja je općenito bila poznata kao Jo-
lly Roger. U ovom periodu djeluju neki 
od najpoznatijih pirata, a većina njih su 
postali legende još za života. Pljačkali su 
trgovačke brodove koji su plovili između 
Amerike, Afrike, Kariba i Evrope.
Za to područje vežu se kapetan Henry Je-
nnings, Crnobradi, Benjamin Hornigold, 
John Rackham, Samuel Bellamy, Howe-
ll Davis, Bartholomew Roberts, Olivi-
er Levasseur, na Indijskom okeanu naj-
poznatiji su Henry Avery, Thomas Tew, 
William Kidd, Kanhoji Angre... Ko su 
oni bili možda može se vidjeti čak i na sa-
mo tri biografije koje smo skupili iz razli-
čitih izvora.

NOVO DOBA, NOVE TEHNOLOGIJE
Recimo, Crnobradi, čije je ime bilo Edward 
Teach, bio je jedan od najkrvoločnijih. Na-
dimak je dobio po svojoj dugoj crnoj bradi, 
a u napad je kretao sa šest pištolja, nožem i 
mušketom, te upaljenim šibicama koje bi za-
takao ispod šešira da bi zastrašio protivnika. 
Bio je psihopata, ovisnik o nasilju i znao je 
poubijati cijele posade otetih brodova. Ra-
dio je na obalama Karoline i Virginie, gdje je 
jednom prilikom četiri dana držao u opsadi 
grad Charlestone. Tad je za njim i raspisana 
potjernica jer je za taoce uzeo gradonačel-
nika i njegovo dijete. Ubijen je 22. novem-
bra 1718. godine. Za to je bilo potrebno čak 
pet zrna iz muškete i 20 uboda od kojih mu 
je zadnji odrubio glavu!
Kapetan Kidd, rođen kao William Kidd, 
ostat će zapamćen po svom blagu koje je za-
kopao po ostrvima u Južnom kineskom mo-
ru, na Karibima i Gardiners Islandu. Počeo je 
kao vojnik koji je lovio pirate, ali se vrlo brzo 
i sam okrenuo pirateriji. Glava mu je ucijenje-
na nakon što je oteo brod Quedah Merchant, 
kod Madagaskara prešao na njega, preime-
novao ga u Advenure’s Prize i s njim otplo-

sjedišta su bila otok Tortuga nakon 1640. 
i grad Port Royal na Jamajci na-
kon 1655. godine. Njih se, inače, 
uvijek smatralo samo piratima ia-
ko se, isto tako, smatra da je po-
sljednja velika akcija bukanira bi-
la pljačka Cartagene u Kolumbiji 
1689. kada je 6.500 njih i fran-
cuskih vojnika osvojilo taj bogati 

Kraljevska lu-
) je bio najveći trgovački centar 

na Jamajki sve do potresa 7. juna 
1692., koji je uzrokovao da dvi-
je trećine grada potone u Karip-
sko more. Zbog svog bogatstva, 
piratima je bio najdraže mjesto za 
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NAFTA JE GLAVNI PROBLEM
Generalno se smatra da je čišćenje Indonezijskog arhipelaga u novom dobu trajalo od 1980. do 
oko 2006., te da je, otkad su vode između Indonezije i Malezije postale relativno sigurne zbog 
intenzivnih patrola indonezijske mornarice, središte moderne svjetske piraterije preseljeno na 
obale Nigerije i Somalije koje se i danas, bez obzira na združenu akciju svjetskih pomorskih sna-
ga koju u ime UN koordinira NATO, i dalje nazivaju najopasnijima na svijetu.
Smatra se da su nigerijski pirati uglavnom pripadnici MEND-a, Pokreta za emancipaciju delte Ni-
gera i da zbog operacija koje izvode i na kopnu, primat na moru drže Somalijci. Somalija, inače, 
ima jednu od najdužih obala u Africi, više od 3.000 kilometara, kroz njene vode koje prolaze ne-
ki od najvažnijih pomorskih pravaca na svijetu, a zbog unutrašnjih političkih problema i duži-
ne obale, te luka u kojima vladaju bezakonje i naoružane bande, trenutno nema mornaricu ko-
ja bi mogla održavati red.
Zagrebački Jutarnji list u jednom tekstu iz 2008. podsjeća da morski put pokraj Somalije, smješte-
ne na Afričkom rogu, spaja Suecki kanal, odnosno Crveno more s Indijskim oceanom, a godišnje 
njime, i to kroz Adenski zaljev smješten između Jemena i Somalije, prođe oko 20.000 brodova, 
te da se njime dnevno preveze čak 3,3 miliona barela nafte, odnosno četiri posto dnevnih svjet-
skih potreba, te 7,5 posto godišnje trgovinske razmjene koja ide preko mora. 

Crnobradi
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Feljton
vio u Sjevernu Ameriku. Uhapšen je kad je 
pristao u New York i odveden je u zloglasni 
londonski zatvor Newgate. Na njegovo vje-
šanje 31. maja 1701. došlo je 200.000 lju-
di, a na ulazu u Temzu njegove su kosti vi-
sili pune četiri godine. Tajnu o zakopanom 
blagu nikada nije otkrio, pa se za njim još i 
danas bezuspješno traga.
Bartholomew Roberts, Black Bart Roberts 
je poznat kao najtraženiji, najkrvoločniji i 
najuspješniji pirat koji je uspješno napao vi-
še od 400 brodova. Bio je izuzetno brutalan, 
zarobljenicima je redovno rezao noseve i uši, 
a jednog je mornara pribio na jarbol da bi 
poslužio kao primjer. Pi-
rat je postao nakon što 
su mu drugi pirati 
oteli brod, a krsta-
rio je obalama Afri-
ke. Bio je izuzetno 
proračunat i, ka-
že legenda, pio čaj 
umjesto alkohola, jer 
je znao da alkohol 
smanjuje učinko-
vitost. Poginuo je 
10. februara 1722. 
godine kada ga je 
kod Rta Lopez kod 
Nove Gvineje stigla 
engleska mornari-
ca. Za vrijeme bor-
be po olujnom vre-
menu eksplozija je 
Robertsu raznijela 
vrat, a u najvećem 
masovnom vješa-
nju pirata pogubljena 
su čak 52 člana njegove 
posade.

Smatra se, inače, da su Kari-
bi od pirata očišćeni 1830. 

a Daleki istok 1860., među-
tim, rat protiv njih nikad ni-

je do kraja završen. Novi val 
moderni analitičari prate od 
1980., kada se piraterija širi 
vodama Indonezijskog arhi-
pelaga, potom na Karibima 
gdje su gotovo svi povezani sa 
trgovinom drogom, uz obale 

Afrike, te u rijekama i lukama 
Brazila. Od 2002. Međunarod-

ni pomorski ured bilježi 258 pirat-
skih napada i u Malajskom prolazu i okol-

nim vodama...
Savremeni pirati nisu više naoružani sablja-
ma nego automatskim oružjem, ne ističu cr-
ne zastave sa kosturima, ali koriste mobite-
le, glisere, radare... Mnogi od njih su obični 
ribari koji se time bave zbog siromaštva, ali 
većina su organizirane bande kojima je to 
jedino zanimanje. Vrlo su opasni i jednako 
okrutni kao i njihovi prethodnici od prije 
300 godina. Smatra se da je trenutno naj-
veće piratsko utočište obala Somalije, gdje 
pirati otimaju tankere koje oslobađaju na-
kon što prime otkupninu.
Somalski pirati su, smatra hrvatski struč-
njak za pomorstvo dr. sc. Ivica Tijardović, 
posljedica anarhije koja vlada u toj državi 
već dvadeset godina. 
- Posljedica toga i neodlučnosti međunarodne 
zajednice predvođene velikim silama glede po-
litičke i ekonomske stabilizacije Somalije jeste 
to da su somalski pirati oteli više od 90 posto 
svih otetih brodova širom svijeta od njih 53 u 
2010. godini. Prosječno su oteti pomorci pro-
veli sedam mjeseci u zatočeništvu pirata. Go-
tovo 1.200 osoba je bilo u rukama pirata tije-
kom 2010., a krajem prošle godine još uvijek 
ih je bilo oko 700 u rukama pirata. Za 31 brod 
isplaćena je otkupnina piratima u toj godini, a 
najveća je iznosila oko 9,5 miliona dolara. Ti-
jekom 2010. u svijetu je zabilježeno čak 445 
piratskih napada na brodove. Kako su pirati i 
grabežljivci, onda možemo govoriti i o pomor-
skim grabežljivcima - piše Tijardović.

(nastaviće se)
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KAKO RADE DANAS
Moderni somalijski i nigerijski pirati maskiranih lica 
i teško naoružani, obično djeluju s takozvanog bro-
da majke, matičnog broda. Po nekim izvještajima, ra-
di se o tegljačima ili velikim ribarskim brodovima ru-
ske proizvodnje. 
S njih se, u grupama od šest do deset članova, naoru-
žanih raketnim bacačima i kalašnjikovima, ukrcavaju 
u manje motorne ribarske čamce i kreću u traženje i 
lociranje potencijalne žrtve.

Kad naiđu na odgovarajući plijen, uz pucnjeve i prijetnje oružjem kreću u napad i u velikom bro-
ju slučajeva zauzimaju brod. Kod brodova na pučini još uvijek dokazano pali i stari morski trik, 
poziv u pomoć, dok se kod zauzimanja usidrenog broda s humanitarnom pomoći koristi infiltra-
cija među istovarivače pošiljke.
Brod zauzet na pučini odvodi se u neku od somalijskih luka, preuzima se teret, a članovi posade 
postaju taoci na kojima se zarađuju milioni. Vlasnicima brodova ili pak vlastima stranih država 
daje se zahtjev za otkupninu i čeka se odgovor.

Kapetan Kidd

Black Bart Roberts



OSVRĆEMO SE MI, VJERUJ NIJE MI LAKO
Na kraju krajeva

Neki ljudi kišu osjećaju, 
ostali samo pokisnu

U neko doba, pridružio nam se i onaj komšija što je ženu poslao rodbini, a sinove u rat e da bi na 
miru čitao knjigu. On je, inače, obnašao vlast u našoj općini, bio totalno drugačije političke kon-
cepcije od naše, pa je susret s njim protekao u atmosferi potpunog razumijevanja. Šutili smo...
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 PIŠE: Asaf Bečirović

KIŠA: Pričam s kolegom. O tome kako kiša pa-
da.
Tu se on sjetio svog rahmetli oca. Veli, pričao 
mu otac kako je maja ‘68. kiša padala danima, a 
njegova supruga bila zbog te kiše skroz depre-
sivna pa samo šutila i gledala kroz prozor. 
“Ako kiša nastavi padati još dan, dva, možda 
ću staru morat’ pustiti u kuću”, rekao mu, sje-
tio se kolega, stari.
Onda je kolega, k’o i vazda, spomenuo Ča-
ka Norisa. I rekao da kad Čak Noris gleda u 
nebo, oblaci se znoje pa neki to zo-
vu kišom.
Ja sam dodao da lijepa riječ i blaga 
kiša svuda prodru i da iza velike gr-
mljavine, sitna kiša padne.
Potom smo blebetali o tome kako 
život zna biti težak, jeben i kako ko-
me. Al’ da vazda ima nade.
“Pa, jes’. Ako želiš vidjeti dugu, prvo 
moraš vidjeti kišu!”, rekao sam ja. 
“E, imaš ljudi koji kišu osjećaju. 
Ostali samo pokisnu!”, rekao je 
drug.

PRESICA: Kad nam je dojadilo o ki-
ši, pričali smo, a bolje da nismo, o 
sudinici koja se za Avaz gola sli-
kala na pendžeru, Bakirovom audiju, slučaju 
Budimir, Bosnalijeku i komšiji koji je aprila 
1992. poslao ženu rodbini, a djecu u rat, jer 
je na miru htio čitati knjigu. Isti je taj komši-
ja onomad, u obližnjem fabričkom krugu, po-
sijao travu da bi taj prostor oživio.
Čudan insan. 
“Nedavno sam razgovarao s tim komšijom o 
jebenoj situaciji u zemlji. Rekao je da bi povo-
dom teške situacije predsjednik države trebao 
učini sve što je u njegovoj moći. Ako ništa dru-
go, da sazove konferenciju za novinare!”, kaže 
kolega i podsjeti kako je sadašnja vlast na po-
četku mandata obećala i kule i gradove i Dr-
žavu za čovjeka.
“Sad znamo da su to bile priče za malu dje-
cu. Al’ pošto nam je natalitet katastrofalan, 
vlada ih priča radnicima i penzionerima”, za-
ključili smo.

BEZBJEDNOST: Dotakli smo se i sigurnosne si-
tuacije u zemlji. Jer je aktuelni ministar sigur-
nosti odlučio uhvatiti se u koštac s neriješe-
nim i neobjašnjivima ubistvima tipa Nedžad 
Ugljen, Ramiz Delalić Čelo...
“Neobjašnjiva ubistva nikoga ne treba da ču-
de, ako se zna da je i život ovde takav!”, re-
kao sam ja. 
Kolega je, bar kad su ta ubistva u pitanju, pri-
mijetio da su istražni postupci uspješno okon-
čani i da sada se tačno zna ko nije kriv.
Onda je on rekao da ministar sigurnosti za ubi-
stva lagano optužuje predsjednika države.

“Ne vjerujem da je pred-

sjednik ikoga lično 
ubio. Ali je možda bio menadžer!”, zaklju-
čim ja.
“Gluho bilo!”, zaključi kolega.

PIK: U neko doba, pridružio nam se i onaj ko-
mšija što je ženu poslao rodbini, a sinove u rat 
e da bi na miru čitao knjigu.
On je, inače, obnašao vlast u našoj općini, bio 
totalno drugačije političke koncepcije od naše, 
pa je susret s njim protekao u atmosferi pot-
punog razumijevanja.
Šutili smo. Onda je on rekao:
“Svi mi danas živimo mnogo bolje nego ju-
tros!”
I otišao.
Nama je laknulo. 
A imli smo i sreće. Nije nas davio planovima 
koje Općina ima za našu mjesnu zajednicu.

Potom je kolega pogledao na sat i rekao da da-
nas je sjednica PIK-a, to jeste Upravnog od-
bora Savjeta za provođenje mira u BiH na ni-
vou ambasadora.
“E, sad mi je laknulo! Vidim da svijet ne želi 
da nas prepusti samima sebi. Nismo baš toli-
ko krivi!”, rekao sam, a kolega je otišao.

KAFA: Što je mene obradovalo. Nije loše mal-
kice ni sam biti.
Al’ ne lezi vraže. Pridružio se Besim. Boga-
taš. Tajkun!
U komšiluku smo ga zvali “Usta ti se poserem” 
jer je to bila njegova uzrečica kojom je branio 

svoje stavove.
Htio je častiti kafom. Ja sam rekao da 
evo sad sam jednu posrkao, a pomislio 
da neću je vala s njim ni popiti.
Al’ popio sam.
Besim je svo vrijeme pričao o citroenu 
5 kojega je netom kupio, pa o tome ka-
ko se obogatio.
Slušao sam, klimao glavom, pa rekao:
“Bogme, Besime, brže bi se ti obogatio 
da nisi morao gubiti vrijeme na glupo-
sti. Ali osnovna škola je obavezna!”, ka-
žem mu ja.
“Usta ti se poserem!”, rekao je on i oti-
šao.

NATALITET: Falim te Bože, pomislim, na-
pokon sam.
Al’ u kurcu. Sad mi se konobar priheft’o!
Kaže da čuo je kako s kolegom sam pričao o 
natalitetu, pa bi i on da iznese svoj stav.
“Hajde!”, velim, “Iznesi!”
“Treba to, burazere, podstaći. Jer nema dovolj-
no ljudi za ovoliki broj partija!”, poentirao je.
Al ‘ nije zavez’o.
Nastavio je pričati o svojoj kuji, ženki rotvaj-
lera. Mila je, kaže, draga, pametna, omiljena 
kod djece u komšiluku, al’ malo koje ščene ko 
ona može pojesti.
A hrana je, veli, poskupjela, pa bi da je proda. 
A mene, kao pismeno čeljade moli da mu sa-
stavim tekst za oglas u novinama.
Častit će.
Kad je tako, velim, napisat ću. I napišem: 
“Prodajem ženku rotvajlera. Mužjak!” 
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